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Примечание транскрибатора: В оригинальном документе сохранены непоследовательность в расстановке дефисов и написании слов. Очевидные опечатки были исправлены.
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ПРЕДИСЛОВИЕ

Мне не нужно оправдываться за выбор темы этой книги, учитывая свидетельство лорда Розбери о том, что до недавнего времени мы ничего не знали о Наполеоне и даже сейчас «предпочитаем пить из любого другого источника, кроме первоисточника».

«Изучение высказываний Наполеона, помимо любых попыток раскрыть секрет его поразительных подвигов, нельзя считать потерянным временем». Поэтому совершенно необходимо, по словам одного выдающегося, но несимпатизирующего ему богослова, узнать кое-что о «домашней стороне монстра» из первых рук, из его собственной переписки, подтвержденной или исправленной современниками. Нет другого такого выдающегося ума, незнание которого мы могли бы себе позволить. Знать больше о деяниях Перикла и Аспазии, двух Цезарей и «змеи старого Нила», Марии Стюарт и Риччо, «зеленой» и «голубой» фракциях, Орсини и Колонна, чем о Бонапартах и Богарне, — это скорее подобает исследователю фольклора, чем историку.

Наполеон был не только королем королей, он был королем слов и фактов, которые «являются сыновьями небес, тогда как слова — дочери земли», и чье потомство, гении Кодекса, до сих пор господствует в христианском мире. В суматохе французской войны, на холодном рассвете ее подведения итогов, в двуликом союзе Второй империи мы не могли избавиться от кошмара Великой Тени. Большинство современных работ о наполеоновском периоде («Последняя фаза» лорда Розбери является блестящим исключением), по-видимому, (1) слишком длинны, (2) слишком мало опираются на современные источники. Первый недостаток, особенно если это лишь дискурсивный энтузиазм, извинителен, второй же — пагубен, ибо, как говорит доктор Джонсон о Робертсоне: «Вы уверены, что он не знает людей, которых изображает, поэтому вы не можете предположить сходство. Историк никогда не должен давать характеристики, если только он не знал людей, которых описывает, или не копирует их с тех, кто знал их».

Сейчас, если когда-либо, мы должны зафиксировать и кристаллизовать жизненный путь Наполеона для потомков, ибо «когда мнение становится популярным, очень немногие желают ему противостоять. Праздность охотнее верит, чем исследует... и тот, кто пишет только ради продажи, искушается угождать покупателям, потакая предрассудкам публики». Мы накопили практически все свидетельства и еще не настолько далеки от стремлений и побудительных мотивов столетней давности, чтобы потерять с ними связь. Вопросы вакцинации и образования все еще стоят перед нами; так же как и лечение крупа и состав электричества. У нас есть особые причины для сочувствия первым неудачам Фултона, и мы можем оценить примитивные, но эффективные приспособления Наполеона для современной телеграфии и транспорта, которые опережали его эпоху настолько же, насколько невежество его племянника в вопросах железнодорожной войны в 1870 году отставало от нее. Мы должны восхищаться Человеком, который нашел на полях Франции господство над тропиками и которому нужно было лишь время, чтобы процветали корсиканский хлопок и золингенская сталь. Слова и дела этого человека все еще энергичны и живы; через поколение многие из них будут мертвы, как Марли — «мертвы, как дверной гвоздь». Так давайте же каждый возьмется за свое дело и каждый попытается, как может, взвесить на честных весах современного Ганнибала — «нашего последнего великого человека», «величайшего гения двух тысяч лет».

Г. Ф. ХОЛЛ.



ВВЕДЕНИЕ

Трудности перевода — Наполеон как лексикограф и книжный червь — Историческая ценность его Бюллетеней — Некоторые аспекты характера Наполеона — «Approfondissez!» («Вникайте!») — Потребность в Творце — Влияние морской силы — Будущий соперник Англии — Наполеон как дистрибьютор — Его использование масонства — Католиков и евреев — Его пренебрежение женщинами в политике — Жозефина как неудача — Его непрестанная работа, «не знавшая иного отдыха, кроме смены занятий» — Его привязанность к ранним дружеским связям — Семья Бонапартов — Его влияние на литераторов — Беседы с Виландом и Мюллером — Вердикт британского моряка — Характер Жозефины — Источники писем — Коллекция Теннанта — Коллекция Дидо — Арчибальд Констебль и сэр Вальтер Скотт — Переписка Наполеона I — Отчет Комиссии — Современные источники — Дневник — Наследие Наполеона.

Наполеона отнюдь не легко переводить адекватно. У него всегда была сжатая, лаконичная манера речи, и это, в сочетании с постоянной привычкой диктовать, стало еще более выраженным. Всякий раз, когда он мог использовать короткое, емкое слово, он это делал. Самым большим искушением было передать его весьма современные идеи современными разговорными выражениями. В тех случаях, когда словарь Мюррея доказывает, что слово было в ходу столетие назад, мы иногда использовали несколько более редкое слово, чем эквивалент Наполеона, например, «coolth» (прохлада) в письме № 6, серия B (pendant le frais), чтобы по возможности сохранить краткость и четкость оригинала. Словарный запас Наполеона не был особенно широким, но всегда был точным. В плане ругательств он был обширным и своеобразным. Судя о брате по себе, он не считал Люсьена достаточно большим пуристом во французской литературе, чтобы писать эпосы; то же самое отчасти было справедливо и для самого Императора, который, однако, всегда прилагал значительные усилия, чтобы проверить любое слово, точного значения которого он не знал. Его собственный аппетит к литературе был огромен, особенно во время года гарнизонной жизни, проведенного в Валансе, где он читал и перечитывал содержимое лавки букиниста, и, что более важно, запоминал их, настолько, что почти четверть века спустя он смог исправить даты церковных экспертов в Эрфурте. Что бы он ни говорил и что бы ни писал, всегда обнаруживаешь удельный вес сухих, неприкрытых фактов, совершенно ненормальный. Поколениями было модно считать выражение «лжив, как бюллетень» свойственным только депешам Наполеона; но публикация переписки Наполеона по приказу Наполеона III изменила все это. Во-первых, что касается дат. Ошибки допускали не только Гайдн, Вудворд и Кейтс, и «Британская энциклопедия» в этот период, но даже «Всеобщая биография» (обычно столь осторожная) не безупречна. Во-вторых, что касается описаний сражений. Мы никогда не находили ни одного, которое по точности и правдивости не выигрывало бы при сравнении с некоторыми из тех, с которыми мы были слишком хорошо знакомы в декабре 1899 года. Наполеон иногда находился за 1200 миль от дома; он должен был оценивать эффект своих бюллетеней от одного края до другого крупнейшей эффективной империи, которую когда-либо видел мир, и, подобно доктору Джонсону на Флит-стрит, сообщающему о парламентских дебатах (но со стократ большими основаниями), он был полон решимости не позволить другим собакам взять верх. Примечания к сражениям при Эйлау (серия H) и Эсслинге (серия L), два наиболее ярких примера того, где необходимо было приукрасить бюллетени, покажут, что имеется в виду. Карлейль первым отметил, что его депеши так же проникнуты гениальностью, как и его завоевания — в самих его словах есть «битвы при Аустерлице». Упоминание о «генерале Дунае» в 1809 году как о лучшем генерале, который был у австрийцев, было одной из тех вспышек вдохновения, которые военные писатели, от Наполеона до лорда Вулсли, показали как определяющий фактор в любой сомнительной схватке.

«Approfondissez — вникайте в суть вещей», — писал лорд Честерфилд; и это могло бы стать жизненным девизом Императора. Но принять этот фундаментальный здравый смысл в отношении характера Наполеона почти невозможно; это, используя метафору лорда Розбери, все равно что пытаться измерить гору лентой. Мы можем лишь указать на несколько ведущих черт. Во-первых, у него, как у великого Стагирита, был глаз одновременно телескопический и микроскопический. За пределами небесной механики, за пределами туманного царства хаоса и древней ночи его взор пронзал первозданную истину — потребность в Творце: «не каждый может быть атеистом, кто этого желает». Никто не видел глубже в причины вещей. Влияние морской силы на историю, если взять один пример, никогда не покидало его мыслей. Медленно и кропотливо он строил и перестраивал свои флоты, только чтобы попасть в руки своего «пунического» соперника. Побежденный на море, у него осталось лишь два оружия против Англии — «покорить ее на суше» или поднять морского соперника, который рано или поздно отомстит за него. У нас есть свидетельство императора Александра от купцов Манчестера, Бирмингема и Ливерпуля о том, как близка была его Континентальная блокада к тому, чтобы разорить нас. Соперник, поднятый за западными волнами хитрой продажей Луизианы, все еще растет. Менее чем через десятилетие Наполеон получил первую крупицу утешения (когда такие крупицы были редки), услышав о победах «Конституции» над британскими фрегатами.

Что касается его микроскопического глаза, мы не знаем ничего подобного во всей истории. Фокусируя грани, мы как бы очерчиваем главный секрет его успеха — его непрестанный обзор всех видов и условий знания. «Никогда не презирай местную информацию», — писал он Мюрату, который был в Неаполе, мало предвидя крайности удачи и несчастья, ожидавшие его там. Еще одна характеристика — та, в которой он превзошел как теорию Макиавелли, так и практику Медичи, — это его использование «la bascule» (весов), где он сам выступал в роли эквилибриста или арбитра, как единственного безопасного принципа управления. Мнения в целом склоняются к идее, что вплоть до Первого консульства Наполеон был активным масоном, в то время, когда политика была разрешена, и когда Великий Восток, посвятив Вольтера почти на смертном одре и будучи подавленным Террором, начал проявлять новую жизнь. В любом случае, у нас есть заявление Императора О'Мира (и это скорее противоречит теории о том, что Наполеон был не более чем, как его брат Жозеф, простым покровителем ордена), что он поощрял братство. Камбасерес имел больше масонских степеней, чем, вероятно, кто-либо до или после, и никто не пользовался таким долгим и последовательным доверием Наполеона, за одним коротким и значимым исключением. Затем была элитная жандармерия, затем обычная полиция, мирмидонцы Фуше из Нанта — фактически, если воспринимать лорда Розбери буквально, у Наполеона было «полдюжины собственных полицейских агентств». Был также Талейран и, во время конкордатов, все духовенство христианского мира в качестве вербующих сержантов и чрезвычайных шпионов для Императора. Наконец, когда он хочет напасть на Россию, он созывает Синедрион в Париже и завоевывает активные симпатии Израиля. «Он был своим собственным военным министерством, своим собственным министерством иностранных дел, своим собственным адмиралтейством». Его слабым местом было пренебрежение женщиной как политическим фактором; этот отдел он оставил Жозефине, которая потерпела неудачу. Она приобрела популярность, но не сторонников. Фобур Сен-Жермен не доверял женщине, чьим главным другом была жена термидорианца Тальена — Нотр-Дам де Сентябрь. Напрасно Наполеон бушевал и штормил из-за дружбы с Тальеном, вплоть до своего окончательного указа в 1806 году; и тогда было уже слишком поздно.

Еще одна характеристика, очень заметная в этих домашних письмах, — это желание не доставлять жене беспокойства. Его недуги и трудности всегда преуменьшаются.

Пожалуй, никто никогда не работал так усердно физически и умственно, как Наполеон с 1796 по 1814 год. Лорд Розбери напоминает нам, что «он мог примчаться из Польши в Париж, немедленно созвать совет и председательствовать на нем с обычной энергией и остротой». И его советы не были шуткой; они могли длиться восемь или десять часов. Однажды, в два часа ночи, советники были совершенно измотаны; морской министр крепко спал. Наполеон все еще призывал их к дальнейшему обсуждению: «Ну же, господа, возьмите себя в руки; сейчас только два часа, мы должны заработать деньги, которые дает нам нация». Комиссия, которая впервые просеивала «Переписку», может по праву говорить о непрестанной работе того ума, который «не знал иного отдыха, кроме смены занятий», и о «том универсальном интеллекте, от которого ничто не ускользало». Главным недостатком Наполеона как государственного деятеля была по сути добродетель, а именно его добродушие. Как сказал сэр Вальтер Скотт, «в его характере была мягкость и даже нежность. Его обычной и выразительной фразой было то, что сердце политика должно быть в его голове; но его чувства иногда заставали его врасплох в более мягком настроении».

Быть родственником его самого или его жены, быть другом в трудные времена — означало иметь право на поддержку Наполеона, которую никакое последующее предательство по отношению к нему не могло стереть. Со времен своей новой власти — политической власти, сначала Консульства, а затем Империи — он осыпал подарками и милостями даже самых недостойных из своих ранних товарищей. Фуше, Талейран, Бернадот были прощены раз, дважды и снова, к его собственному окончательному краху. Подобно Медее, один из других подвигов которой он упомянул в бюллетене, он мог сказать — но к своей чести, а не к стыду —


«Si possem, sanior essem.

Sed trahit invitam nova vis; aliudque Cupido,

Mens aliud suadet. Video meliora, proboque

Deteriora sequor».





Предательство и хищения против государства были другим делом, как обнаружили Моро, Бурьен и даже Массена и Мюрат.

Что касается его семьи, то они были вялой и несколько чувственной компанией, за исключением Люсьена, который был достаточно способным, чтобы быть безнадежно непрактичным. Он был, однако, бесконечно более компетентным, чем женоподобный Жозеф и меланхоличный Луи, и, кажется, обладал большим даром парламентского красноречия, чем сам Наполеон.

Влияние Наполеона на литераторов можно оценить по тому, что Виланд и Мюллер сообщили о своей встрече с ним в Эрфурте. Встреча с Виландом состоялась на балу, который последовал за представлением на поле Йены. «Я был представлен, — говорит он, — герцогиней Веймарской с обычными церемониями; затем он сделал мне несколько комплиментов в любезном тоне и пристально посмотрел на меня. Немногие люди казались мне обладающими в такой же степени искусством читать с первого взгляда мысли других людей. Он мгновенно увидел, что, несмотря на мою известность, я был прост в манерах и лишен претензий; и, поскольку он, казалось, желал произвести на меня благоприятное впечатление, он принял тон, наиболее подходящий для достижения своей цели. Я никогда не видел никого более спокойного, более простого, более мягкого или менее показного на вид; ничто в нем не указывало на чувство власти великого монарха; он говорил со мной, как старый знакомый говорил бы с равным; и что было более необычным с его стороны, он беседовал со мной исключительно в течение полутора часов, к большому удивлению всего собрания».

Виланд рассказал часть их разговора, который, как и следовало ожидать, был весьма интересным. Они коснулись множества тем; среди прочих — древних. Наполеон заявил о своем предпочтении римлян грекам. «Вечные распри их мелких республик, — сказал он, — не были рассчитаны на то, чтобы породить что-то великое; тогда как римляне всегда были заняты великими делами, и именно благодаря этому они воздвигли Колосса, который шагал по миру». Это предпочтение было характерным; следующее — аномально: «Он предпочитал Оссиана Гомеру». «Он любил только серьезную поэзию, — продолжает Виланд, — патетических и энергичных писателей; и, прежде всего, трагических поэтов. Он, казалось, не имел вкуса ни к чему веселому; и, несмотря на располагающую любезность его манер, одно наблюдение часто поражало меня: он казался сделанным из бронзы. Тем не менее, он настолько расположил меня к себе, что я осмелился спросить, почему общественное богослужение, которое он восстановил во Франции, не было более философским и гармонирующим с духом времени? «Мой дорогой Виланд, — ответил он, — религия предназначена не для философов; они не верят ни в меня, ни в моих священников. Что касается тех, кто верит, было бы трудно дать им или оставить им слишком много чудесного. Если бы мне пришлось создавать религию для философов, она была бы прямо противоположна той, что предназначена для легковерной части человечества».

Мюллер, знаменитый швейцарский историк, у которого была частная аудиенция с Наполеоном в этот период, оставил еще более полное описание впечатления, которое он получил. «Император начал говорить, — говорит Мюллер, — об истории Швейцарии, сказал мне, что я должен завершить ее, что даже более недавние времена представляют интерес. Он перешел от швейцарцев к древнегреческим конституциям и истории; к теории конституций; к полному разнообразию конституций Азии и причинам этого разнообразия в климате, полигамии и т. д.; противоположным характерам арабской и татарской рас; особой ценности европейской культуры и прогрессу свободы с XVI века; как все было связано вместе и в непостижимом руководстве невидимой руки; как он сам стал великим благодаря своим врагам; великой конфедерации наций, идею которой имел Генрих IV; основанию всей религии и ее необходимости; что человек не может вынести чистой правды и требует, чтобы его держали в порядке; допуская, однако, возможность более счастливого состояния, если бы прекратились многочисленные распри, вызванные слишком сложными конституциями (такими как германская), и невыносимым бременем, которое несут государства от чрезмерных армий». Эти мнения ясно обозначают руководящие мотивы попыток Наполеона навязать разным народам единообразие институтов и обычаев. «Я иногда возражал ему, — говорит Мюллер, — и он вступал в дискуссию. Совершенно беспристрастно и правдиво, как перед Богом, я должен сказать, что разнообразие его знаний, острота его наблюдений, твердость его понимания (а не ослепляющее остроумие), его грандиозные и всеобъемлющие взгляды наполнили меня изумлением, а его манера говорить со мной — любовью к нему. Своим гением и бескорыстной добротой он также покорил меня». Медленно, но верно они покоряют мир. О его доброте у нас есть взвешенный вердикт лорда Актона, что она была «самой великолепной из тех, что появлялись на земле». О его доброте мы можем, по крайней мере, согласиться с мнением старого британского моряка на Эльбе, процитированным сэром Вальтером, и, очевидно, его собственным взглядом, что «Бони был чертовски хорошим парнем в конце концов».

Что касается характера Жозефины, мнения до сих пор расходятся по поводу всех качеств, кроме одного. Подобно другу бешеной собаки Голдсмита —


«Доброе и нежное сердце у нее было,

Чтобы утешать друзей и врагов»:




будь то ее брат-масон Камбасерес или ее брат-католик и небратский деверь Люсьен.

С ранних лет она научилась «как флиртовать и как лгать». Мораль была на низком уровне во время Французской революции, когда женщины часто спасали свои головы ценой своих тел, и, к сожалению, нет сомнений, что Жозефина не была исключением. Однако из его первых писем к Жозефине ясно, что Наполеон ничего не знал об этом во время своего медового месяца (в одиночестве) в Италии. Постепенно, но очень неохотно, его глаза открылись, и к тому времени, как он достиг Египта, он почувствовал себя освобожденным от абсолютной верности, которую до сих пор хранил по отношению к своей жене. По возвращении Жозефина снова становится его супругой и даже другом — но никогда больше его единственной любовью. Главная характеристика Жозефины отныне — делать всех счастливыми и довольными, несмотря на ворчание Наполеона по поводу ее безрассудной расточительности; никогда не говорить «нет!» (кроме как на обвинения мужа) больше всего подходит ее креольскому темпераменту, тем более что это не требует от нее никаких активных усилий, а Император платит за все. И так, побывав по очереди «Нашей Госпожой Побед» и «Святой Марией Египетской», она становится от своей коронации до дня своей смерти «Матерью бедных».

Источники писем. — Их можно разделить на три части: (1-я) ранние любовные письма 1796 года; (2-я) коллекция, опубликованная Didot Frères в 1833 году; и (3-я) несколько разрозненных писем, собранных из различных внешних источников.

(1-я) Что касается ранних любовных писем 1796 года, то они наиболее полно представлены в работе, опубликованной Longmans в 1824 году в двух томах под названием «Путешествие по частям Нидерландов, Голландии, Германии, Швейцарии, Савойи и Франции в 1821–2 годах, Чарльза Теннанта, эсквайра; также содержащей в приложении факсимильные копии восьми писем, написанных рукой Наполеона Бонапарта своей жене Жозефине».

Автор предваряет их интересным предисловием, которое показывает, что тогда, как и сейчас, интерес ко всему, связанному с Наполеоном, не ослабевал:

«Долго после того, как эта мимолетная книга исчезнет и будет забыта вместе с ее автором, эти документы останутся; ибо здесь, возможно, находится самый чистый источник информации, который существует, касающийся частного характера Наполеона Бонапарта, известный, вероятно, лишь немногим, чье положение позволило им наблюдать этого необычайного человека в неприкрытых отношениях частной жизни. Хотя о нем уже много сказано и написано, все же рвение, с которым ищут каждый маленький анекдот и случай из его жизни, показывает интерес, который все еще привязан к его имени, и это, без сомнения, будут завещания, которые потомство должным образом оценит. Из них будущим историкам предстоит собирать и отбирать простые и аутентичные факты, и только из них можно составить истинную картину человека, чья слава уже распространилась во все отдаленные регионы обитаемого земного шара.



«Теперь я приступлю к изложению средств, с помощью которых я могу включить в этот журнал факсимильные копии восьми писем, написанных рукой Наполеона Бонапарта, оригиналы которых находятся у меня. Если бы они были политического характера, как бы я ни ценил любые реликвии такого человека, они не появились бы в книге, из которой я старательно исключил все спорные темы, и особенно те, что носят политический характер. Я также не решился бы на их публикацию, если бы существовала вероятность того, что, сделав это, я мог бы задеть чувства какого-либо человека. Смерть закрыла заботы лиц, связанных с этими письмами. Подобно памятникам Александра Великого или Карла Великого, они являются собственностью владельца, а через него — общественности; но, в отличие от древних документов, они не зависят от легендарных свидетельств своей подлинности и правдивости.

«Они перешли ко мне только через две руки с тех пор, как попали во владение императрицы Жозефины, которой они были написаны их прославленным автором. Одним из лиц, упомянутых здесь, от которого я получил эти письма, является польский дворянин, который связал себя и свою судьбу с Бонапартом, чьим доверием он пользовался в нескольких важных дипломатических переговорах».

Эта книга и эти письма были известны сэру Вальтеру Скотту, который использовал некоторые из них в своей «Истории Наполеона». М. Обена в своей «Истории императрицы Жозефины», опубликованной в 1857 году, которая щедро использовалась в недавней работе на ту же тему, по-видимому, знал, по крайней мере, четыре из этих писем, которые были переданы ему бароном Фейе де Коншем. Господин Обена, по-видимому, никогда не видел коллекцию Теннанта, частью которой они, несомненно, являются, но поскольку барон Фейе де Конш был экспертом в расшифровке необычайного каллиграфического почерка Бонапарта, эти письма очень полезны для справок, помогая нам перевести некоторые фразы, которые были признаны неразборчивыми мистером Теннантом и сэром Вальтером Скоттом.

(2-я) Коллекция Дидо. Эта чрезвычайно ценная коллекция составляет подавляющую часть писем Наполеона к жене, которыми мы располагаем. Они, несомненно, аутентичны и широко использовались Обена, Сен-Аманом, Массоном и «Перепиской Наполеона I». Они были отредактированы мадам Сальваж де Фавероль. Как известно, сэр Вальтер Скотт очень хотел получить эти письма для своей «Жизни Наполеона», и его визит в Париж был отчасти связан с этим. В книге «Арчибальд Констебль и его литературные корреспонденты», отредактированной в 1873 году его сыном, мы находим следующее:

«Письмо от Арчибальда Констебля сэру Вальтеру Скотту.

30 августа 1825 г.

«У меня было несколько разговоров с мистером Томсоном на тему переписки Наполеона с Жозефиной. Мистер Томсон общался для меня с графом Флао с целью ее публикации, и можно ли было тем временем сделать письма доступными. Публикация, по-видимому, ни при каких обстоятельствах не решена, но если они будут предоставлены, ожидаемая цена составляет пять тысяч гиней, что, я полагаю, значительно больше, чем нужно. У меня есть перечень писем, откуда они написаны и т. д. Я приложу его копию».

Когда они были окончательно опубликованы в 1833 году, их появление, по-видимому, было стимулировано публикацией «Мемориала Святой Елены», более известного в Англии как «Лас Каз». Несомненно, Гортензия разрешила опубликовать только те письма, которые не повредили бы репутации ее матери или ее родственников. В предисловии говорится: «Мы думаем, что эти письма вызовут интерес, столь же важный, сколь и восхитительный. Все, что исходит от Наполеона, и все, что к нему относится, всегда будет вызывать живое внимание современников и потомков. Если высокое созерцание философии заботится только об общем влиянии великих людей на их собственное поколение и будущие, то любопытство другого рода, и не менее жадное, любит проникать в самые сокровенные уголки их души, чтобы извлечь их самые тайные наклонности. Оно хочет узнать, что осталось от человека среди забот их проектов и возвышения их состояния. Оно требует знать, каким образом их характер модифицировал их гений или был подчинен ему.

«Именно это любопытство мы надеемся удовлетворить публикацией этих писем. Они раскрывают сокровенную мысль Наполеона, они отразят его самые ранние импульсы, они покажут, как Генерал, Консул и Император чувствовали и говорили, не в своих речах или прокламациях — официальном облачении его мысли, — а в свободных излияниях самых страстных или самых нежных привязанностей... Эта переписка докажет, мы твердо верим, что завоеватель был человеком, хозяин мира — хорошим мужем, великий человек, по сути, — отличным человеком... Мы увидим в них, как до последнего момента он осыпал свою жену доказательствами своей нежности. Без сомнения, письма императора Наполеона реже и короче, чем письма Первого консула, и Первый консул пишет уже не как генерал Бонапарт, но повсюду чувство в основе своей то же самое.

«Мы не делаем никаких размышлений о стиле этих писем, написанных в спешке и со всей непринужденностью близости. Мы легко можем заметить, что они не были предназначены для того, чтобы увидеть свет. Тем не менее, мы публикуем их, ничего в них не меняя».

Коллекция Дидо содержит 228 писем Наполеона к Жозефине, 70 писем Жозефины к Гортензии и два письма Жозефины к Наполеону, которые, по-видимому, являются единственными двумя существующими письмами Жозефины к Наполеону, чья подлинность не вызывает сомнений.

(3-я) Беглые письма собраны из различных источников, и их подлинность, по-видимому, не так хорошо доказана, как у серий Теннанта или Дидо. Мы обычно брали «Переписку Наполеона I» в качестве пробного камня их достоинства для включения сюда, хотя одно из них — перепечатанное из «Лас Каза» (№ 85, серия G) — явно является в основном работой этого разностороннего автора, который совершенно ненадежен, если не подтвержден другими. Как хорошо сказал лорд Розбери, эта книга — «арсенал поддельных документов».

Мы перенесли в Приложение те, что были опубликованы мадам Дюкре, как прозрачные подделки, и должны с благодарностью признать письмо М. Массона по этому вопросу, которое полностью подтверждает эти взгляды. Есть некоторые основания сомневаться в № I, серия E, но, будучи в «Переписке», я перевел его.

«Переписка Наполеона I» — это великолепный памятник памяти Наполеона. На нее ссылаются во всех примечаниях как на «Переписку», и она заслуживает особого признания здесь. Ее составление было предписано Наполеоном III из Булони 7 сентября 1854 года, первый том появился в 1858 году, а последний — в 1870 году. С первым томом вставлен Отчет Комиссии Императору, часть которого мы прилагаем:

«Отчет Комиссии Императору.

«Сир, — Август причислил Цезаря к богам и посвятил ему храм; храм исчез, Комментарии остались. Ваше Величество, желая воздвигнуть главе вашей династии нетленный памятник, приказало нам собрать и опубликовать политическую, военную и административную переписку Наполеона I. Оно осознало, что самым ярким (éclatant) оммажем, который можно воздать этому несравненному гению, было сделать его известным во всей его полноте. Никто не остается в неведении о его победах, о законах, которыми он наделил нашу страну, об институтах, которые он основал и которые пребывают непоколебимыми после стольких революций; его процветание и его неудачи у всех на устах; история рассказала о том, что он сделал, но она не всегда знала его замыслы: она не владела секретом стольких восхитительных комбинаций, которые были сорваны фортуной (que la fortune a dejouées), и стольких грандиозных проектов, для исполнения которых не хватало только времени. Следы мыслей Наполеона были рассеяны; необходимо было воссоединить их и дать им свет.

«Такова задача, которую Ваше Величество доверило нам и о масштабах которой мы даже не подозревали. Тысячи писем, полученных со всех сторон, позволили нам следить, несмотря на несколько прискорбных лакун, за мыслями Наполеона день за днем и присутствовать, так сказать, при рождении его проектов, при непрестанной работе его ума, который не знал иного отдыха, кроме смены занятий. Но что, пожалуй, наиболее удивительно при чтении столь разнообразной переписки, так это сила того универсального интеллекта, от которого ничто не ускользало, который в свою очередь возвышался без усилий до самых возвышенных концепций и который с той же легкостью опускался до мельчайших деталей... Ничто не кажется ему недостойным его внимания, что имеет отношение к реализации его замыслов; и ему недостаточно отдавать самые точные приказы, но он сам контролирует их исполнение с неутомимым упорством.

«Письма Наполеона не могут ничего добавить к его славе, но они лучше позволяют нам понять его поразительную судьбу, престиж, который он осуществлял над своими современниками — «всеобщий культ, объектом которого является его память, наконец, непреодолимое увлечение, благодаря которому Франция вернула свою династию на вершину здания, которое он построил».

«Эти письма также содержат самые плодотворные источники информации... как для народов, так и для правительств; для солдат и для государственных деятелей не меньше, чем для историков. Возможно, некоторые лица, жаждущие знать мельчайшие детали, касающиеся интимной жизни великих людей, пожалеют, что мы не воспроизвели те письма, которые, будучи опубликованными в другом месте по большей части, касались только семейных дел и домашних отношений. Собранные нами вместе с другими, они не нашли места в плане, пределы которого Ваше Величество установило для нас.

«Поспешим заявить, что в соответствии с выраженными намерениями Вашего Величества мы добросовестно избегали при воспроизведении писем Императора любого изменения, сокращения или модификации текста. Иногда, думая о законной скорби, которую может вызвать осуждение с такой высокой стороны, мы сожалели, что не можем смягчить суровое суждение Наполеона о многих его современниках, но не в нашей компетенции было обсуждать их, тем более объяснять их; но если, будучи лучше информированным или более спокойным, Император воздал должное тем из своих слуг, которых он на мгновение неправильно понял, мы были рады указать, что эти суровые слова сопровождались возмещением.

«Мы сочли необходимым часто изменять написание имен мест и лиц, но мы позволили остаться небольшим неточностям языка, которые обозначают стремительность композиции и которые часто нельзя было исправить, не ослабив оригинальности энергичного стиля, идущего прямо к цели, краткого и точного, как слова команды. Несколько кратких примечаний, необходимых для прояснения неясных пассажей, — единственные условия, которые мы позволили себе...»

«Комиссия приняла решение в пользу хронологического порядка во всем. Это, более того, единственный порядок, который может верно воспроизвести последовательность мыслей Императора. Он также лучший для того, чтобы подчеркнуть его универсальную способность и его удивительную плодовитость.

«Наполеон писал мало собственной рукой; почти все пункты его переписки диктовались его секретарям, его адъютантам и его начальнику штаба или его министрам. Таким образом, Комиссия не колебалась включить в эту коллекцию большое количество пунктов, которые, хотя и носят другую подпись, явно исходят от Наполеона...»

«Объявив, что его общественная жизнь началась с осады Тулона, Наполеон сам определил точку отправления, которую должна выбрать Комиссия. Именно с этой бессмертной даты начинается настоящая публикация.

«(Подписано) Члены Комиссии.

«Париж, 20 января 1858 г.»

Современные источники. — Это общее место, что история Наполеона еще не написана. Его современники были ошеломлены или подавлены вихрем его славы; следующее поколение было ослеплено метеорными фрагментами его «системы», которые светились бессильным жаром, когда они падали через чуждую атмосферу в забвение. Таковы были Бурьены, Жомини, Талейраны и другие предатели того толка. Но


«Шум и крики утихают;

Капитаны и короли уходят»;




и теперь, когда все мелкие потрясения и мелкие люди ушли, каждый новый век будет, как предсказывал Локхарт, «начертать одну великую эру величественным именем Наполеона». И все же труды ни одного современника нельзя игнорировать; ни Алисона, ни Скотта, конечно, не Биньона, Монгайяра, Пеле, Матье Дюма и Паскье. Констан, Боссе, Меневаль, Ровиго и Д'Абрантес полны интереса своими личными деталями, а Д'Аврильон, Лас Каз, Мармон, Марбо и Лежен — лишь на ступень меньше. «Мемуары Люсьена» Юнга бесценны, а мемуары Жозефа и Луи Бонапарта полезны. Но «Переписка» стоит всего остального, включая Панкука (1796–99), где, несмотря на шокирующее расположение, шрифт и бумагу, мы получаем ответы, а также письма. «Всеобщая биография» Мишо враждебна, за исключением интересных примечаний Бегена. Ее, однако, необходимо прочитать. Статья в «Британской энциклопедии» была работой явного врага наполеоновской системы, редактора «Жизни и времен Штейна».

Для Дневника активно использовались «Хронологическое обозрение истории Франции» или Монгайяр (1823), особенно для более поздних лет, но везде, где это было возможно, даты проверялись по «Переписке» и бюллетеням того времени. В целом, записи о соответствующих потерях в сражениях несколько благоприятны для французов, так как их цифры обычно принимались; всегда, однако, фиксируется максимальная французская потеря и минимальная потеря союзников, когда они не подтверждены из других источников.

Покойный профессор Сили в своей монографии утверждает, что Наполеон, судимый по своему плану, — это неудача, что даже до смерти его слова и действия не заслуживали памятника. Мы должны искать, однако, величайшее наследие Наполеона в его детищах второго поколения, гениях Кодекса.

Кодекс Наполеона сегодня насчитывает двести миллионов подданных. «Закон должен быть чистым, точным, единообразным; интерпретировать — значит искажать его». Так постановил Император; и теперь, столетие спустя, архиепископ Темпл (родившийся на одном далеком острове в год, когда Наполеон умер на другом) свидетельствует о благотворном влиянии Слово-Империи Наполеона. Критикуя английскую юридическую фразеологию, архиепископ Кентерберийский сказал: «Французский Кодекс всегда приветствуется в каждой стране, где он был введен; и там, где люди однажды получили его, они не желают менять его на какой-либо другой, потому что это чудо ясности». Конечно, если когда-либо Стиль есть Человек, то это Наполеон, иначе проверка более семи миллионов слов, как они выстроены в его «Переписке», не только смутила бы, но и привела бы в замешательство. Как есть, его «гул армий, собирающихся ранг за рангом», оставил после себя то, что Бэкон называет слиянием звука, из которого, однако, как из симфонии со стальными жилами Киплинга,


«Звенит хор —

Закон, Порядок, Долг и Сдержанность, Послушание, Дисциплина».
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СЕРИЯ A

(1796)

«Только те, кто знал Наполеона в общении частной жизни, могут воздать должное его характеру. Что касается меня, я знаю его, так сказать, наизусть; и по мере того, как время отделяет нас, он кажется мне прекрасным сном. И поверите ли вы, что в моих воспоминаниях о Наполеоне то, что кажется мне наиболее близким к идеальному совершенству, — это не герой, наполняющий мир своей гигантской славой, а человек, рассматриваемый в отношениях частной жизни?» — «Воспоминания Коленкура, герцога Виченцского», том I, стр. 197.
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1796.


23 февраля. — Бонапарт назначен главнокомандующим Итальянской армией.



№ 1.

Семь часов утра.

Мои мысли при пробуждении — все о тебе. Твой портрет и воспоминание о вчерашнем ночном бреду лишили мои чувства покоя. Милая и несравненная Жозефина, какое необычайное влияние ты имеешь на мое сердце. Ты расстроена? Вижу ли я тебя грустной? Тебе не по себе? Моя душа разбита горем, и нет покоя твоему возлюбленному. Но есть ли он у меня, когда, отдаваясь глубоким чувствам, которые овладевают мной, я выдыхаю на твои губы, на твое сердце пламя, которое сжигает меня — ах, именно прошлой ночью я понял, что твой портрет — это не ты. Ты уезжаешь в полдень; я увижу тебя через три часа. А пока, mio dolce amor, прими тысячу поцелуев, но не давай мне ни одного, ибо они воспламеняют мою кровь.

Н. Б.

Мадам Богарне.



9 марта. — Бонапарт женится на Жозефине. 11 марта. — Бонапарт покидает Париж, чтобы присоединиться к своей армии.


№ 2.

Почтовая станция Шансо, 14 марта 1796 г.

Я писал тебе в Шатийон и отправил доверенность, чтобы ты могла получить различные суммы денег, которые мне пересылают. Каждый момент отделяет меня все дальше от тебя, моя любимая, и с каждым моментом у меня все меньше энергии существовать так далеко от тебя. Ты — постоянный объект моих мыслей; я истощаю свое воображение, думая о том, что ты делаешь. Если я вижу тебя несчастной, мое сердце разрывается, и мое горе растет. Если ты весела и оживлена среди своих друзей (мужчин и женщин), я упрекаю тебя в том, что ты так скоро забыла печальную разлуку три дня назад; значит, ты ветрена и отныне не тронута никакими глубокими эмоциями. Так что видишь, мне нелегко угодить; но, дорогая, у меня совсем другие ощущения, когда я боюсь, что твое здоровье может пострадать или что у тебя есть повод для раздражения; тогда я сожалею о поспешности, с которой я расстался со своей любимой. Я чувствую, на самом деле, что твоя природная доброта сердца больше не существует для меня, и только когда я совершенно уверен, что ты не расстроена, я удовлетворен. Если бы меня спросили, как я спал, я чувствую, что перед ответом мне пришлось бы получить сообщение, говорящее мне, что ты хорошо провела ночь. Недуги, страсти людей влияют на меня только тогда, когда я представляю, что они могут коснуться тебя, моя дорогая. Пусть мой добрый гений, который всегда хранил меня посреди великих опасностей, окружит тебя, окутает тебя, пока я буду встречать свою судьбу без защиты. Ах, не будь веселой, но немного меланхоличной; и особенно пусть твоя душа будет свободна от тревог, как твое тело от болезней: ты знаешь, что наш добрый Оссиан говорит на этот счет. Пиши мне, дорогая, и подробно, и прими тысячу и один поцелуй от твоего самого преданного и верного друга.

[Это письмо переведено из издания Сент-Амана «La Citoyenne Bonaparte», стр. 3, 1892 г.]



27 марта. — Прибытие в Ниццу и прокламация к солдатам.

№ 3.

3 апреля. — Он в Ментоне.

Порт-Морис, 3 апреля.

Я получил все твои письма, но ни одно из них не взволновало меня так, как последнее. Как ты можешь думать, прелесть моя, писать мне в таких выражениях? Неужели ты полагаешь, что мое положение и без того недостаточно мучительно, чтобы еще больше усиливать мои сожаления и лишать меня рассудка? Какое красноречие, какие чувства ты выражаешь; они подобны огню, они воспламеняют мое бедное сердце! Моя единственная Жозефина, вдали от тебя нет больше радости — вдали от тебя мир — это пустыня, в которой я стою один, не имея возможности облегчить свою душу. Ты похитила у меня больше, чем мою душу; ты — единственная мысль моей жизни. Когда я утомлен заботами моей службы, когда я не доверяю исходу, когда люди вызывают во мне отвращение, когда я готов проклясть свою жизнь, я кладу руку на сердце, где твой портрет бьется в унисон. Я смотрю на него, и любовь для меня — это полное счастье; и все вокруг смеется от радости, кроме того времени, когда я нахожусь вдали от своей возлюбленной.

Каким искусством ты научилась пленять все мои способности, сосредоточивать в себе мое духовное существо — это колдовство, дорогая любовь, которое закончится лишь вместе со мной. Жить для Жозефины — вот история моей жизни. Я изо всех сил стремлюсь быть ближе к тебе, я умираю от желания быть рядом с тобой; глупец, я не осознаю, как далеко я нахожусь, что земли и провинции разделяют нас. Какая вечность пройдет, прежде чем ты прочтешь эти строки, слабые выражения той пылкой души, в которой ты царишь. Ах, моя очаровательная жена, я не знаю, какая судьба ждет меня, но если она будет удерживать меня от тебя еще долго, это будет невыносимо — моих сил не хватит. Было время, когда я гордился своей силой, и иногда, бросая взгляд на беды, которые люди могли мне причинить, на судьбу, которую рок мог мне уготовить, я твердо взирал на самые невероятные несчастья, не морща лба и не выказывая ни малейшего удивления: но сегодня мысль о том, что моя Жозефина может быть больна; и, прежде всего, жестокая, роковая мысль о том, что она может любить меня меньше, омрачает мою душу, останавливает мою кровь, делает меня несчастным и подавленным, не оставляя мне даже мужества ярости и отчаяния. Я часто говорил, что люди не имеют власти над тем, кто умирает без сожалений; но сегодня умереть без твоей любви, умереть в неуверенности в ней — это адская мука, это живой и ужасающий образ полного уничтожения — я чувствую, как страсть душит меня. Моя единственная спутница! ты, которую Судьба предназначила пройти со мной мучительный жизненный путь! день, когда я больше не буду обладать твоим сердцем, станет днем, когда иссохшая Природа будет для меня лишена тепла и растительности. Я останавливаюсь, дорогая любовь! моя душа печальна, тело устало, дух ошеломлен, люди беспокоят меня — я действительно должен их ненавидеть; они удерживают меня от моей возлюбленной.

Я в Порт-Морисе, недалеко от Онельи; завтра я буду в Альбенге. Обе армии в движении. Мы пытаемся обмануть друг друга — победа достанется самому искусному! Я вполне доволен Больё; он должен быть гораздо более сильным человеком, чем его предшественник, чтобы сильно встревожить меня. Я рассчитываю задать ему хорошую трепку. Не беспокойся; люби меня, как свои глаза, но этого недостаточно; как саму себя, больше, чем саму себя; как свои мысли, свой разум, свое зрение, как все свое. Дорогая любовь, прости меня, я истощен; природа слаба для того, кто остро чувствует, для того, кого ты вдохновляешь.



Привет Баррасу, Сюсси, мадам Тальен; комплименты мадам Шато-Ренар; Евгению и Гортензии — моя любовь. Прощай, прощай! Я ложусь без тебя, я буду спать без тебя; умоляю тебя, позволь мне поспать. Много раз я буду заключать тебя в свои объятия, но, но... это не ты.

Гражданке Бонапарт, у гражданки Богарне, улица Шантрен, № 6, Париж.





№ 4.

Альбенга, 5 апреля.

Прошел час после полуночи. Мне только что принесли письмо. Оно печальное, мой разум встревожен — это смерть Шове. Он был главным комиссаром-распорядителем армии; ты иногда видела его в доме Барраса. Любовь моя, я чувствую потребность в утешении. Именно написав тебе, тебе одной, мысль о которой может так влиять на мое моральное состояние, я должен излить свои тревоги. Что означает будущее? что означает прошлое? что мы сами? какая магическая жидкость окружает и скрывает от нас вещи, которые нам важнее всего знать? Мы рождаемся, мы живем, мы умираем среди чудес; удивительно ли, что священники, астрологи, шарлатаны воспользовались этой склонностью, этим странным обстоятельством, чтобы эксплуатировать наши идеи и направлять их в свою пользу. Шове умер. Он был привязан ко мне. Он оказал существенную услугу отечеству. Его последними словами было то, что он отправляется ко мне. Да, я вижу его призрак; он парит повсюду, он свистит в воздухе. Его душа в облаках, он будет благосклонен к моей судьбе. Но, глупец, я проливаю слезы о нашей дружбе, а кто скажет мне, что мне уже не приходится оплакивать невосполнимое. Душа моей жизни, пиши мне с каждым курьером, иначе я не буду знать, как существовать. Я очень занят здесь. Больё снова передвигает свою армию. Мы лицом к лицу. Я довольно устал; я каждый день в седле. Прощай, прощай, прощай; я иду мечтать о тебе. Сон утешает меня; он помещает тебя рядом со мной, я заключаю тебя в свои объятия. Но при пробуждении, увы! я обнаруживаю, что нахожусь в трехстах лье от тебя. Воспоминания Баррасу, Тальену и его жене.

N. B.

Гражданке Бонапарт, у гражданки Богарне, улица Шантрен, № 6, Париж.





№ 5.

Альбенга, 7 апреля.

Я получил письмо, которое ты прерываешь, чтобы, как ты говоришь, уехать в деревню; и, несмотря на это, ты даешь мне понять, что ревнуешь меня, который здесь, перегружен делами и усталостью. Ах, дорогая, это правда, я неправ. Весной деревня прекрасна, и тогда девятнадцатилетний любовник, несомненно, найдет способ уделить лишнюю минуту, чтобы написать тому, кто, находясь в трехстах лье от тебя, живет, наслаждается, существует только мыслями о тебе, кто читает твои письма, как пожирают после шестичасовой охоты мясо, которое любят больше всего. Я не удовлетворен твоим последним письмом; оно холодно, как дружба. Я не нашел в нем того огня, который зажигает твои взгляды и который, как мне иногда казалось, я находил там. Но как я ослеплен. Я находил, что твои предыдущие письма слишком тяжело ложатся на мой разум. Революция, которую они произвели там, вторглась в мой покой и пленила мои способности. Я желал более холодных писем, но они принесли мне холод смерти. Не быть любимым Жозефиной, мысль о том, чтобы найти ее непостоянной... но я создаю себе неприятности — их и так слишком много, нет нужды выдумывать новые! Ты не могла внушить безграничную любовь, не разделяя ее, ибо просвещенный разум и душа, подобная твоей, не могут отплатить за полную самоотдачу и преданность смертельным ударом.

Я получил письмо от мадам Шато-Ренар. Я написал Министру. Завтра я напишу первой, которой ты передашь обычные комплименты. Привет мадам Тальен и Баррасу.

Ты не говоришь о своем злосчастном несварении желудка — я ненавижу его. Прощай, до завтра, mio dolce amor. Воспоминание от моей единственной жены и победа от Судьбы — вот мои желания: единственное воспоминание, вполне достойное того, кто думает о тебе каждое мгновение.

Мой брат здесь; он узнал о моей женитьбе с удовольствием. Он жаждет увидеть тебя. Я пытаюсь убедить его поехать в Париж — его жена только что родила ему девочку. Он посылает тебе в подарок коробку генуэзских конфет. Ты получишь апельсины, духи и флердоранжевую воду, которые я посылаю.

Жюно и Мюрат передают тебе свои поклоны.

Гражданке Бонапарт, улица Шантрен, № 6, Шоссе д'Антен, Париж. (Адрес не рукой Б.)






10 апреля. — Начало кампании (войска Наполеона насчитывают около 35 000 человек).

11 апреля. — Полковник Рампон с 1200 солдатами отражает атаку д'Аржанто, давая Наполеону время подойти.

April 12th.—Battle of Montenotte, Austrians defeated. Lose 3500
men (2000 prisoners), 5 guns, and 4 stand of colours.

14 апреля. — Битва при Миллезимо, австрийцы и сардинцы разбиты. Потеряли более 6000 пленных, 2 генералов, 4500 убитыми и ранеными, 32 орудия и 15 знамен. Ланн произведен в полковники на поле боя.

15 апреля. — Битва при Дего, союзники разбиты и разобщены.

April 22nd.—Battle of Mondovi, Sardinians defeated. Lose 3000
men, 8 guns, 10 stand of colours.



№ 6.

Карру, 24 апреля.

Моей милой любви. — Мой брат передаст тебе это письмо. Я питаю к нему самую живую привязанность. Я надеюсь, что он добьется твоей; он заслуживает ее. Природа наделила его мягким, ровным и неизменно добрым нравом; он состоит из одних достоинств. Я пишу Баррасу, чтобы он помог ему получить консульство в каком-нибудь итальянском порту. Он хочет жить со своей маленькой женой вдали от великого вихря и великих событий. Я рекомендую его тебе. Я получил твои письма от пятого и десятого (апреля). Ты несколько дней не писала мне. Что же ты делаешь? Да, моя добрая, добрая любовь, я не ревнив, но иногда беспокоюсь. Приезжай скорее. Предупреждаю тебя, если ты замедлишь, ты найдешь меня больным; усталость и твое отсутствие — слишком много для меня одновременно.

Твои письма составляют мое ежедневное удовольствие, а счастливые дни у меня бывают нечасто. Жюно везет в Париж двадцать два знамени. Ты должна вернуться с ним, понимаешь? Будь готова, если это тебе не неприятно. Если он не приедет, горе без исцеления; если он вернется ко мне один, печаль без утешения, постоянная тревога. Моя Возлюбленная, он увидит тебя, он будет дышать на твои виски; возможно, ты окажешь ему единственную и бесценную милость поцеловать твою щеку, а я, я буду один и очень далеко; но ты ведь собираешься приехать, не так ли? Ты скоро будешь рядом со мной, на моей груди, в моих объятиях, над твоими устами. Окрыляйся, приезжай скорее, но путешествуй осторожно. Дорога длинная, плохая, утомительная. Если ты перевернешься или заболеешь, если усталость — поезжай осторожно, моя возлюбленная.

Я получил письмо от Гортензии. Она совершенно очаровательна. Я собираюсь написать ей. Я очень люблю ее и скоро пришлю ей духи, которые она хочет.

N. B.



Я не знаю, нужны ли тебе деньги, ибо ты никогда не говоришь со мной о делах. Если нужны, попроси их у моего брата — у него есть 200 моих луидоров! Если ты хочешь место для кого-нибудь, можешь прислать его; я дам ему место. Шато-Ренар тоже может приехать.

Гражданке Бонапарт и т. д.




28 апреля. — Перемирие в Кераско (подчинение Сардинии Франции): мир подписан 15 мая.

May 7th.—Bonaparte passed the Po at Placentia, and attacks Beaulieu,
who has 40,000 Austrians.

8 мая. — Австрийцы разбиты при Фомбио. Потеряли 2500 пленных, орудия и 3 знамени. Стычка при Кодоньо — смерть генерала Лагарпа.


9 мая. — Капитуляция Пармы Великим герцогом, который выплачивает выкуп в 2 миллиона франков, 1600 артиллерийских лошадей, продовольствие и 20 картин.

10 мая. — Переход через Лодийский мост. Австрийцы теряют 2000 человек и 20 пушек.

14 мая. — Бонапарта попросили разделить его командование, и он в ответ подал в отставку.

15 мая. — Бонапарт входит в Милан. Ломбардия выплачивает выкуп в 20 миллионов франков; а герцог Моденский — 10 миллионов и 20 картин.

24-25 мая. — Восстание в Ломбардии и наказание Павии французами.

30-31 мая. — Бонапарт разбивает Больё при Боргетто, переправляется через Минчо и заставляет французскую кавалерию сражаться (новая черта для республиканских войск).

3 июня. — Занимает Верону и обеспечивает линию Адидже.

4 июня. — Битва при Альтенкирхене (Франкония), выигранная Журданом.

5 июня. — Перемирие с Неаполем. Их войска отделяются от австрийской армии.



№ 7.

Жозефине.

Тортона, полдень, 15 июня.

Моя жизнь — это постоянный кошмар. Предчувствие беды угнетает меня. Я больше не вижу тебя. Я потерял больше, чем жизнь, больше, чем счастье, больше, чем мой покой. Я почти без надежды. Я спешу отправить к тебе курьера. Он пробудет в Париже всего четыре часа, а затем привезет мне твой ответ. Напиши мне десять страниц. Одно это может немного утешить меня. Ты больна, ты любишь меня, я сделал тебя несчастной, у тебя слабое здоровье, а я не вижу тебя! — эта мысль подавляет меня. Я причинил тебе столько зла, что не знаю, как искупить его; я обвиняю тебя в том, что ты осталась в Париже, а ты была там больна. Прости меня, дорогая; любовь, которую ты внушила мне, лишила меня рассудка. Я никогда не обрету его снова. Это болезнь, от которой нет лекарства. Мои предчувствия настолько зловещи, что я ограничился бы лишь тем, чтобы увидеть тебя, прижать тебя на два часа к своему сердцу — а затем умереть вместе с тобой. Кто ухаживает за тобой? Я полагаю, ты послала за Гортензией. Я люблю этого милого ребенка в тысячу раз больше, когда думаю, что она может немного утешить тебя, хотя для меня нет ни утешения, ни покоя, ни надежды, пока курьер, которого я послал, не вернется; и пока в длинном письме ты не объяснишь мне, каков характер твоей болезни и насколько она серьезна; если она опасна, предупреждаю тебя, я немедленно выезжаю в Париж. Мой приезд совпадет с твоей болезнью. Мне всегда везло, никогда моя судьба не противилась моей воле, а сегодня я уязвлен в том, что касается меня единственно (uniquement). Жозефина, как ты можешь так долго не писать мне; твое последнее лаконичное письмо датировано 22 мая. Более того, оно огорчительно для меня, но я всегда хношу его в кармане; твой портрет и письма постоянно перед моими глазами.

Я ничто без тебя. Я едва представляю, как я существовал, не зная тебя. Ах! Жозефина, если бы ты знала мое сердце, стала бы ты ждать с 18 мая по 4 июня, прежде чем отправиться в путь? Прислушалась бы ты к вероломным друзьям, которые, возможно, желают удержать тебя от меня? Я открыто признаюсь всем, я ненавижу всех, кто рядом с тобой. Я ожидал, что ты выедешь 24 мая и прибудешь 3 июня.

Жозефина, если ты любишь меня, если ты понимаешь, как все зависит от твоего здоровья, береги себя. Я не смею сказать тебе не предпринимать столь долгое путешествие, да еще и в жаркую погоду. По крайней мере, если ты в состоянии его совершить, приезжай короткими этапами; пиши мне на каждой остановке и отправляй свои письма заранее.

Все мои мысли сосредоточены в твоем будуаре, в твоей постели, на твоем сердце. Твоя болезнь! — вот что занимает меня день и ночь. Без аппетита, без сна, без заботы о друзьях, о славе, об отечестве, ты, ты одна — остальной мир существует для меня не больше, чем если бы он был уничтожен. Я ценю честь, поскольку ты ценишь ее, я ценю победу, поскольку она радует тебя; без этого я оставил бы все, чтобы броситься к твоим ногам.

Иногда я говорю себе, что тревожусь напрасно; что уже сейчас ей лучше, что она выезжает, выехала, возможно, уже в Лионе. Тщетные фантазии! ты в постели, страдаешь, более прекрасная, более интересная, более милая. Ты бледна, и твои глаза более томны, но когда ты выздоровеешь? Если кто-то из нас должен быть болен, то это я — более крепкий, более мужественный; я перенес бы болезнь легче. Судьба жестока, она наносит удар по мне через тебя.

Что утешает меня иногда, так это мысль, что в силах судьбы сделать тебя больной; но ни в чьих силах заставить меня пережить тебя.

В своем письме, дорогая, обязательно скажи мне, что ты убеждена, что я люблю тебя больше, чем можно себе представить; что ты уверена, что все мои мгновения посвящены тебе; что думать о какой-либо другой женщине никогда не приходило мне в голову — они все в моих глазах лишены грации, остроумия или красоты; что ты, ты одна, такой, какой я вижу тебя, такой, какая ты есть, можешь радовать меня и поглощать все способности моего ума; что ты прошла его всю насквозь; что в моем сердце нет уголка, в который ты бы не заглянула, нет мыслей, которые не были бы подчинены твоим; что моя сила, моя доблесть, мой дух — все твое; что моя душа в твоем теле; и что день, когда ты изменишься или перестанешь жить, станет днем моей смерти; что Природа, что Земля прекрасны лишь потому, что ты обитаешь в них. Если ты не веришь во все это, если твоя душа не убеждена, не проникнута этим, ты огорчаешь меня, ты не любишь меня — между людьми, которые любят друг друга, существует магнитная жидкость — ты прекрасно знаешь, что я не мог бы стерпеть соперника, тем более предложить тебе его. [15] Вырвать его сердце и увидеть его было бы для меня одним и тем же, а затем, если бы я поднял руки на твою священную особу — нет, я никогда не осмелился бы сделать это; но я покинул бы жизнь, в которой самая добродетельная из женщин обманула меня.

Но я уверен и горд твоей любовью; несчастья — это испытания, которые взаимно открывают нам всю силу нашей страсти. Ребенок, такой же очаровательный, как его мама, скоро увидит свет и проведет много лет в твоих объятиях. Несчастный я! я был бы счастлив одним днем. Тысяча поцелуев твоим глазам, твоим губам, твоему языку, твоему сердцу. Самая очаровательная из твоего пола, какова твоя власть надо мной? Я очень болен твоей болезнью; у меня все еще жгучая лихорадка! Не держи курьера более шести часов и пусть он вернется немедленно, чтобы привезти мне долгожданное письмо моей Возлюбленной.

Помнишь мой сон, в котором я был твоими сапогами, твоим платьем и в котором я заставил тебя войти телесно в мое сердце? Почему Природа не устроила все таким образом; ей еще многое предстоит сделать.

N. B.

Гражданке Бонапарт и т. д.




18 июня. — Бонапарт входит в Модену и берет 50 пушек в Урбино.

19 июня. — Занимает Болонью и берет 114 пушек.

23 июня. — Перемирие с Римом. Папа должен выплатить 21 миллион, 100 редких картин, 200 рукописей и закрыть свои порты для англичан.

24 июня. — Дезе с частью армии Моро форсирует Рейн.



№ 8.

Жозефине.

Пистойя, Тоскана, 26 июня.

За месяц я получил от своей дорогой любви только два письма по три строчки каждое. Неужели она так занята, что писать своей дорогой любви ей уже не нужно, а следовательно, и думать о нем? Жить, не думая о Жозефине, было бы для твоего мужа смертью и уничтожением. Твой образ позолотит мои фантазии и оживит черную и мрачную картину меланхолии и горя. День, возможно, настанет, когда я увижу тебя, ибо я не сомневаюсь, что ты все еще будешь в Париже, и поистине в тот день я покажу тебе свои карманы, набитые письмами, которые я не отправил тебе, потому что они слишком глупы (bête). Да, именно это слово. Боже мой! скажи мне, ты, которая так хорошо умеешь заставлять других любить себя, не будучи влюбленной самой, знаешь ли ты, как вылечить меня от любви??? Я дам хорошую цену за это лекарство.

Ты должна была выехать 24 мая. Будучи добродушным, я ждал до 1 июня, как будто красивая женщина откажется от своих привычек, своих друзей, как от мадам Тальен, так и от обеда у Барраса, и от игры в новой пьесе, и от Фортюне; да, Фортюне, которого ты любишь гораздо больше, чем своего мужа, к которому ты питаешь лишь немного уважения и долю той доброжелательности, которой изобилует твое сердце. Каждый день я подсчитываю твои проступки. Я привожу себя в ярость, чтобы больше не любить тебя. Ба, разве я не люблю тебя еще больше? На самом деле, моя несравненная маленькая мама, я открою тебе свой секрет. Брось мне вызов, оставайся в Париже, имей любовников — пусть все знают об этом — никогда не пиши мне ни слова! тогда я буду любить тебя в десять раз больше за это; и это не безумие, а бредовая лихорадка! и я не справлюсь с ней. О! если бы небо позволило мне поправиться! но не говори мне, что ты больна, не пытайся оправдываться. Боже мой! ты прощена. Я люблю тебя до безумия, и никогда мое бедное сердце не перестанет отдавать все ради любви. Если бы ты не любила меня, моя судьба была бы поистине гротескной. Ты не написала мне; ты больна, ты не приезжаешь. Но ты проехала Лион; ты будешь в Турине 28-го, в Милане 30-го, где будешь ждать меня. Ты будешь в Италии, а я буду все еще далеко от тебя. Прощай, моя возлюбленная; поцелуй в твои уста, другой в твое сердце.

Мы заключили мир с Римом — который дает нам деньги. Завтра мы будем в Ливорно, и как только смогу — в твоих объятиях, у твоих ног, на твоей груди.

Гражданке Бонапарт и т. д.




27 июня. — Ливорно занят Мюратом и Вобуа.

29 июня. — Сдача цитадели Милана; взято 1600 пленных и 150 пушек.
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№ 1.


5 июля. — Эрцгерцог Карл разбит Моро при Радштадте.

6 июля. — Вылазка из Мантуи: австрийцы довольно успешны.



Жозефине, в Милан.

Ровербелла, 6 июля 1796 г.

Я разбил врага. Кильмен пришлет тебе копию донесения. Я смертельно устал. Умоляю, немедленно выезжай в Верону. Ты нужна мне, ибо я думаю, что скоро очень сильно заболею.

Посылаю тебе тысячу поцелуев. Я в постели.

Бонапарт.




9 июля. — Бонапарт просит Келлермана о подкреплениях.

14 июля. — Франкфурт-на-Майне захвачен Клебером.

16 июля. — Вылазка из Мантуи: австрийцы разбиты.



№ 2.


17 июля. — Попытка coup de main (внезапного нападения) на Мантую: французы безуспешны.



Жозефине, в Милан.

Marmirolo, July 17, 1796, 9 P.M.

Я получил твое письмо, моя возлюбленная; оно наполнило мое сердце радостью. Я благодарен тебе за труд, который ты взяла на себя, чтобы прислать мне новости; твое здоровье должно быть лучше сегодня — я уверен, что ты выздоровела. Я настоятельно призываю тебя ездить верхом, что не может не пойти тебе на пользу.

С тех пор как я покинул тебя, я печален. Я счастлив только рядом с тобой. Непрестанно я вспоминаю твои поцелуи, твои слезы, твою очаровательную ревность; и чары несравненной Жозефины постоянно поддерживают яркое и жгучее пламя в моем сердце и чувствах. Когда, свободный от всяких забот, от всех дел, я проведу все свои мгновения рядом с тобой, чтобы не делать ничего, кроме как любить тебя и доказывать это тебе? Я пришлю твою лошадь, но надеюсь, что ты скоро сможешь присоединиться ко мне. Мне казалось, что я любил тебя несколько дней назад; но с тех пор, как я увидел тебя, я чувствую, что люблю тебя еще в тысячу раз больше. С тех пор как я узнал тебя, я боготворю тебя с каждым днем все больше; что доказывает, как ложна максима Лабрюйера, что «Любовь приходит внезапно». Все в природе имеет регулярный ход и различные степени роста. Ах! умоляю, позволь мне увидеть некоторые из твоих недостатков; будь менее красивой, менее грациозной, менее нежной и, особенно, менее доброй; прежде всего, никогда не ревнуй, никогда не плачь; твои слезы сводят меня с ума, воспламеняют мою кровь. Будь уверена, что для меня больше невозможно иметь мысль, кроме как о тебе, или идею, судьей которой не была бы ты.

Хорошо отдохни. Поспеши выздороветь. Приезжай и присоединяйся ко мне, чтобы, по крайней мере, перед смертью мы могли сказать: «Мы были счастливы столько дней!!»

Миллионы поцелуев, и даже Фортюне, несмотря на его непослушание.

Бонапарт.

№ 3.


18 июля. — Траншеи открыты перед Мантуей.

18 июля. — Штутгарт занят Сен-Сиром, который, как и Клебер, находится под командованием Моро.

18 июля. — Вюрцбург захвачен Клейном и Неем (действующими под командованием Журдана).


Жозефине, в Милан.

Marmirolo, July 18, 1796, 2 P.M.

Я провел всю ночь под ружьем. Я должен был взять Мантую смелым и удачливым coup (ударом); но воды озера внезапно спали, так что колонна, которую я погрузил на суда, не смогла высадиться. Сегодня вечером я начну новую попытку, но такую, которая не даст столь удовлетворительных результатов.

Я получил письмо от Евгения, которое посылаю тебе. Пожалуйста, напиши от моего имени этим твоим очаровательным детям и пошли им какие-нибудь безделушки. Обязательно скажи им, что я люблю их, как если бы они были моими собственными. То, что твое или мое, так смешалось в моем сердце, что там нет никакой разницы.

Я очень хочу знать, как ты, что ты делаешь? Я был в деревне Вергилия, на берегах озера, при серебристом свете луны, и ни минуты не проходило без мечтаний о Жозефине.

Враг совершил общую вылазку 16 июня; она убила или ранила двести наших людей, но потеряла пятьсот своих в поспешном отступлении.

Я здоров. Я целиком принадлежу Жозефине, и у меня нет удовольствия или счастья, кроме как в ее обществе.

Три неаполитанских полка прибыли в Брешию; они отделились от австрийской армии вследствие конвенции, которую я заключил с г-ном Пиньятелли.

Я потерял свою табакерку; пожалуйста, выбери мне другую, довольно плоскую, и напиши что-нибудь милое внутри, своими собственными волосами.

Тысяча поцелуев, таких же жгучих, как ты холодна. Безграничная любовь и верность, выдерживающая любые испытания. Прежде чем Жозеф уедет, я хочу поговорить с ним.

Бонапарт.

№ 4.

Жозефине, в Милан.

Мармироло, 19 июля 1796 г.

Я два дня без писем от тебя. Это уже по крайней мере тридцатый раз сегодня, когда я делаю это замечание самому себе; ты находишь это особенно утомительным; однако ты не можешь сомневаться в той нежной и единственной тревоге, которую ты внушаешь мне.

Мы атаковали Мантую вчера. Мы разогрели ее из двух батарей раскаленными ядрами и из мортир. Всю ночь этот злосчастный город был в огне. Зрелище было ужасным и величественным. Мы захватили несколько внешних укреплений; сегодня ночью мы открываем первую параллель. Завтра я отправляюсь в Кастильоне со Штабом и рассчитываю переночевать там. Я получил курьера из Парижа. Там было два письма для тебя; я прочитал их. Но хотя это действие кажется мне вполне естественным, и хотя ты дала мне разрешение сделать это на днях, я боюсь, что ты можешь быть раздосадована, и это большая неприятность для меня. Я хотел бы запечатать их снова: фу! это было бы ужасно. Если я виноват, я прошу твоего прощения. Клянусь, это не потому, что я ревнив; безусловно, нет. Я слишком высокого мнения о своей возлюбленной для этого. Я хотел бы, чтобы ты дала мне полное разрешение читать твои письма, тогда больше не было бы ни раскаяния, ни опасений.

Ашиль только что прискакал из Милана; нет писем от моей возлюбленной! Прощай, моя единственная радость. Когда ты сможешь присоединиться ко мне? Мне придется самому забрать тебя из Милана.

Тысяча поцелуев, таких же огненных, как моя душа, таких же целомудренных, как ты сама.

Я вызвал курьера; он говорит мне, что заезжал к тебе домой и что ты сказала ему, что у тебя нет распоряжений. Фу! непослушный, неблагодарный, жестокий, тиранический, веселый маленький монстр. Ты смеешься над моими угрозами, над моей влюбленностью; ах, ты прекрасно знаешь, что если бы я мог запереть тебя в своей груди, я бы посадил тебя там в тюрьму!

Скажи мне, что ты весела, в добром здравии и очень ласкова.

Бонапарт.



№ 5.

Жозефине, в Милан.

Castiglione, July 21, 1796, 8 A.M.

Я надеюсь, что когда я приеду сегодня вечером, я получу одно из твоих писем. Ты знаешь, моя дорогая Жозефина, какое удовольствие они доставляют мне; и я уверен, что ты получаешь удовольствие, когда пишешь их. Я выеду сегодня ночью в Пескьеру, в горы ——, в Верону, а оттуда я поеду в Мантую, а возможно, и в Милан, чтобы получить поцелуй, раз ты уверяешь меня, что они сделаны не изо льда. Я надеюсь, что к тому времени ты будешь совершенно здорова и сможешь сопровождать меня в штаб-квартиру, чтобы мы больше не расставались. Разве ты не душа моей жизни и квинтэссенция привязанностей моего сердца?

Твои протеже немного возбудимы; они как блуждающие огоньки. Как я рад сделать для них что-то, что порадует тебя. Они поедут в Милан. Во всем требуется немного терпения.

Прощай, belle et bonne (прекрасная и добрая), совершенно несравненная, совершенно божественная. Тысяча любящих поцелуев.

Бонапарт.

№ 6.

Жозефине, в Милан.

Кастильоне, 22 июля 1796 г.

Нужды армии требуют моего присутствия здесь; невозможно, чтобы я оставил ее, чтобы приехать в Милан. Потребовалось бы пять или шесть дней, и за это время могут произойти движения, при которых мое присутствие здесь было бы обязательным.

Ты уверяешь меня, что твое здоровье хорошее; поэтому я прошу тебя приехать в Брешию. Уже сейчас я посылаю Мюрата, чтобы подготовить для тебя там апартаменты, как ты и желаешь.

Я думаю, тебе будет лучше провести первую ночь (24 июля) в Кассано, выехав из Милана очень поздно; и прибыть в Брешию 25 июля, где тебя ждет самый любящий из любовников. Я безутешен, что ты можешь верить, дорогая, что мое сердце может открыться другим так же, как тебе; оно принадлежит тебе по праву завоевания, и это завоевание будет прочным и навсегда. Я не знаю, почему ты говоришь о мадам Т., с которой я нисколько не имею дела, как и с женщинами Брешии. Что касается писем, которые ты раздосадована тем, что я открываю, это будет последнее; твое письмо не пришло.

Прощай, ma tendre amie (моя нежная подруга), присылай мне новости почаще, приезжай немедленно и присоединяйся ко мне, и будь счастлива и спокойна; все идет хорошо, и мое сердце принадлежит тебе на всю жизнь.

Обязательно верни адъютанту-генералу Миоллису коробку медалей, которую, как он пишет мне, он послал тебе. У людей такие лживые языки и они такие злые, что необходимо, чтобы все было в точности по справедливости.

Доброго здоровья, любви и скорого прибытия в Брешию.

У меня в Милане есть карета, подходящая как для города, так и для деревни; ты можешь использовать ее для поездки. Возьми с собой свою посуду и некоторые вещи, которые тебе абсолютно необходимы.

Путешествуй короткими этапами и в прохладу, чтобы не утомиться. Войскам требуется всего три дня, чтобы дойти до Брешии. Путешествуя почтовыми, это всего лишь четырнадцатичасовая поездка. Я прошу тебя переночевать 24-го в Кассано; я приеду встретить тебя 25-го самое позднее.

Прощай, моя собственная Жозефина. Тысяча любящих поцелуев.

Бонапарт.




29 июля. — Наступление Вурмзера по долине Адидже на Мантую и Кведоновича на Брешию, который оттесняет Массена и Соре.

31 июля. — Осада Мантуи снята.

3 августа. — Бонапарт победоносен при Лонато.

5 августа. — Ожеро победоносен при Кастильоне, завершая Пятидневную кампанию, в которой взято 10 000 пленных.





8 августа. — Верона занята Серюрье.

15 августа. — (Моро прибывает на Дунай) Вурмзер отступает к Тренту, столице итальянского Тироля.

18 августа. — Союз, наступательный и оборонительный, между Францией и Испанией.

3 сентября. — Журдан разгромлен эрцгерцогом Карлом при Вюрцбурге.


№ 7.

Жозефине, в Милан.

Брешия, 30 августа 1796 г.

Прибыв, моя возлюбленная, моя первая мысль — написать тебе. Твое здоровье, твое милое лицо и фигура не покидали моих мыслей ни на мгновение в течение всего дня. Мне будет спокойно только тогда, когда я получу от тебя письма. Я жду их с нетерпением. Ты даже представить себе не можешь мою тревогу. Я оставил тебя раздосадованной, раздраженной и нездоровой. Если самая глубокая и искренняя привязанность может сделать тебя счастливой, ты должна быть... Я работаю до смерти.

Прощай, моя добрая Жозефина: люби меня, будь здорова и часто, часто думай обо мне.

Бонапарт.

№ 8.

Жозефине, в Милан.

Брешия, 31 августа 1796 г.

Я немедленно выезжаю в Верону. Я надеялся получить от тебя письмо; и я ужасно беспокоюсь о тебе. Ты была довольно больна, когда я уезжал; умоляю тебя, не оставляй меня в такой тревоге. Ты обещала мне быть более регулярной; и в то время твой язык был в гармонии с твоим сердцем. Ты, которой природа дала добрый, приветливый и совершенно очаровательный нрав, как ты можешь забыть человека, который любит тебя с таким пылом? Ни одного письма от тебя за три дня; а ведь я писал тебе несколько раз. Быть в разлуке ужасно, ночи длинные, глупые и утомительные; дневная работа монотонна.

Сегодня вечером, наедине со своими мыслями, работой и перепиской, с людьми и их глупыми планами, у меня нет даже одного письма от тебя, которое я мог бы прижать к своему сердцу.

Штаб уехал; я отправляюсь через час. Сегодня ночью я получаю экспресс из Парижа; для тебя было только прилагаемое письмо, которое порадует тебя.

Думай обо мне, живи для меня, будь часто со своим возлюбленным и будь уверена, что есть только одно несчастье, которого он боится — быть больше не любимым своей Жозефиной. Тысяча поцелуев, очень сладких, очень ласковых, очень исключительных.

Пошли г-на Монкла немедленно в Верону; я найду ему место. Он должен быть там до 4 сентября.

Бонапарт.



1 сентября. — Бонапарт покидает Верону и направляет свои войска на Трент. Вурмзер, подкрепленный 20 000 человек, оставляет свой правый фланг в Ровередо и марширует через ущелье Брента на Верону.

№ 9.

Жозефине, в Милан.

Ала, 3 сентября 1796 г.

Мы в гуще боя, моя возлюбленная; мы оттеснили вражеские аванпосты; мы взяли восемь или десять их лошадей с таким же количеством всадников. Мои войска в хорошем настроении и в отличном духе. Я надеюсь, что мы совершим великие дела и доберемся до Трента к пятому числу.

Никаких писем от тебя, что действительно заставляет меня беспокоиться; однако мне говорят, что ты здорова и даже совершила экскурсию на озеро Комо. Каждый день я с нетерпением жду почту, которая принесет мне новости о тебе — ты прекрасно знаешь, как я ценю их. Вдали от тебя я не могу жить, счастье моей жизни рядом с моей нежной Жозефиной. Думай обо мне! Пиши мне часто, очень часто: в разлуке это единственное лекарство: это жестоко, но, надеюсь, будет лишь временно.

Бонапарт.




4 сентября. — Австрийский правый фланг разбит при Ровередо.

5 сентября. — Бонапарт входит в Трент, отрезая Вурмзера от его базы. Разбивает Давидовича на Лависе и оставляет Вобуа сдерживать этого генерала, пока он следует за Вурмзером.

6 сентября. — Вурмзер продолжает свое наступление, его аванпосты занимают Виченцу и Монтебелло.

7 сентября. — Бой при Примолано: австрийцы разбиты. Австрийский авангард атакует Верону, но отбит генералом Кильменом.

8 сентября. — Битва при Бассано: Вурмзер полностью разгромлен и отступает к Леньяго.


№ 10.

Жозефине, в Милан.

Монтебелло, полдень, 10 сентября 1796 г.

Моя Дорогая, — Враг потерял 18 000 человек пленными; остальные убиты или ранены. У Вурмзера, с колонной из 1500 кавалеристов и 500 пехотинцев, нет иного выхода, кроме как броситься в Мантую.

Никогда у нас не было успехов столь неизменных и столь великих. Италия, Фриули, Тироль обеспечены для Республики. Императору придется создавать вторую армию: артиллерия, понтоны, багаж, все захвачено.

Через несколько дней мы встретимся; это самая сладкая награда за мои труды и тревоги.

Тысяча пылких и очень ласковых поцелуев.

Бонапарт.




11 сентября. — Стычка при Череа: австрийцы успешны. Бонапарт прибывает один и едва не попадает в плен.




№ 11.

Жозефине, в Милан.

Ronco, September 12, 1796, 10 A.M.

Моя дорогая Жозефина, — Я здесь два дня, плохо размещен, плохо накормлен и очень сердит на то, что так далеко от тебя.

Вурмзер окружен, у него с собой 3000 кавалеристов и 5000 пехотинцев. Он в Порто-Леньяго; он пытается вернуться в Мантую, но для него это теперь стало невозможным. Как только это дело будет закончено, я буду в твоих объятиях.

Целую тебя миллион раз.

Бонапарт.




13 сентября. — Вюрмзер, оттеснив немногочисленные французские части, противостоящие ему, достигает предместий Мантуи.

14 сентября. — Массена пытается совершить внезапную вылазку, но его отбрасывают.

15 сентября. — Вюрмзер предпринимает вылазку из Сен-Жоржа, но его оттесняют назад.

16 сентября. — И у Ла-Фаворит с тем же результатом.


№ 12.

Жозефине, в Милан.

Верона, 17 сентября 1796 г.

Милая моя, я пишу очень часто, а ты — редко. Ты непослушная и нерадивая; очень нерадивая, а к тому же легкомысленная. Нечестно обманывать бедного мужа, любящего супруга. Неужели он должен лишиться своих прав только потому, что находится далеко, по горло в делах, заботах и тревогах? Что остается ему в целом мире без его Жозефины, без уверенности в ее любви? Что он будет делать?

Вчера у нас был очень кровопролитный бой; враг понес тяжелые потери и был полностью разбит. Мы отняли у него предместья Мантуи.

Прощай, очаровательная Жозефина; однажды ночью дверь с грохотом распахнется, словно от руки ревнивого мужа, и через мгновение я буду в твоих объятиях.

Тысяча нежных поцелуев.

Бонапарт.




2 октября. — (Моро побеждает Латура при Биберахе, но затем продолжает отступление.)

8 октября. — Испания объявляет войну Англии.

10 октября. — Подписан мир с Неаполем.


№ 13.

Жозефине, в Милан.

Modena, October 17, 1796, 9 P.M.

Позавчера я весь день был в разъездах. Вчера я пролежал в постели. Лихорадка и мучительная головная боль мешали мне писать моей возлюбленной; но я получил твои письма. Я прижимал их к сердцу и губам, и горечь сотни миль разлуки исчезла. В этот момент я вижу тебя рядом с собой, не капризную и не в дурном настроении, а нежную, ласковую, с той медовой добротой, которой обладает только моя Жозефина. Это был сон, суди сама, вылечил ли он мою лихорадку. Твои письма холодны, как будто тебе пятьдесят лет; можно подумать, что мы женаты пятнадцать лет. В них чувствуется дружба и чувства той зимней поры жизни. Фи! Жозефина. Это очень непослушно, очень недобро, очень нерадиво с твоей стороны. Что еще ты можешь сделать, чтобы превратить меня в объект для сострадания? Больше не любить меня? Э, это уже свершилось! Ненавидеть меня? Что ж, я предпочитаю это! Все приедается, кроме недоброжелательности; но равнодушие с его мраморным пульсом, жестким взглядом, монотонным поведением!...

Тысяча тысяч самых сердечных поцелуев.

Мне немного лучше. Завтра я выступаю. Англичане эвакуируют Средиземное море. Корсика наша. Хорошие новости для Франции и для армии.

Бонапарт.




25 октября. — (Моро переправляется обратно через Рейн.)

1 ноября. — Наступление маршала Альвинцы. Вобуа разбит Давидовичем 5 ноября после двухдневного боя.

6 ноября. — Наполеон добивается успеха, но поражение Вобуа вынуждает французскую армию вернуться в Верону.


№ 14.

Жозефине, в Милан.

Верона, 9 ноября 1796 г.

Милая моя, я в Вероне с позавчерашнего дня. Хотя я устал, я чувствую себя очень хорошо, я очень занят; и я страстно люблю тебя всегда. Я сейчас уезжаю верхом.

Обнимаю тебя тысячу раз.

Бонапарт.




12 ноября. — Бой при Кальдьеро: Наполеону не удается обойти австрийские позиции из-за проливных дождей. Его положение отчаянное.

15 ноября. — Первая битва при Арколе. Французы одерживают частичную победу.

16 и 17 ноября. — Вторая битва при Арколе. Французы одерживают полную победу. «Лоди был ничем по сравнению с Арколем» (Буррьен).

17 ноября. — Смерть императрицы Екатерины II Российской.

18 ноября. — Наполеон победоносно возвращается в Верону через Венецианские ворота, покинув ее, по-видимому, в полном отступлении, в ночь на 14-е число через Миланские ворота.




№ 15.

Из «Жизни Наполеона» Буррьена, том I, гл. 4.

Верона, 19 ноября, полдень.

Моя обожаемая Жозефина, я снова дышу свободно. Смерть больше не стоит передо мной, слава и честь снова восстановлены. Враг разбит при Арколе. Завтра мы исправим ошибку Вобуа, оставившего Риволи. Через неделю Мантуя будет нашей, и тогда твой муж заключит тебя в свои объятия и даст тысячу доказательств своей пылкой любви. Я отправлюсь в Милан, как только смогу; я немного устал. Я получил письма от Евгения Богарне и Гортензии Богарне — очаровательные молодые люди. Я пришлю их тебе, как только найду свои вещи, которые сейчас немного разбросаны.

Мы взяли пять тысяч пленных и убили по меньшей мере шесть тысяч врагов. Прощай, моя обожаемая Жозефина. Думай обо мне чаще. Если ты перестанешь любить своего Ахилла, если твое сердце остынет к нему, ты будешь очень жестокой, очень несправедливой. Но я уверен, что ты всегда останешься моей верной госпожой, как я всегда останусь твоим преданным любовником. Только смерть может разорвать цепь, которую выковали симпатия, любовь и чувства. Дай мне знать о своем здоровье. Тысяча и тысяча поцелуев.

№ 16.

Жозефине, в Милан.

Верона, 23 ноября 1796 г.

Я не люблю тебя ни на йоту; напротив, я ненавижу тебя. Ты ни на что не годная, очень неграциозная, очень бестактная, очень неряшливая. Ты никогда не пишешь мне; ты не заботишься о своем муже; ты знаешь, какое удовольствие доставляют ему твои письма, и пишешь ему едва полдюжины строк, набросанных кое-как.

Как же ты проводишь весь день, мадам? Какое дело такой важности отнимает у тебя время, чтобы написать своему очень доброму любовнику? Какое влечение подавляет и отчуждает любовь, ласковую и неизменную любовь, которую ты мне обещала? Кто может быть этим образцом, этим новым любовником, который поглощает все твое время, является хозяином твоих дней и мешает тебе заботиться о своем муже? Жозефина, будь бдительна; в одну прекрасную ночь двери будут взломаны, и я предстану перед тобой.

По правде говоря, дорогая, я встревожен тем, что не получаю от тебя известий. Напиши мне немедленно четыре страницы и несколько тех очаровательных замечаний, которые наполняют мое сердце удовольствиями воображения.

Надеюсь, что вскоре я заключу тебя в свои объятия и покрою миллионом поцелуев, таких же жгучих, как под экватором.

Бонапарт.

№ 17.

Верона, 24 ноября 1796 г.

Надеюсь скоро, дорогая, быть в твоих объятиях. Я люблю тебя до безумия. Я пишу в Париж с этим курьером. Все идет хорошо. Вюрмзер был разбит вчера под Мантуей. Твоему мужу для счастья нужна только любовь Жозефины.

Бонапарт.

№ 18.

Жозефине, в Геную.

Milan, November 27, 1796, 3 P.M.

Я приезжаю в Милан; я врываюсь в твою комнату; я оставил все, чтобы увидеть тебя, заключить тебя в свои объятия... Тебя там не было. Ты разъезжаешь по городам среди пирушек; ты убегаешь от меня дальше, когда я рядом; ты больше не заботишься о своем дорогом Наполеоне. Мимолетное увлечение заставило тебя полюбить его; непостоянство делает его безразличным для тебя.

Привыкнув к опасностям, я знаю лекарство от усталости и жизненных невзгод. Несчастье, которое я сейчас терплю, не поддается никаким расчетам; я поступил правильно, не предвидя его.

Я буду здесь до вечера 29-го числа. Не меняй своих планов; наслаждайся жизнью; счастье было придумано для тебя. Весь мир слишком счастлив, если может доставить тебе удовольствие, и только твой муж очень, очень несчастен.

Бонапарт.

№ 19.

Жозефине, в Геную.

Milan, November 28, 1796, 8 P.M.

Я получил курьера, которого Бертье поспешно отправил в Геную. У тебя не было времени написать мне, я чувствую это интуитивно. Окруженная удовольствиями и развлечениями, ты была бы неправа, если бы принесла хоть малейшую жертву ради меня. Бертье был так любезен, что показал мне письмо, которое ты ему написала. Мое намерение состоит в том, чтобы ты не вносила ни малейших изменений в свои планы, ни в отношении вечеринок в твою честь; я не имею никакого значения, счастье или несчастье человека, которого ты не любишь, не имеет никакого значения.

Что касается меня, то любить только тебя, делать тебя счастливой, не делать ничего, что могло бы тебя расстроить, — это цель и смысл моей жизни.

Будь счастлива, не упрекай меня, не беспокойся о счастье человека, который живет только твоей жизнью, радуется только твоему удовольствию и счастью. Когда я требовал от тебя любви, подобной моей, я был неправ; зачем ожидать, что кружево будет весить столько же, сколько золото? Когда я приношу тебе в жертву все свои желания, все свои мысли, каждое мгновение своей жизни, я подчиняюсь власти, которую твои прелести, твой характер и вся твоя личность так эффективно оказали на мое несчастное сердце. Я был неправ, поскольку природа не наделила меня привлекательностью, чтобы пленить тебя; но чего я действительно заслуживаю от Жозефины, так это ее внимания и уважения, ибо я люблю ее безумно и исключительно.

Прощай, любимая жена; прощай, моя Жозефина. Пусть судьба сосредоточит в моей груди все горести и беды, но пусть она подарит Жозефине счастливые и благополучные дни. Кто заслуживает их больше? Когда станет совершенно ясно, что она больше не может меня любить, я скрою свою глубокую скорбь и довольствуюсь возможностью быть полезным и услужливым для нее.

Я открываю свое письмо, чтобы поцеловать тебя... Ах! Жозефина!... Жозефина!

Бонапарт.




24 декабря. — Французы под командованием Гоша отплывают в Ирландию; возвращаются, «потерпев неудачу из-за стихии».

7 января 1797 г. — Альвинцы начинает свою новую атаку на Риволи, в то время как Провера пытается добраться до Мантуи с 11 000 человек через Падую и Леньяго. Общие силы Альвинцы составляют 48 000 человек, но только 28 000 находятся при Риволи против 23 000 Бонапарта.

9 января. — Кель (после 48-дневной осады) сдается эрцгерцогу Карлу.

10 января. — Наполеон в Болонье извещен о наступлении и спешит сделать Верону, как и прежде, стержнем своих передвижений.


№ 20.


12 января. — Бой при Сен-Мишеле: Массена побеждает австрийцев.



Жозефине, в Милан.

Верона, 12 января 1797 г.

Едва выехав из Ровербеллы, я узнал, что враг появился у Вероны. Массена сделал некоторые распоряжения, которые оказались очень успешными. Мы взяли шестьсот пленных и захватили три пушки. Генерал Брюн получил семь пуль в свою одежду, не будучи задет ни одной из них — вот что значит быть удачливым.

Целую тебя тысячу раз. Я чувствую себя очень хорошо. У нас было убито только десять человек, а ранено сто.

Бонапарт.




13 января. — Жубер атакован; утром отступает от Короны к Риволи, вечером к нему присоединяется Бонапарт.

14 января. — Битва при Риволи: австрийский центр разбит. Бонапарт





в конце дня спешит с войсками Массены, чтобы настичь Проверу, пройдя шестнадцать лье за ночь. На следующий день Массена назван Бонапартом «любимым дитя победы», а позже — герцогом Риволи.

15 января. — Жубер продолжает битву при Риволи: полное поражение австрийцев. Провера, однако, достиг Сен-Жоржа, за пределами Мантуи.

16 января. — Вылазка Вюрмзера при Ла-Фаворит отбита. Провера, отброшенный Виктором (названным в этот день Ужасным), окружен искусными маневрами Бонапарта и сдается с 6000 человек. За три дня Бонапарт взял 18 000 пленных и всю артиллерию Альвинцы. Полковник Грэм оценивает потери австрийцев в 14 000–15 000 человек, не считая 6000 человек Проверы.

26 января. — Бой при Карпенедоло: Массена побеждает австрийцев.

2 февраля. — Жубер занимает Лавис. Капитуляция Мантуи, Вюрмзер с 13 000 человек (и 6000 в госпитале), но ему, его штабу и 200 кавалеристам разрешено вернуться. Огромный захват артиллерии, включая осадный парк, брошенный Бонапартом перед битвой при Кастильоне. Наступление Виктора на Рим.


№ 21.

Жозефине, в Болонью.

Форли, 3 февраля 1797 г.

Я писал тебе сегодня утром. Я выезжаю сегодня ночью. Наши силы в Римини. Эта страна начинает успокаиваться. Моя простуда заставляет меня постоянно чувствовать себя немного уставшим.

Я боготворю тебя и посылаю тысячу поцелуев.

Тысяча добрых пожеланий моей сестре.

Бонапарт.




9 февраля. — Взятие Анконы.


№ 22.

Жозефине, в Болонью.

Анкона, 10 февраля 1797 г.

Мы в Анконе уже два дня. Мы взяли цитадель после небольшой перестрелки и внезапным ударом. Мы взяли 1200 пленных. Я отправил пятьдесят офицеров по домам.

Я все еще в Анконе. Я не тороплю тебя приехать, потому что еще не все улажено, но через несколько дней, надеюсь, будет. К тому же эта страна все еще недовольна, и все нервничают.

Завтра я отправляюсь в горы. Ты совсем не пишешь мне, а ведь должна давать мне знать о себе каждый день.

Пожалуйста, выходи гулять каждый день; это пойдет тебе на пользу.

Посылаю тебе миллион поцелуев. Я никогда ни от чего так не уставал, как от этой гнусной войны.

Прощай, дорогая. Думай обо мне!

Бонапарт.

№ 23.

Жозефине, в Болонью.

Анкона, 13 февраля 1797 г.

Я не получаю от тебя известий и чувствую, что ты больше не любишь меня. Я послал тебе газеты и различные письма. Я немедленно отправляюсь через горы. Как только я узнаю что-то определенное, я устрою так, чтобы ты сопровождала меня; это самое заветное желание моего сердца.

Тысяча и тысяча поцелуев.

Бонапарт.

№ 24.

Жозефине, в Болонью.

16 февраля 1797 г.

Ты меланхолична, ты больна; ты больше не пишешь мне, ты хочешь вернуться в Париж. Неужели возможно, что ты больше не любишь своего товарища? Сама мысль об этом делает меня несчастным. Дорогая моя, жизнь невыносима для меня теперь, когда я знаю о твоей меланхолии.

Я спешу послать к тебе Москати, чтобы он присмотрел за тобой. Мое здоровье довольно плохое; моя простуда не проходит. Пожалуйста, береги себя, люби меня так же сильно, как я люблю тебя, и пиши мне каждый день. Я встревожен больше, чем когда-либо.

Я сказал Москати проводить тебя в Анкону, если ты захочешь приехать туда. Я напишу тебе туда, чтобы дать знать, где я нахожусь.

Возможно, я заключу мир с Папой, тогда я скоро буду рядом с тобой; это самое горячее желание моей души.

Посылаю тебе сто поцелуев. Будь уверена, что ничто не сравнится с моей любовью, разве что моя тревога. Пиши мне каждый день сама. Прощай, самая дорогая.

Бонапарт.

№ 25.


19 февраля. — Толентинский мир с Папой, который должен заплатить за свою двусмысленную позицию и нарушение договора.


Жозефине, в Болонью.

Толентино, 19 февраля 1797 г.

Мир с Римом только что подписан. Болонья, Феррара, Романья уступлены Республике. Папа должен вскоре выплатить нам тридцать миллионов и передать различные произведения искусства.

Завтра утром я отправляюсь в Анкону, а оттуда в Римини, Равенну и Болонью. Если здоровье позволит, приезжай в Римини или Равенну, но, умоляю, береги себя.

Ни слова от тебя — что, ради всего святого, я сделал? Думать только о тебе, любить только Жозефину, жить только для своей жены, наслаждаться счастьем только с моей дорогой — разве это заслуживает такого сурового обращения с ее стороны? Дорогая, я умоляю тебя, думай обо мне чаще и пиши мне каждый день.

Ты больна, или же ты не любишь меня! Неужели ты думаешь, что у меня каменное сердце? И неужели мои страдания так мало тебя заботят? Ты должна очень плохо меня знать! Я не могу в это поверить! Ты, которой природа даровала ум, нежность и красоту, ты, которая одна можешь управлять моим сердцем, ты, которая, несомненно, слишком хорошо знаешь о безграничной власти, которую ты имеешь надо мной!

Пиши мне, думай обо мне и люби меня. — Твой навсегда, на всю жизнь.

Бонапарт.




16 марта. — Бонапарт побеждает эрцгерцога Карла на Тальяменто.

25 марта. — Бонапарт пишет Директории из Гориции, что «до сих пор принц Карл маневрировал хуже, чем Болье и Вюрмзер».

29 марта. — Клагенфурт взят Массеной.

1 апреля. — Лайбах взят Бернадотом.

17 апреля. — Предварительные условия мира в Леобене подписаны Бонапартом.

18 апреля. — Гош переправляется через Рейн у Нейвида.

21 апреля. — Моро в Келе.

23 апреля. — Перемирие двух Рейнских армий следует за предварительными условиями Леобена.

16 мая. — Ожеро входит в Венецию.

28 июня. — Французы захватывают Корфу и 600 орудий.

8 июля. — Смерть Эдмунда Берка, в возрасте шестидесяти восьми лет.

18 июля. — Талейран становится министром иностранных дел Франции.

4 сентября. — День 18 фрюктидора в Париже. Государственный переворот Ревбеля, Ларевельера-Лепо и Барраса, тайно поддержанный Бонапартом, который прислал им Ожеро для командования Парижем.

18 сентября. — Смерть Лазаря Гоша, в возрасте двадцати девяти лет, вероятно, отравленного Директорией, которая отозвала Моро, отправила в отставку Бернадота и вскоре отправит Бонапарта в море, чтобы он нашел неудачу и Бантри-Бей при Абукире (Монгайяр).

30 сентября. — Во Франции признано государственное банкротство, шестой раз за два столетия.

17 октября. — Кампо-Формийский мир; Бонапарт после этого назван Талейраном «Генералом-миротворцем».

16 ноября. — Смерть Фридриха Вильгельма II, короля Пруссии, в возрасте пятидесяти трех лет; ему наследовал его сын, Фридрих Вильгельм III, в возрасте двадцати семи лет.

1 декабря. — Бонапарт — полномочный министр на Раштаттском конгрессе, и

5 декабря. — Прибывает в Париж.

10 декабря. — Бонапарт представлен Директории Талейраном.

27 декабря. — Беспорядки в Риме: Жозеф Бонапарт (посол) оскорблен; генерал Дюфо (помолвленный с невесткой Жозефа, Дезире) убит.




СЕРИЯ C

THE MARENGO CAMPAIGN, 1800

ПИСЬМА ПЕРВОГО КОНСУЛА БОНАПАРТА СВОЕЙ ЖЕНЕ



	3rd Outlaw.
	"By the bare scalp of Robin Hood's fat friar,

This fellow were a king for our wild faction!



	1st Outlaw.
	"We'll have him; sirs, a word.
	 



	Speed.
	"Master, be one of them,

It is an honourable kind of thievery."




Два веронца, акт IV, сцена I.
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МАРИЕНГСКАЯ КАМПАНИЯ, 1800 г.

События 1798 г.


Наполеоновская история. — 20 мая. — Наполеон отплывает из Тулона в Египет.

11 июня. — Захватывает Мальту; отплывает в Египет (20 июня).

4 июля. — Захватывает Александрию.

21 июля. — Побеждает мамлюков в битве при Пирамидах и на следующий день входит в Каир.

1 августа. — Французский флот уничтожен Нельсоном в битве при Ниле.

7 октября. — Дезе побеждает Мурад-бея при Седимане (Верхний Египет).

Всеобщая история. — 4 января. — Конфискация всех английских товаров во Франции. Начало Континентальной блокады.

5 января. — Директории не удается разместить заем на 80 миллионов (франков), и

28 января. — Немедленно вторгается в Швейцарию, якобы для защиты жителей Во по договору XVI века, на самом деле — чтобы совершить революцию в стране и захватить сокровища Берна.

15 февраля. — Республика провозглашена в Риме. Французы занимают Ватикан, и

20 февраля. — Изгоняют Папу Пия VI в монастырь в Сиене.

5 марта. — Захват Берна генералом Брюном.

13 апреля. — Бернадот, посол, атакован в посольстве Франции в Вене.

19 мая. — Фицджеральд, лидер ирландского восстания, арестован.

22 августа. — Генерал Юмбер и 1100 французских солдат высаживаются в Киллале, графство Мейо.

8 сентября. — Юмбер и 800 человек взяты в плен лордом Корнуоллисом при Баллинамаке.

12 сентября. — Турция объявляет войну Франции и заключает союз с Англией и Россией.

19 ноября. — Вулф-Тон совершает самоубийство.

December 5th.—Macdonald defeats Mack and 40,000 Neapolitans at
Civita Castellana.

9 декабря. — Жубер занимает Турин.

15 декабря. — Французы занимают Рим.

29 декабря. — Коалиция России, Австрии и Англии против Франции.


События 1799 г.


Наполеоновская история. — 23 января. — Дезе побеждает Мурад-бея при Самхуде (Верхний Египет). 3 февраля. — Дезе побеждает Мурад-бея на острове Филы (близ Асуана) — крайний предел Римской империи. Наполеон пересекает Сирийскую пустыню и берет Эль-Ариш (20 февраля) и Газу (25 февраля), захватывает Яффу (7 марта) и Сур, ранее Тир (3 апреля). Жюно побеждает турок и арабов при Назарете (8 апреля), а Клебер побеждает их на горе Фавор (16 апреля). Наполеон осаждает Акру, но отступает (21 мая), возвращается в Каир (14 июня), уничтожает турецкую армию при Абукире (25 июля); тайно отплывает во Францию (23 августа), высаживается во Фрежюсе (9 октября), прибывает в Париж (13 октября); распускает Директорию (9 ноября) и Совет пятисот (10 ноября) и провозглашается Первым консулом (24 декабря).

Всеобщая история. — 10 января. — Шампионне занимает Капую.

20 января. — Умиротворение Вандеи генералом Эдувилем.

23 января. — Шампионне занимает Неаполь.

3 марта. — Корфу захвачен у французов русско-турецкими силами.

7 марта. — Массена побеждает австрийцев и завоевывает страну Граубюнден.

25 марта. — Эрцгерцог Карл побеждает Журдана при Штокахе.

30 марта. — Край побеждает французов (под командованием Шерера) близ Вероны,

5 апреля. — И снова при Маньяно.

14 апреля. — Суворов принимает командование австрийской армией в Вероне;

22 апреля. — Побеждает французов при Кассано с тяжелыми потерями.

28 апреля. — Французские уполномоченные, возвращавшиеся из Раштатта, убиты людьми в австрийской форме — Монгайяр полагает, что людьми Директории.

4 мая. — Взятие Серингапатама генералом Бэрдом.

12 мая. — Австро-русская армия остановлена при Бассиньяне.

16 мая. — Сийес становится одним из членов Директории.

20 мая. — Суворов берет Брешию,

24 мая. — И Милан (цитадель).

5 июня. — Массена побежден при Цюрихе эрцгерцогом Карлом; и Макдональд (19 июня) — Суворовым на Треббии.

18 июня. — Гойе, Роже-Дюко и Мулен заменяют Трельяра, Ларевельера-Лепо и Мерлена в Директории.

20 июня. — Турин сдается австро-русским войскам.

22 июня. — Турция, Португалия и Неаполь присоединяются к коалиции против Франции.

14 июля. — Французы перевозят своего пленника, Папу Пия VI, в Валанс, где он умирает (29 августа).

22 июля. — Алессандрия сдается австро-русским войскам.

30 июля. — Мантуя, после 72-дневной осады, сдается Краю.

August 15th.—French defeated at Novi by Suwarrow. French lose
Joubert and 20,000 men.

17 августа. — Французы под командованием Лекомба форсируют Сен-Готард.

27 августа. — Английская армия высаживается в Хелдере.

30 августа. — Голландский флот сдается британскому адмиралу.

19 сентября. — Брюн побеждает герцога Йоркского при Бергене.

25 сентября. — Массена побеждает союзников при Цюрихе, которые теряют 16 000 человек и 100 орудий. «Массена спасает Францию при Цюрихе, как Виллар спас ее при Денене». — Монгайяр.

6 октября. — Брюн побеждает герцога Йоркского при Кастрикуме.

7 октября. — Французы берут Констанц.

16 октября. — Сен-Сир, без кавалерии и пушек, побеждает австрийцев при Боско.

18 октября. — Капитуляция в Алкмаре герцога Йоркского перед генералом Брюном. «Сын Георга III капитулирует в Алкмаре так же мало почетно, как сын Георга II капитулировал при Клостер-Севене в 1757 году». — Монгайяр.

4 ноября. — Мелас побеждает французов при Фоссано.

13 ноября. — Анкона сдана австрийцам Монье после шестимесячной осады.

24 ноября. — Моро назначен командующим Рейнскими армиями (находясь в опале, он большую часть этого года служил волонтером в Италии); Массена отправлен в Итальянскую армию.

5 декабря. — Кони, ключ к Пьемонту, сдается австрийцам.

14 декабря. — Смерть Джорджа Вашингтона.

15 декабря. — Битва при Монтефаччо, близ Генуи. Сен-Сир побеждает австрийцев.


События 1800 г.


11 февраля. — Учрежден Банк Франции.

20 февраля. — Клебер побеждает турок при Гелиополе.

May 3rd.—Battle of Engen. Moreau defeats Kray, who loses
10,000 men, and—

5 мая. — Снова побеждает австрийцев при Мескирхе.

6 мая. — Наполеон покидает Париж.

8 мая. — Прибывает в Осон, а 9-го — в Женеву, оттуда переезжает в Лозанну (12 мая), где он восхищен приемом, оказанным французским войскам, и узнает о победе Моро при Биберахе (11 мая). 14-го числа он узнает о благополучном прибытии Дезе в Тулон из Египта вместе с Даву и приказывает воспеть их прошлые достижения в «Мониторе». В тот же день он пишет Массене, что в Генуе такой человек, как он (Массена), стоит 20 000. 16-го числа он все еще в Лозанне.


№ 1.

Жозефине, в Париж.

Лозанна, 15 мая 1800 г.

Я в Лозанне со вчерашнего дня. Завтра я выезжаю. Мое здоровье довольно хорошее. Окрестности здесь очень красивые. Я не вижу причин, почему через десять или двенадцать дней ты не могла бы присоединиться ко мне здесь; ты должна путешествовать инкогнито и не говорить, куда направляешься, потому что я не хочу, чтобы кто-то знал, что я собираюсь делать. Ты можешь сказать, что едешь в Пломбьер.

Я пришлю тебе Мусташа, который только что прибыл.

Мои самые добрые пожелания Гортензии. Евгений не будет здесь восемь дней; он в пути.

Бонапарт.

№ 2.

Жозефине, в Париж.

Торре-ди-Гарофоло, 16 мая 1800 г.

Я немедленно выезжаю, чтобы провести ночь в Сен-Морисе. Я не получил от тебя ни одного письма; это нехорошо. Я писал тебе с каждым курьером.

Евгений может прибыть послезавтра. У меня небольшая простуда, но она не будет иметь плохих последствий.

Мои самые добрые пожелания тебе, моя добрая маленькая Жозефина, и всем твоим близким.

Бонапарт.




17–19 мая. — В Мартиньи, «борюсь со льдом, снежными бурями и лавинами» и удивляю Большой Сен-Бернар «проходом наших 8-фунтовых пушек и особенно наших передков — новый опыт для него». 20 мая он поднялся на Сен-Бернар на муле, а спустился на санях. 21 мая он в Аосте, надеясь вернуться в Париж в течение двух недель. Его армия перешла гору за четыре дня. 27 мая он в Ивреа, взятой Ланном 24-го числа.


№ 3.

[Из «Путешествия Теннанта и др.», том II.]

23:00.

Верчелли. Мюрат должен быть в Новаре сегодня вечером. Враг полностью деморализован; он до сих пор не может нас понять. Надеюсь, в течение десяти дней я буду в объятиях моей Жозефины, которая всегда очень хороша, когда не плачет и не кокетничает. Твой сын прибыл сегодня вечером. Я велел его осмотреть; он в отличном здравии. Прими тысячу нежных мыслей. Я получил письмо М. Я пришлю ей с ближайшим курьером коробку отличной вишни.

Мы здесь — до Парижа два месяца. — Твой целиком,

Н. Б.

Мадам Бонапарт. (Адрес не рукой Бонапарта.)




1 июня. — Первые эксперименты с вакцинацией в Париже с использованием жидкости, присланной из Лондона.

2 июня Наполеон входит в Милан, где проводит неделю.


№ 4.

Жозефине, в Париж.

Милан.

Я в Милане, с очень сильной простудой. Я не выношу дождя, а я был промокшим до нитки несколько часов, но все идет хорошо. Я не советую тебе приезжать сюда. Я буду дома через месяц.

Надеюсь найти тебя процветающей. Я только что отправляюсь в Павию и Страделлу. Мы хозяева Брешии, Кремоны и Пьяченцы.

С наилучшими пожеланиями. Мюрат вел себя великолепно.




5 июня. — Массена сдает Геную, но уходит со всеми воинскими почестями.

June 7th.—Lannes takes Pavia, 350 cannon, and 10,000 muskets.

9 июня. — Битва при Монтебелло. Бонапарт побеждает австрийцев, которые теряют 8000 человек.

14 июня. — Бонапарт выигрывает битву при Маренго, но теряет Дезе — «человека, которого я любил и уважал больше всего». В своем бюллетене он признает, что битва в какой-то момент была проиграна, пока он не крикнул своим войскам: «Дети, помните, что у меня есть обычай спать на поле битвы». Он упоминает атаки Дезе и Келлермана и особенно восхваляет последнего — факт, интересный из-за ложных утверждений о том, что он игнорировал это. В бюллетене от 21 июня он обвиняет в «пунической вере» лорда Кита в Генуе — критику, которую адмирал вернул с лихвой пятнадцать лет спустя.

14 июня. — Убийство Клебера в Египте.

16 июня. — Алессандрийская конвенция между Бонапартом и Меласом; конец «Тридцатидневной кампании».

19 июня. — Моро побеждает Края при Гохштедте и занимает Ульм.

23 июня. — Французы снова входят в Геную.

26 июня. — Бонапарт оставляет Массену командующим Резервной армией, теперь объединенной с Итальянской армией.

3 июля. — Первый консул неожиданно вернулся в Париж — не желая триумфальных арок или подобных «безделушек». Несмотря на это, аплодисменты, которые он получает, очень дороги ему, «сладки, как голос Жозефины».

5 сентября. — Вобуа сдает Мальту англичанам после двухлетней блокады.

15 сентября. — Перемирие между Францией и Австрией в Германии.

30 сентября. — Договор о дружбе и торговле между Францией и США — согласовано, что флаг покрывает товары.

3 октября. — Чтобы облегчить мир, король Георг отказывается от своего титула короля Франции.

12 ноября. — Нарушение перемирия между Францией и Австрией.

December 3rd.—Moreau wins the battle of Hohenlinden (Austrian
loss, 16,000 men, 80 guns; French 3000).

20 декабря. — Моро занимает Линц (100 миль от Вены).

24 декабря. — Роялистским заговорщикам не удается убить Бонапарта с помощью «адской машины».

25 декабря. — Перемирие в Штейере между Моро и эрцгерцогом Карлом (вызванным австрийцами за две недели до этого как их последняя надежда).




СЕРИЯ D


«Амьенский мир всегда рассматривался со стороны Англии как вооруженное перемирие: со стороны Наполеона он имел совсем другой характер... Внимательный читатель должен признать, что мы были виновны в нарушении веры, не сдав Мальту. Обещание ее сдачи было главной статьей договора».

Англия и Наполеон в 1803 году.

(Отредактировано для Королевского исторического общества Оскаром Браунингом, 1887 г.)
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ДВА ВИЗИТА ЖОЗЕФИНЫ В ПЛОМБЬЕР,

1801 И 1802 гг.

События 1801 г.


1 января. — Законодательный союз Великобритании и Ирландии.

3 января. — Французы под командованием Брюна занимают Верону, и

8 января. — Виченцу.

11 января. — Переправляются через Бренту.

16 января. — Перемирие в Тревизо между Брюном и австрийским генералом Бельгардом.

9 февраля. — Люневильский мир, по которому тальвег Рейна стал границей Германии и Франции.

8 марта. — Англичане высаживаются в Абукире.

21 марта. — Битва при Александрии (Канопус). Мену побежден Аберкромби, с потерей 2000 человек.

24 марта. — Царь Павел убит.

28 марта. — Мирный договор между Францией и Неаполем, который уступает Эльбу и Пьомбино.

2 апреля. — Нельсон бомбардирует Копенгаген.

May 23rd.—General Baird lands at Kosseir on the Red Sea with
1000 English and 10,000 Sepoys.

7 июня. — Французы эвакуируют Каир.

1 июля. — Туссен-Лувертюр избран пожизненным губернатором Сан-Доминго. Рабство там отменено. Новый правитель заявляет: «Я — Наполеон Сан-Доминго, и колония не может существовать без меня»; и начинает свои письма Первому консулу: «От Первого из черных Первому из белых».

15 июля. — Конкордат между Бонапартом и Папой, подписанный в Париже Бонапартом, ратифицирован Папой (15 августа).

4 августа. — Нельсон атакует Булонскую флотилию и отбит.

15 августа. — Повторная атака, повлекшая тяжелые потери.

31 августа. — Мену капитулирует перед Хатчинсоном в Александрии.

29 сентября. — Мирный договор между Францией и Португалией; границы Французской Гвианы расширены до Амазонки.

1 октября. — Договор между Францией и Испанией, которая возвращает Луизиану. В Лондоне подписаны предварительные условия мира между Францией и Англией.

8 октября. — Мирный договор между Францией и Россией.

9 октября. — А также между Францией и Турцией.

14 декабря. — Экспедиция, отправленная французами на Сан-Доминго под командованием генерала Леклерка.


№ 1.

Жозефине, в Пломбьер.

Париж, «27» ..., 1801 г.

Погода здесь настолько плохая, что я остался в Париже. Мальмезон без тебя слишком уныл. Праздник прошел с большим успехом; он меня порядком утомил. Нарыв, который мне вскрыли на руке, причиняет постоянную боль.

Для тебя из Лондона прислали несколько растений, я передал их твоему садовнику. Если в Пломбьере погода такая же скверная, как здесь, вы сильно пострадаете от наводнений.

Наилучшие пожелания «маман» и Гортензии.

Бонапарт.



События 1802 года.


4 января. — Луи Бонапарт женится на Гортензии Богарне, оба против своей воли.

9 января. — Первый консул вместе с Жозефиной отправляется в Лион, где,

25 января. — Он преобразует Цизальпинскую республику в Итальянскую республику под своим президентством.

25 марта. — В Лондоне подписан Амьенский мирный договор. Французы теряют только Цейлон и Тринидад. Мальта должна быть возвращена восстановленному Ордену рыцарей.

7 мая. — Туссен сдается Леклерку.

19 мая. — Учреждение ордена Почетного легиона.




№ 2.

Жозефине, в Пломбьер.

Мальмезон, 19 июня 1802 г.

Я до сих пор не получил от тебя известий, но думаю, что ты уже начала принимать воды. У нас здесь довольно скучно, хотя твоя очаровательная дочь исполняет обязанности хозяйки дома безупречно. Последние два дня я слегка страдаю от своего недуга. Толстяк Евгений прибыл вчера вечером; он очень здоров и бодр.

Я люблю тебя так же, как в первый час, потому что ты добра и мила, как никто другой.

Гортензия сказала мне, что часто пишет тебе.

Наилучшие пожелания и поцелуй любви. — Всегда твой,

Бонапарт.

№ 3.

Жозефине, в Пломбьер.

Мальмезон, 23 июня 1802 г.

Моя добрая маленькая Жозефина, — Твое письмо пришло. Мне жаль слышать, что ты плохо перенесла дорогу, но несколько дней отдыха поправят дело. Я чувствую себя довольно сносно. Вчера я был на охоте в Марли, и во время стрельбы на кабана слегка повредил палец.

Гортензия обычно здорова. Твой толстый сын был немного нездоров, но идет на поправку. Думаю, сегодня дамы будут играть «Севильского цирюльника». Погода стоит прекрасная.

Будь уверена, что мои самые искренние пожелания всегда с моей маленькой Жозефиной. — Всегда твой,

Бонапарт.



№ 4.

Жозефине, в Пломбьер.

Мальмезон, 27 июня 1802 г.

Твое письмо, дорогая маленькая жена, известило меня, что ты не в духе. Корвизар говорит мне, что это хороший знак, что ванны оказывают желаемое действие и что твое здоровье скоро восстановится. Но мне очень прискорбно знать, что ты страдаешь.

Вчера я ездил осматривать Севрскую мануфактуру в Сен-Клу.

Наилучшие пожелания всем. — Твой навеки,

Бонапарт.




29 июня. — Папа снимает отлучение с Талейрана.

№ 5.


Жозефине, в Пломбьер.

Мальмезон, 1 июля 1802 г.

Твое письмо от 29 июня получено. Ты ничего не пишешь о своем здоровье и о действии ванн. Я вижу, что ты рассчитываешь вернуться домой через неделю; это хорошие новости для твоего возлюбленного, который устал быть один!

Тебе следовало бы повидаться с генералом Неем, который отправился в Пломбьер; по возвращении он женится.

Вчера Гортензия играла Розину в «Севильском цирюльнике» с присущим ей мастерством.

Будь уверена в моей любви и в том, что я с нетерпением жду твоего возвращения. Без тебя здесь все уныло.

Бонапарт.




2 августа. — Наполеон Бонапарт провозглашен пожизненным Первым консулом. «Поведение и язык Бонапарта представляют одновременно Августа, Магомета, Людовика XI, Мазаньелло» (Монгайяр, открытый враг).

22 сентября. — Открытие водопровода Урк для снабжения Парижа.

25 сентября. — В Сен-Клу впервые отслужена месса. В этом месяце Наполеон аннексирует Пьемонт, а в следующем отправляет Нея для оккупации Швейцарии.

11 октября. — Рождение Наполеона Шарля, сына Луи Бонапарта и Гортензии.

29 октября. — Наполеон и Жозефина посещают Нормандию и, вопреки ожиданиям, повсюду встречают овации. Они возвращаются в Париж 14 ноября.


События 1803 года.


19 февраля. — Новая конституция, навязанная Францией Швейцарии.

14 апреля. — Французский банк реорганизован Бонапартом; только ему разрешено выпускать банкноты.

27 апреля. — Смерть Туссен-Лувертюра в Безансоне.

April 30th.—France sells Louisiana to U.S. for £4,000,000 (15
million dollars).

22 мая. — Франция объявляет войну Англии, главным образом из-за Мальты. Поскольку Англия захватила все французские суда в британских портах до объявления войны, Наполеон арестовывает всех британских туристов во Франции.

31 мая. — Его солдаты оккупируют Ганноверское курфюршество.

14 июня. — Он посещает север Франции и Бельгию в сопровождении Жозефины и возвращается в Париж 12 августа.

27 сентября. — Во Франции установлена цензура печати.

30 ноября. — Французы эвакуируют Сан-Доминго.






СЕРИЯ E

1804

«Повсюду царь земли вновь обрел, чтобы обуздать свою гордыню, неизбежных владык моря». — Биньон, т. 130.
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ПИСЬМА ИМПЕРАТОРА НАПОЛЕОНА ИМПЕРАТРИЦЕ ЖОЗЕФИНЕ ВО ВРЕМЯ ЕГО ПОЕЗДКИ ВДОЛЬ ПОБЕРЕЖЬЯ, 1804 Г.

События 1804 года.


15 февраля. — Заговор Пишегрю. Арестованы Моро, Пишегрю (28 февраля) и Жорж Кадудаль (9 марта).

21 марта. — Герцог Энгиенский расстрелян в Венсене.

6 апреля. — Самоубийство Пишегрю.

30 апреля. — Предложение провозгласить Бонапарта Императором.

4 мая. — Трибунат принимает предложение.

18 мая. — Первый консул становится Императором Наполеоном.

19 мая. — Наполеон жалует достоинство маршала Империи Бертье, Мюрату, Монсе, Журдану, Массене, Ожеро, Бернадоту, Сульту, Брюну, Ланну, Мортье, Нею, Даву, Бессьеру, Келлерману, Лефевру, Периньону, Серюрье.

14 июля. — Торжественное открытие ордена Почетного легиона.


№ 1.

Императрице Жозефине.

Пон-де-Брик, 21 июля 1804 г.

Государыня и дорогая жена, — За четыре дня, что я вдали от тебя, я все время был либо в седле, либо в экипаже, без какого-либо вреда для здоровья.

М. Маре говорит мне, что ты намерена выехать в понедельник; двигаясь короткими переходами, ты сможешь не торопиться и добраться до Спа, не утомляя себя.

Ветер прошлой ночью значительно усилился, и одна из наших канонерских лодок, стоявшая в гавани, сорвалась с якоря и была выброшена на скалы примерно в лиге от Булони. Я думал, что все погибли — люди и груз; но нам удалось спасти и то, и другое. Зрелище было грандиозным: берег, освещенный огнем сигнальных пушек, море, бушующее и ревущее, вся ночь, проведенная в тревоге — спасти этих несчастных или видеть, как они гибнут! Моя душа металась между вечностью, океаном и ночью. В 5 часов утра все стихло, все было спасено; и я лег спать с чувством, что пережил романтический и эпический сон — обстоятельство, которое могло бы напомнить мне, что я совсем один, если бы усталость и промокшая одежда оставили мне иную потребность, кроме сна.

Наполеон.

[Переписка Наполеона I, № 7861, предоставлена М. Шамбри.]

№ 2.

Императрице, в Ахен.

Булонь, 3 августа 1804 г.

Моя дорогая, — Надеюсь вскоре узнать, что воды принесли тебе большую пользу. Мне жаль слышать обо всех неприятностях, которые тебе пришлось пережить. Пожалуйста, пиши мне чаще. Мое здоровье очень хорошее, хотя я немного устал. Через несколько дней я буду в Дюнкерке и напишу тебе оттуда.

Евгений отправился в Блуа.

Я осыпаю тебя поцелуями.

Наполеон.

№ 3.

Императрице, в Ахен.

Кале, 6 августа 1804 г.

Моя дорогая, — Я прибыл в Кале в полночь; рассчитываю сегодня ночью отправиться в Дюнкерк. Я в довольно хорошем здравии и доволен тем, что вижу. Надеюсь, что воды приносят тебе столько же пользы, сколько мне — упражнения, лагерь и морской пейзаж.

Евгений уехал в Блуа. Гортензия здорова. Луи в Пломбьере.

Я жажду тебя видеть. Ты всегда необходима для моего счастья. Моя самая нежная любовь.

Наполеон.

№ 4.

Императрице, в Ахен.

Остенде, 14 августа 1804 г.

Моя дорогая, — Я не получал от тебя писем уже несколько дней; однако мне было бы спокойнее, если бы я знал, что воды эффективны и как ты проводишь время. Последнюю неделю я был в Остенде. Послезавтра я буду в Булони на довольно необычном празднике. Сообщи мне с курьером, что ты намерена делать и как скоро рассчитываешь закончить прием ванн.

Я очень доволен армией и флотилиями. Евгений все еще в Блуа. О Гортензии я слышу не больше, чем если бы она была на Конго. Я пишу, чтобы отчитать ее.

Моя самая нежная любовь всем.

Наполеон.

№ 5.

Императрице, в Ахен.

Аррас, среда, 29 августа 1804 г.

Государыня и дорогая жена, — Я только что прибыл в Аррас. Завтра я останусь здесь. В пятницу я буду в Монсе, а в воскресенье — в Ахене. Я доволен своей поездкой так же, как и армией. Думаю, я проеду через Брюссель, не останавливаясь там; оттуда я направлюсь в Маастрихт. Я немного нетерпелив, чтобы увидеть тебя. Я рад слышать, что ты попробовала воды; они не могут не принести тебе пользы. Мое здоровье отличное. Евгений здоров и со мной.

Самые добрые пожелания всем.

Бонапарт.


[Переведено с письма из коллекции барона Хита, Philobiblon Society, том XIV.]





2 октября. — Сэр Сидней Смит безуспешно атакует флотилию в Булони.


№ 6.

Жозефине, в Сен-Клу.

Трир, 6 октября 1804 г.

Моя дорогая, — Я прибываю в Трир в тот же момент, когда ты прибываешь в Сен-Клу. Я в добром здравии. Не предоставляй аудиенцию Т—— и откажись его видеть. Принимай Б—— только в общем обществе и не давай ему частной аудиенции. Давай обещания подписать брачные контракты только после того, как я их подпишу. — Всегда твой,

Наполеон.




December 1st.—Plebiscite confirms election of Napoleon as Emperor, by
3,500,000 votes to 2000.

2 декабря. — Наполеон коронует себя Императором, а Жозефину — Императрицей в присутствии и с благословения Папы.

Общие события. — 8 октября. — Негр Дессалин коронован Императором Сан-Доминго под титулом Иакова I.

12 декабря. — Испания объявляет войну Англии.




СЕРИЯ F

АУСТЕРЛИЦКАЯ КАМПАНИЯ, 1805 Г.


«Чтобы дать представление о блестящей кампании 1805 года... я должен был бы, подобно составителям альманахов, отмечать по победе на каждый день». — Бурьен, том II, 323.

«Если когда-либо переписка мужа с женой была интимной и частой, если когда-либо была отмечена непрерывность и постоянство нежности, то это именно в этих письмах, написанных почти каждый день Наполеоном своей жене во время кампании XIV года». — Ф. Массон, «Жозефина, Императрица и Королева», 1899 г., стр. 427.
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ПИСЬМА ИМПЕРАТОРА НАПОЛЕОНА ИМПЕРАТРИЦЕ ЖОЗЕФИНЕ ВО ВРЕМЯ АУСТЕРЛИЦКОЙ КАМПАНИИ, 1805 Г.

События 1805 года.


13 марта. — Наполеон провозглашен королем Италии.

26 мая. — Коронован в Милане.

8 июня. — Принц Евгений назначен вице-королем Италии.

23 июня. — Лукка сделана княжеством и отдана Элизе Бонапарт.

22 июля. — Морское сражение между Вильневом и сэром Робертом Кальдером, которое спасает Англию от вторжения.

16 августа. — Наполеон снимает Булонский лагерь.

8 сентября. — Третья континентальная коалиция (Россия, Австрия и Англия против Франции). Австрийцы переходят Инн и вторгаются в Баварию.

21 сентября. — Парижский договор между Францией и Неаполем, который обязуется не принимать участия в войне.

23 сентября. — «Монитор» объявляет о вторжении Австрии в Баварию.

24 сентября. — Наполеон покидает Париж.

September 27th.—Joins at Strasburg his Grand Army(160,000 strong).

1 октября. — Прибывает в Эттлинген.

2 октября. — Прибывает в Людвигсбург. Начинаются военные действия.



№ 1.

Жозефине, в Страсбург.

Imperial Headquarters, Ettlingen,

October 2, 1805, 10 A.M.

Я здоров и все еще здесь. Я отправляюсь в Штутгарт, где буду сегодня вечером. Сейчас идут крупные операции. Армии Вюртемберга и Бадена присоединились к моей. Я хорошо подготовлен к кампании и люблю тебя.

Наполеон.



№ 2.

Жозефине, в Страсбург.

Людвигсбург, 4 октября 1805 г., полдень.

Я в Людвигсбурге. Отправляюсь сегодня ночью. Пока ничего нового. Вся моя армия на марше. Погода великолепная. Мое соединение с баварцами осуществлено. Я здоров. Надеюсь через несколько дней сообщить что-нибудь интересное.

Будь здорова и верь в мою полную привязанность. Здесь блестящий двор, новая невеста, которая очень красива, и в целом довольно приятные люди, даже наша курфюрстина, которая кажется чрезвычайно доброй, хотя она дочь короля Англии.

Наполеон.

№ 3.

Жозефине, в Страсбург.

Людвигсбург, 5 октября 1805 г.

Я немедленно продолжаю свой марш. Ты, дорогая, пять или шесть дней не будешь получать от меня известий; не беспокойся, это связано с операциями, которые сейчас происходят. Все идет хорошо, именно так, как я хотел.

Я присутствовал на свадьбе сына курфюрста и племянницы короля Пруссии. Я хочу сделать молодой принцессе свадебный подарок стоимостью от 36 000 до 40 000 франков. Пожалуйста, позаботься об этом и отправь его невесте с одним из моих камергеров, когда они приедут ко мне. Этим делом нужно заняться немедленно.

Прощай, дорогая, я люблю тебя и обнимаю.

Наполеон.




6-7 октября. — Французы переходят Дунай и обходят армию Мака.

8 октября. — Битва при Вертингене. (Мюрат разбивает австрийцев.)

9 октября. — Битва при Гюнцбурге. (Ней разбивает Мака.)




№ 4.


10 октября. — Французы входят в Аугсбург.


Жозефине, в Страсбург.

Augsbourg, Thursday, October 10, 1805,
11 A.M.

Прошлой ночью я спал у бывшего курфюрста Трирского, который очень хорошо устроен. Последнюю неделю я спешил вперед. Кампания пока проходит довольно успешно. Я очень здоров, хотя дождь идет почти каждый день. События стремительно нагромождаются. Я отправил во Францию 4000 пленных, 8 знамен и захватил 14 вражеских пушек.

Прощай, дорогая, обнимаю тебя.

Наполеон.




11 октября. — Битва при Хаслахе. Дюпон держится против значительно превосходящих сил.


№ 5.


12 октября. — Французы входят в Мюнхен.


Жозефине, в Страсбург.

October 12, 1805, 11 P.M.

Моя армия вошла в Мюнхен. С одной стороны враг за Инном; я держу другую армию, численностью 60 000 человек, заблокированной на Иллере, между Ульмом и Меммингеном. Враг разбит, потерял голову, и все указывает на самую славную кампанию, самую короткую и самую блестящую из всех, что были. Через час я отправляюсь в Бургау-на-Иллере.

Я здоров, но погода ужасная. Дождь идет так сильно, что я меняю одежду дважды в день.

Люблю и обнимаю тебя.

Наполеон.


14 октября. — Захват Меммингена и 4000 австрийцев Сультом.

15 октября. — Битва при Эльхингене. Ней разбивает Лаудона.

17 октября. — Капитуляция Ульма.




№ 6.


19 октября. — Вернек и 8000 человек сдаются Мюрату.


Жозефине, в Страсбург.

Аббатство Эльхинген, 19 октября 1805 г.

Моя дорогая Жозефина, — Я утомил себя больше, чем следовало. Промокшая одежда и холодные ноги каждый день в течение недели сделали меня немного больным, но я провел весь сегодняшний день в помещении, что дало мне отдых.

Мой замысел осуществлен; я уничтожил австрийскую армию одними лишь маршами; я взял 60 000 пленных, захватил 120 пушек, более 90 знамен и более 30 генералов. Я собираюсь броситься на русских; они обреченные люди. Я доволен своей армией. Я потерял всего 1500 человек, из которых две трети лишь легко ранены.

Принц Карл на пути, чтобы прикрыть Вену. Думаю, Массена уже должен быть в Виченце.

Как только я смогу уделить мысли Италии, я заставлю Евгения выиграть битву.

Наилучшие пожелания Гортензии.

Прощай, моя Жозефина; самые добрые пожелания всем.

Наполеон.




20 октября. — Мак и его армия проходят перед Наполеоном.


№ 7.


21 октября. — Трафальгарское сражение; франко-испанский флот уничтожен после пятичасового боя. «Результат Трафальгарского сражения компенсирует для Англии результаты операций под Ульмом. Справедливо замечено, что эта держава единственная из всех, кто воевал с Францией с 1793 по 1812 год, никогда не испытывала неудачи в своих политических или военных комбинациях, не видя себя немедленно компенсированной значительным успехом в какой-либо другой части мира» (Монгайяр).




Императрице, в Страсбург.

Эльхинген, 21 октября 1805 г., полдень.

Я чувствую себя довольно хорошо, моя дорогая. Я немедленно отправляюсь в Аугсбург. Я заставил 33 000 человек сложить оружие, у меня от 60 000 до 70 000 пленных, более 90 знамен и 200 пушек. Никогда еще не было такой катастрофы в военных анналах!

Береги себя. Я немного измотан. Последние три дня погода была хорошая. Первая колонна пленных сегодня отправляется во Францию. Каждая колонна состоит из 6000 человек.

Наполеон.

№ 8.


25 октября. — Император России и король Пруссии клянутся на могиле Великого Фридриха вести непримиримую войну с Францией (Конвенция подписана 3 ноября).


Жозефине, в Страсбург.

Аугсбург, 25 октября 1805 г.

Две последние ночи дали мне полный отдых, и завтра я отправляюсь в Мюнхен. Я посылаю весть М. де Талейрану и М. Маре, чтобы они были поблизости. Я увижусь с ними, и я собираюсь наступать на Инн, чтобы атаковать Австрию в сердце ее наследственных земель. Я очень хотел бы видеть тебя; но не рассчитывай, что я пошлю за тобой, если не будет перемирия или зимних квартир.

Прощай, дорогая; тысячу поцелуев. Передай мои комплименты дамам.

Наполеон.

№ 9.

Жозефине, в Страсбург.

Мюнхен, воскресенье, 27 октября 1805 г.

Я получил твое письмо через Лемаруа. Мне было больно видеть, как ты без необходимости делаешь себя несчастной. Я слышал подробности, которые доказали, как сильно ты меня любишь, но тебе следует иметь больше стойкости и уверенности. К тому же я предупреждал тебя, что шесть дней не буду писать.

Завтра я жду курфюрста. В полдень я отправляюсь, чтобы поддержать свое наступление на Инн. Мое здоровье сносное. Тебе не нужно думать о переходе через Рейн в течение двух или трех недель. Ты должна быть веселой, развлекаться и надеяться, что до конца месяца мы встретимся.

Я наступаю на русскую армию. Через несколько дней я перейду Инн.

Прощай, моя дорогая; самые добрые пожелания Гортензии, Евгению и двум Наполеонам.

Придержи свадебный подарок еще немного.

Вчера я дал концерт для дам этого двора. Регент — выдающийся человек.

Я принимал участие в фазаньей охоте курфюрста; видишь, я не так уж устал. М. де Талейран приехал.

Наполеон.




28 октября. — Великая армия переходит Инн. Ланн занимает Браунау.

28 октября — 29-30 октября. — Битва при Кальдьеро. — Массена с 55 000 человек атакует эрцгерцога Карла, укрепившегося с 70 000; после двухдневного боя французы отбиты в этом месте, ранее гибельном для их оружия.


№ 10.

Жозефине, в Страсбург.

Haag, November 3, 1805, 10 P.M.

Я на полном марше; погода очень холодная, земля покрыта футом снега. Это довольно тяжело. К счастью, нет недостатка в дровах; здесь мы всегда в лесах. Я чувствую себя довольно хорошо. Моя кампания продвигается удовлетворительно; у моих врагов должно быть больше тревог, чем у меня.

Я хочу получить от тебя весточку и узнать, что ты не волнуешься.

Прощай, дорогая; я иду прилечь.

Наполеон.




4 ноября. — Бой при Амштеттене. Ланн и Мюрат отбрасывают русских. Даву занимает Штейр. Итальянская армия берет Виченцу.
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Жозефине, в Страсбург.

Вторник, 5 ноября 1805 г.

Я в Линце. Погода хорошая. Мы в семидесяти милях от Вены. Русские не стоят; они в полном отступлении. Австрийский дом в растерянности, и в Вене вывозят все придворное имущество. Вероятно, что-то новое произойдет в течение пяти или шести дней. Я очень хочу снова тебя видеть. Мое здоровье хорошее.

Обнимаю тебя.

Наполеон.




7 ноября. — Ней занимает Инсбрук.

9 ноября. — Даву разбивает Меерфельдта при Мариацелле.

10 ноября. — Мармон прибывает в Леобен.

11 ноября. — Битва при Дюрнштейне; Мортье разгромлен русскими, но спасен Дюпоном.

13 ноября. — Вход в Вену и захват моста через Дунай. Массена переходит Тальяменто.

14 ноября. — Ней входит в Трент.


№ 12.

Жозефине, в Страсбург.

November 15, 1805, 9 P.M.

Я в Вене два дня, моя дорогая, довольно измотан. Я еще не видел город днем; я проезжал его ночью. Завтра я принимаю знатных лиц и общественные органы. Почти все мои войска за Дунаем, в погоне за русскими.

Прощай, Жозефина; как только будет возможно, я пошлю за тобой. Моя самая нежная любовь.

Наполеон.

№ 13.


16 ноября. — Елачич сдается Ожеро при Фельдкирхе с 7000 человек.


Жозефине, в Страсбург.

Вена, 16 ноября 1805 г.

Я пишу М. д'Арвиллю, чтобы ты могла выехать и направиться в Баден, оттуда в Штутгарт, а оттуда в Мюнхен. В Штутгарте ты вручишь свадебный подарок принцессе Пауле. Если он стоит от пятнадцати до двадцати тысяч франков, этого будет достаточно; остальное пойдет на подарки в Мюнхене дочерям курфюрстины Баварской. Все, что советовала тебе мадам де Серен, окончательно устроено. Возьми с собой средства для подарков дамам и офицерам, которые будут тебя обслуживать. Будь вежлива, но принимай полные почести; они всем обязаны тебе, а ты ничем не обязана, кроме вежливости. Курфюрстина Вюртембергская — дочь короля Англии. Она отличная женщина; ты должна быть очень добра к ней, но без аффектации.

Я буду очень рад видеть тебя, как только обстоятельства позволят мне. Я отправляюсь к своему авангарду. Погода ужасная; идет сильный снег. В остальном мои дела идут отлично.

Прощай, моя дорогая.

Наполеон.




19 ноября. — Французы занимают Брюнн, и Наполеон устанавливает свою штаб-квартиру в Вишау.





24 ноября. — Массена занимает Триест.

28 ноября. — Итальянская армия соединяется с войсками Великой армии в Клагенфурте.

2 декабря. — Битва трех императоров (Аустерлиц). Французские силы 80 000; союзники 95 000.
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Жозефине, в Страсбург.

Аустерлиц, 3 декабря 1805 г.

Я отправил к тебе Лебрена с поля битвы. Я разбил русскую и австрийскую армию, возглавляемую двумя императорами. Я довольно измотан. Я восемь дней бивакировал под открытым небом, в довольно холодные ночи. Сегодня ночью я отдыхаю в замке принца Кауница, где посплю ближайшие два или три часа. Русская армия не только разбита, но и уничтожена.

Обнимаю тебя.

Наполеон.




4 декабря. — Гаугвиц, прусский министр, поздравляет Наполеона с победой. «Voilà!» — ответил Император, — «un compliment dont la fortune a changé l'addresse».


№ 15.

Жозефине, в Мюнхен.

Аустерлиц, 5 декабря 1805 г.

Я заключил перемирие. Русские ушли. Битва при Аустерлице — величайшая из всех, что я вел. Сорок пять знамен, более 150 пушек, штандарты русской гвардии, 20 генералов, 30 000 пленных, более 20 000 убитых — ужасное зрелище.

Император Александр в отчаянии и на пути в Россию. Вчера на своем биваке я видел императора Германии. Мы беседовали два часа; мы договорились быстро заключить мир.

Погода сейчас не очень плохая. Наконец, мир восстановлен на Континенте; остается надеяться, что он будет восстановлен и во всем мире. Англичане не будут знать, как нам противостоять.

Я с большим удовольствием жду момента, когда снова смогу быть рядом с тобой. Последние два дня у меня были довольно плохие глаза; я никогда раньше не страдал от них.

Прощай, моя дорогая. Я чувствую себя довольно хорошо и очень хочу обнять тебя.

Наполеон.

№ 16.

Жозефине, в Мюнхен.

Аустерлиц, 7 декабря 1805 г.

Я заключил перемирие; в течение недели будет заключен мир. Я хочу услышать, что ты добралась до Мюнхена в добром здравии. Русские возвращаются; они потеряли колоссально — более 20 000 убитыми и 30 000 пленными. Их армия сократилась на три четверти. Буксгевден, их главнокомандующий, был убит. У меня 3000 раненых и от 700 до 800 убитых.

Мои глаза немного болят; это распространенная жалоба, едва ли стоящая упоминания.

Прощай, дорогая. Я очень хочу снова тебя видеть.

Сегодня ночью я буду спать в Вене.

Наполеон.

№ 17.

Жозефине, в Мюнхен.

Брюнн, 10 декабря 1805 г.

Давно я не получал от тебя новостей. Неужели грандиозные праздники в Бадене, Штутгарте и Мюнхене заставили тебя забыть о бедных солдатах, которые живут, покрытые грязью, дождем и кровью?

Через несколько дней я отправлюсь в Вену.

Мы пытаемся заключить мир. Русские ушли и бегут далеко отсюда; они на пути обратно в Россию, изрядно побитые и очень униженные.

Я очень хочу снова быть с тобой.

Прощай, дорогая.

Мои больные глаза вылечены.

Наполеон.




15 декабря. — Договор с Пруссией.


№ 18.

Жозефине, в Мюнхен.

19 декабря 1805 г.

Великая Императрица, — Ни одного письма от тебя с момента твоего отъезда из Страсбурга. Ты уехала в Баден, Штутгарт, Мюнхен, не написав нам ни слова. Это не очень любезно и не очень нежно.

Я все еще в Брюнне. Русские ушли. У меня перемирие. Через несколько дней я увижу, чего мне ожидать. Снизойди с высоты своего величия, чтобы немного позаботиться о своих рабах.

Наполеон.

№ 19.

Жозефине, в Мюнхен.

Шёнбрунн, 20 декабря 1805 г.

Я получил твое письмо от 16-го. Мне жаль узнать, что ты страдаешь. Ты недостаточно сильна, чтобы путешествовать на двести пятьдесят миль в это время года. Я не знаю, что буду делать; я жду событий. У меня нет воли в этом вопросе; все зависит от их исхода. Оставайся в Мюнхене; развлекайся. Это не трудно, когда у тебя так много добрых друзей и такая прекрасная страна. Я же, со своей стороны, достаточно занят. Через несколько дней мое решение будет принято.

Прощай, дорогая. Самые добрые и нежные пожелания.

Наполеон.




27 декабря. — Пресбургский мир.

31 декабря. — Наполеон прибывает под Мюнхен и на следующее утро встречается с Жозефиной.
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«Битвы тогда длились несколько часов, кампании — несколько дней».

— Биньон, «О Фридланде» (том VI, 292).



СЕРИЯ G

(Примечания к этой серии см. на стр. 243-264.)



	LETTER
	 
	PAGE



	No. 1.
	Princess of Baden
	244



	 
	Hortense
	244



	 
	The Grand Duke
	244



	 
	Florence
	244



	No. 2.
	Bamberg
	244



	 
	Eugène
	244



	 
	Her husband
	245



	No. 3.
	Erfurt
	245



	 
	If she wants to see a battle
	245



	No. 4.
	I nearly captured him and the Queen
	246



	 
	I have bivouacked
	246



	No. 5.
	Fatigues, bivouacs have made me fat
	246



	 
	The great M. Napoleon
	247



	No. 7.
	Potsdam
	247



	No. 8.
	You do nothing but cry
	247



	No. 9a.
	Madame Tallien
	247



	No. 10.
	The bad things I say about women
	248



	No. 11.
	Lubeck
	250



	No. 13.
	Madame L.
	250



	No. 17.
	December 2nd
	250



	No. 18.
	Jealousy
	250



	No. 19.
	Desir de femme est un feu qui dévore
	251



	No. 23.
	I am dependent on events
	251



	No. 26.
	The fair ones of Great Poland
	251



	 
	A wretched barn
	252



	 
	Such things become common property
	252



	No. 27.
	Warsaw, January 3rd
	252



	No. 28.
	Be cheerful—gai
	253



	No. 29.
	Roads unsafe and detestable
	253



	No. 35.
	I hope that you are at Paris
	254



	 
	T.
	254



	No. 36.
	Paris
	254



	No. 38.
	Arensdorf
	254



	No. 39.
	The Battle of Preussich-Eylau
	254



	No. 40.
	Corbineau
	256



	 
	Dahlmann
	256



	No. 41.
	Young Tascher
	256



	No. 42.
	Napoleon's Correspondence
	256



	No. 43.
	I am still at Eylau
	257



	 
	This country is covered with dead and wounded
	257



	No. 50.
	Osterode
	257



	 
	It is not as good as the great city
	258



	 
	I have ordered what you wish for Malmaison
	258



	No. 54.
	Minerva
	259



	No. 55.
	The first use of Vous
	259



	No. 56.
	Dupuis
	260



	No. 58.
	M. de T.
	260



	No. 60.
	Marshal Bessières
	260



	No. 63.
	Date
	260



	No. 67.
	Sweet, pouting, and capricious
	260



	No. 68.
	Madame ——
	261



	 
	Measles
	261



	No. 69.
	I trust I may hear you have been rational
	261



	No. 71.
	May 20th
	262



	No. 74.
	I am vexed with Hortense
	262



	No. 78.
	Friedland
	263



	No. 79.
	Tilsit
	264






ПИСЬМА ИМПЕРАТОРА НАПОЛЕОНА ИМПЕРАТРИЦЕ ЖОЗЕФИНЕ ВО ВРЕМЯ КАМПАНИИ ПРОТИВ ПРУССИИ И РОССИИ, 1806-7 ГГ.

1806 год.


1 января. — Курфюрст Баварский и герцог Вюртембергский провозглашены королями Францией.

23 января. — Смерть Уильяма Питта, 47 лет.

15 февраля. — Жозеф Бонапарт входит в Неаполь, и

10 марта провозглашен королем Обеих Сицилий.

1 апреля. — Пруссия захватывает Ганновер.

5 июня. — Луи Бонапарт становится королем Голландии.

6 июля. — Битва при Майде (Калабрия. Англичане разбивают генерала Ренье. Французские потери 4000; английские 500).

12 июля. — Наполеон формирует Рейнский союз, становясь его главой и протектором.

18 июля. — Гаэта сдается Массене.

6 августа. — Франц II, император Германии, становится императором Австрии как Франц I.

15 августа. — Россия отказывается ратифицировать предварительные условия мира, подписанные ее послом в Париже 25 июля.

13 сентября. — Смерть Чарльза Джеймса Фокса, 57 лет.


№ 1.


5 октября. — Прокламация Князя мира против Франции (зародыш Испанской войны).


Императрице, в Майнц.

5 октября 1806 г.

Будет вполне уместно, если принцесса Баденская приедет в Майнц. Не понимаю, почему ты плачешь; ты поступаешь неправильно, доводя себя до болезни. Гортензия склонна к педантизму; она любит выставлять напоказ свои взгляды. Она написала мне; я посылаю ей ответ. Она должна быть счастлива и весела. Мужество и веселое сердце — вот рецепт.

Прощай, дорогая. Великий герцог говорил со мной о тебе; он видел тебя во Флоренции во время отступления.

Наполеон.

№ 2.

Императрице, в Майнц.

Бамберг, 7 октября 1806 г.

Сегодня вечером я отправляюсь в Кронах. Вся моя армия наступает. Все идет хорошо. Мое здоровье в полном порядке. Я получил от тебя пока только одно письмо. У меня есть письма от Евгения Богарне и от Гортензии Богарне. Стефания должна быть сейчас с тобой. Ее муж желает участвовать в кампании; он со мной.

Прощай. Тысяча поцелуев и пожелания наилучшего здоровья.

Наполеон.




8 октября. — Пруссия при поддержке Саксонии, России и Англии объявляет войну Франции.

9 октября. — Начало кампании. Пруссаки разбиты при Шлейце.

10 октября. — Ланн разбивает их при Заальфельде. Принц Луи Прусский убит; 1000 человек и 30 орудий захвачены.

11 октября. — Французские мирные переговоры с Англией прерваны.


№ 3.

Императрице, в Майнц.

Gera, October 13, 1806, 2 A.M.

Милая моя, сегодня я в Гере. Мои дела идут превосходно, и все так, как я желал. С Божьей помощью, полагаю, через несколько дней они примут ужасный оборот для бедного короля Пруссии, которого мне лично жаль, ибо он добрый человек. Королева в Эрфурте вместе с королем. Если она хочет увидеть битву, то получит это жестокое удовольствие. Я в великолепном здравии. Я уже прибавил в весе с момента отъезда; при этом я преодолеваю лично по двадцать — двадцать пять лье в день, верхом, в карете, всякими способами. Ложусь в восемь, встаю в полночь. Порой мне кажется, что ты еще не легла спать. — Всегда твой,

Наполеон.




14 октября. — Битвы при Йене и Ауэрштедте.


№ 4.


15 октября. — Наполеон в Веймаре. Он освобождает 6000 саксонских пленных, что вскоре приводит к миру с Саксонией.


Императрице, в Майнц.

Jena, October 15, 1806, 3 A.M.

Милая моя, я совершил превосходные маневры против пруссаков. Вчера я одержал великую победу. У них было 150 000 человек. Я взял 20 000 пленных, 100 пушек и знамена. Я был в присутствии короля Пруссии, рядом с ним; я почти захватил его и королеву. Последние два дня я бивакировал. Я в отличном здравии.

Прощай, дорогая. Будь здорова и люби меня.

Если Гортензия Богарне в Майнце, поцелуй ее; также Наполеона и малыша.

Наполеон.

№ 5.


October 16th.—Soult routs Kalkreuth at Greussen; Erfurt and 16,000
men capitulate to Murat.


Императрице, в Майнц.

Weimar, October 16, 1806, 5 P.M.

Талейран покажет тебе бюллетень, дорогая; ты увидишь в нем мои успехи. Все произошло так, как я рассчитывал, и никогда еще армия не была разбита более основательно и уничтожена более полностью. Добавлю лишь, что я очень здоров и что усталость, биваки и ночные бдения пошли мне на пользу.

Прощай, дорогая. Самые добрые пожелания Гортензии Богарне и великому господину Наполеону. — Всегда твой,

Наполеон.




17 октября. — Бернадот разбивает прусский резерв при Галле.

18 октября. — Даву берет Лейпциг и огромные запасы английских товаров.

19 октября. — Наполеон в Галле.

20 октября. — Ланн берет Дессау, а Даву — Виттенберг.

21 октября. — Наполеон в Дессау.


№ 6.


23 октября. — Наполеон делает Виттенберг центральным депо своей армии.


Императрице, в Майнц.

Виттенберг, 23 октября 1806 г., полдень.

Я получил несколько твоих писем. Пишу тебе лишь строчку. Мои дела процветают. Завтра я буду в Потсдаме, а 25-го — в Берлине. Я удивительно здоров и крепну от тяжелой работы. Я очень рад слышать, что ты с Гортензией Богарне и Стефанией, в большом обществе. До сих пор погода была хорошей.

Добрые пожелания Стефании и всем остальным, не забывая господина Наполеона.

Прощай, дорогая. — Всегда твой,

Наполеон.

№ 7.


24 октября. — Ланн занимает Потсдам.


Императрице, в Майнц.

Потсдам, 24 октября 1806 г.

Милая моя, я в Потсдаме со вчерашнего дня и останусь здесь сегодня. Я по-прежнему доволен своими начинаниями. Мое здоровье хорошее; погода очень ясная. Сан-Суси мне очень нравится.

Прощай, дорогая. Наилучшие пожелания Гортензии Богарне и господину Наполеону.

Наполеон.




25 октября. — Маршал Даву входит в Берлин; Бернадот занимает Бранденбург.

October 28th.—Prince Hohenlohe surrenders at Prenzlau to Murat with
16,000 men, including the Prussian Guard.

30 октября. — Штеттин сдается с 5000 человек и 150 пушками.


№ 8.


1 ноября. — Анклам сдается генералу Беккеру с 4000 человек.


Императрице, в Майнц.

November 1, 1806, 2 A.M.

Талейран только что прибыл и говорит мне, дорогая, что ты только и делаешь, что плачешь. Чего ради? У тебя есть дочь, внуки и хорошие новости; безусловно, это достаточные причины, чтобы быть счастливой и довольной.

Погода здесь превосходная; за всю кампанию еще не упало ни капли дождя. Я очень здоров, и все идет отлично.

Прощай, дорогая; я получил письмо от господина Наполеона; не думаю, что оно от него, скорее от Гортензии Богарне. Самые добрые пожелания всем.

Наполеон.




2 ноября. — Кюстрин сдается Даву с 4000 человек и 90 орудиями.
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Императрице, в Майнц.

Берлин, 2 ноября 1806 г.

Твое письмо от 26 октября получено. У нас здесь великолепная погода. Ты увидишь из бюллетеня, что мы взяли Штеттин — это очень сильная крепость. Все мои дела идут как нельзя лучше, и я полностью удовлетворен. Не хватает лишь одного удовольствия — видеть тебя, но надеюсь, что это не заставит себя долго ждать.

Самые добрые пожелания Гортензии Богарне, Стефании и маленькому Наполеону.

Прощай, дорогая. — Всегда твой,

Наполеон.

№ 9а.

Из мемуаров мадемуазель д'Аврильон (т. I, 128).

Императрице, в Майнц.

Берлин, понедельник, полдень.

Милая моя, я получил твое письмо. Я рад знать, что ты в месте, которое мне нравится, и особенно рад знать, что ты там очень здорова. Кто должен быть счастливее тебя? Ты должна жить без тревог и проводить время как можно приятнее; это, собственно, и есть мое намерение.

Я запрещаю тебе видеться с мадам Тальен под любым предлогом. Я не приму никаких оправданий. Если ты хочешь сохранить мое уважение, если хочешь мне угодить, никогда не нарушай этого приказа. Она может попытаться прийти в твои покои, чтобы проникнуть туда ночью; запрети своему привратнику впускать ее.



Скоро я буду в Мальмезоне. Предупреждаю тебя, чтобы там не было никаких любовников в ту ночь; мне было бы жаль их потревожить. Прощай, дорогая; я жажду увидеть тебя и заверить в своей любви и привязанности.

Наполеон.

№ 10.

Императрице, в Майнц.

November 6, 1806, 9 P.M.

Твое письмо получено, в нем ты, кажется, раздражена плохими вещами, которые я говорю о женщинах; правда, я ненавижу интригующих женщин больше всего на свете. Я привык к добрым, кротким, убедительным женщинам; именно такие мне нравятся. Если я был избалован, то не по своей вине, а по твоей. Более того, ты узнаешь, как добр я был к той, которая проявила себя разумной и хорошей, — к мадам д'Хацфельд. Когда я показал ей письмо ее мужа, она призналась мне сквозь рыдания, с глубоким волнением и откровенно: «Ах! Это действительно его почерк!» Пока она читала, ее голос пронзил мое сердце; мне было больно. Я сказал: «Что ж, мадам, бросьте это письмо в огонь, тогда я уже не буду иметь власти наказать вашего мужа». Она сожгла письмо и казалась очень счастливой. Ее муж теперь спокоен; двумя часами позже он был бы мертв. Видишь, как я люблю добрых, искренних, кротких женщин; но это потому, что только такие похожи на тебя.

Прощай, дорогая; мое здоровье хорошее.

Наполеон.




November 6th and 7th.—Blucher and his army (17,000 men) surrender
at Lubeck to Soult, Murat, and Bernadotte.

November 8th.—Magdeburg surrenders to Ney, with 20,000 men,
immense stores, and nearly 800 cannon.
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9 ноября. — Наполеон налагает контрибуцию в 150 миллионов франков на Пруссию и ее союзников.


Императрице, в Майнц.

Берлин, 9 ноября 1806 г.

Милая моя, я посылаю хорошие новости. Магдебург капитулировал, и 7 ноября я взял 20 000 человек при Любеке, которые ускользнули от меня на прошлой неделе. Таким образом, вся прусская армия захвачена; даже за Вислой у Пруссии не осталось 20 000 человек. Несколько моих армейских корпусов находятся в Польше. Я все еще в Берлине. Я чувствую себя довольно хорошо.

Прощай, дорогая; самые сердечные пожелания Гортензии Богарне, Стефании и двум маленьким Наполеонам. — Всегда твой,

Наполеон.




10 ноября. — Даву занимает Позен. Ганновер занят маршалом Мортье.
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Императрице, в Майнц.

Берлин, 16 ноября 1806 г.

Я получил твое письмо от 11 ноября. С удовлетворением отмечаю, что мои убеждения доставляют тебе удовольствие. Ты ошибаешься, думая, что это лесть; я говорил тебе о тебе самой такой, какой я тебя вижу. Мне прискорбно думать, что ты устала от Майнца. Если бы путь был не таким долгим, ты могла бы приехать сюда, ибо врага больше нет, или, если он есть, то за Вислой; то есть более чем в трехстах милях отсюда. Я подожду, чтобы узнать, что ты об этом думаешь. Я был бы также рад видеть господина Наполеона.

Прощай, моя дорогая. — Всегда твой,

Наполеон.

У меня здесь еще слишком много дел, чтобы я мог вернуться в Париж.




17 ноября. — Перемирие подписано в Шарлоттенбурге.

19 ноября. — Французы занимают Гамбург.

20 ноября. — Французы занимают Хамельн.

21 ноября. — Французы занимают Бремен. Берлинский декрет. Наполеон запрещает торговлю с Англией.


№ 13.

Императрице, в Майнц.

November 22, 1806, 10 P.M.

Твое письмо получено. Мне жаль видеть тебя в унынии; однако у тебя есть все основания быть веселой. Ты ошибаешься, проявляя столько доброты к людям, которые оказываются ее недостойными. Мадам Л. — дура; такая идиотка, что ты должна была бы знать ее к этому времени и не обращать на нее внимания. Будь довольна, счастлива моей дружбой и тем огромным влиянием, которым ты обладаешь. Через несколько дней я решу, вызвать ли тебя сюда или отправить в Париж.

Прощай, дорогая; если хочешь, можешь немедленно отправиться в Дармштадт или во Франкфурт; это заставит тебя забыть о своих неприятностях.

Самые добрые пожелания Гортензии Богарне.

Наполеон.




25 ноября. — Наполеон покидает Берлин.


№ 14.

Императрице, в Майнц.

Кюстрин, 26 ноября 1806 г.

Я в Кюстрине, совершаю поездку и немного разведываю обстановку; через день или два я увижу, стоит ли тебе приезжать. Можешь быть наготове. Я буду очень рад, если королева Голландии будет в числе приезжающих. Великая герцогиня Баденская должна написать об этом своему мужу.

Сейчас 2 часа ночи. Я только что встаю; таков обычай войны.

Самые добрые пожелания тебе и всем остальным.

Наполеон.

№ 15.


27 ноября. — Наполеон прибывает в Позен.


Императрице, в Майнц.

Meseritz, November 27, 1806, 2 A.M.

Я собираюсь совершить поездку по Польше. Это первый город здесь. Сегодня вечером я буду в Позене, после чего пошлю за тобой, чтобы ты приехала в Берлин, дабы ты могла прибыть туда в тот же день, что и я. Мое здоровье хорошее, погода довольно плохая; последние три дня шел дождь. Мои дела процветают. Русские в бегстве.

Прощай, дорогая; самые добрые пожелания Гортензии Богарне, Стефании и маленьким Наполеонам.

Наполеон.




28 ноября. — Мюрат входит в Варшаву. Французы занимают герцогства Мекленбург.


№ 16.

Императрице, в Майнц.

Позен, 29 ноября 1806 г., полдень.

Я в Позене, столице Великой Польши. Наступили холода; я в добром здравии. Я собираюсь совершить объезд Польши. Мои войска у ворот Варшавы.

Прощай, дорогая; самые добрые пожелания и сердечные объятия.

№ 17.


2 декабря. — Глогау сдается Вандаму.


Императрице, в Майнц.

Позен, 2 декабря 1806 г.

Сегодня годовщина Аустерлица. Я был на городском балу. Идет дождь; я в добром здравии. Я люблю тебя и тоскую по тебе. Мои войска в Варшаве. Пока холод не был сильным. Все эти прекрасные польки — француженки в душе; но для меня существует только одна женщина. Хотела бы ты знать ее? Я мог бы нарисовать ее портрет очень хорошо; но мне пришлось бы слишком приукрасить его, чтобы ты узнала себя; — хотя, по правде говоря, мое сердце сказало бы тебе только приятные вещи. Эти ночи длинны, совсем один. — Всегда твой,

Наполеон.



№ 18.

Императрице, в Майнц.

3 декабря 1806 г., полдень.

Твое письмо от 26 ноября получено. Я замечаю в нем две вещи. Ты говоришь, что я не читаю твоих писем: это недоброе подозрение. Я принимаю твое плохое мнение совсем не любезно. Ты говоришь мне, что, возможно, это просто ночная фантазия, и добавляешь, что не ревнуешь. Я давно обнаружил, что сердитые люди всегда утверждают, что они не сердиты; те, кто боится, продолжают повторять, что у них нет страха; следовательно, ты убеждена в ревности. Я в восторге от этого! Тем не менее, ты ошибаешься; я ни о чем таком не думаю, а в пустынных равнинах Польши мало думают о красавицах...

Вчера у меня был бал провинциального дворянства — женщины довольно миловидные, довольно богатые, довольно старомодные, хотя и в парижской моде.

Прощай, дорогая; я в добром здравии. — Всегда твой,

Наполеон.

№ 19.

Императрице, в Майнц.

Posen, December 3, 1806, 6 p.m.

Твое письмо от 27 ноября получено, из которого я вижу, что твоя маленькая головка совсем закружилась. Мне вспоминается стих —

«Желание женщины — это пожирающий огонь».

Все же ты должна успокоиться. Я писал тебе, что я в Польше; что, когда мы расположимся на зимние квартиры, ты сможешь приехать; тебе придется подождать несколько дней. Чем выше становишься, тем меньше можешь следовать своим желаниям — будучи зависимым от событий и обстоятельств. Ты можешь приехать во Франкфурт или Дармштадт. Я надеюсь послать за тобой через несколько дней; то есть, если обстоятельства позволят. Теплота твоего письма заставляет меня осознать, что ты, как и другие хорошенькие женщины, не знаешь границ. То, чего ты хочешь, должно быть; но что касается меня, я заявляю, что из всех людей я самый большой раб; у моего господина нет жалости, и этот господин — природа вещей.

Прощай, дорогая; будь здорова. Человек, о котором я хотел с тобой поговорить, — это мадам Л., о которой все говорят плохо; меня уверяют, что она больше пруссачка, чем француженка. Я не верю в это, но считаю ее идиоткой, которая несет только чепуху.

Наполеон.




6 декабря. — Торн (на Висле) занят Неем.


№ 20.

Императрице, в Майнц.

Позен, 9 декабря 1806 г.

Твое письмо от 1 декабря получено. Я с удовольствием вижу, что ты более весела; что королева Голландии желает приехать с тобой. Я жажду отдать приказ; но ты должна еще подождать несколько дней. Мои дела процветают.

Прощай, дорогая; я люблю тебя и желаю видеть тебя счастливой.

Наполеон.

№ 21.

Императрице, в Майнц.

Posen, December 10, 1806, 5 P.M.

Офицер только что привез мне ковер, подарок от тебя; он несколько коротковат и узок, но я все равно благодарю тебя за него. Я в неплохом здравии. Погода очень переменчивая. Мои дела процветают довольно хорошо. Я люблю тебя и очень тоскую по тебе.

Прощай, дорогая; я напишу, чтобы ты приехала, с не меньшим удовольствием, чем ты испытаешь, когда приедешь. — Всегда твой,

Наполеон.

Поцелуй Гортензии Богарне, Стефании и Наполеону.




11 декабря. — Даву форсирует Буг.


№ 22.


12 декабря. — Договор о мире и союзе между Францией и Саксонией подписан в Позене.


Императрице, в Майнц.

Posen, December 12th, 1806, 7 P.M.

Милая моя, я не получал от тебя никаких писем, но, тем не менее, знаю, что ты здорова. Мое здоровье хорошее, погода очень мягкая; плохой сезон еще не начался, но дороги плохие в стране, где нет шоссе. Гортензия Богарне приедет тогда с Наполеоном; я в восторге от этого. Я жажду увидеть, как обстоятельства сложатся так, чтобы позволить тебе приехать.

Я заключил мир с Саксонией. Курфюрст стал королем и членом конфедерации.

Прощай, моя возлюбленная Жозефина. — Всегда твой,

Наполеон.

Поцелуй Гортензии Богарне, Наполеону и Стефании.

Паэр, знаменитый музыкант, его жена, виртуоз, которую ты видела в Милане двенадцать лет назад, и Брицци здесь; они дают мне немного музыки каждый вечер.

№ 23.

Императрице, в Майнц.

December 15, 1806, 3 P.M.

Милая моя, я отправляюсь в Варшаву. Через две недели я вернусь; надеюсь тогда смогу послать за тобой. Но если это кажется долгим сроком, я был бы очень рад, если бы ты вернулась в Париж, где ты нужна. Ты хорошо знаешь, что я завишу от событий. Все мои дела идут превосходно. Мое здоровье очень хорошее; я чувствую себя как нельзя лучше.

Прощай, дорогая. Я заключил мир с Саксонией. — Всегда твой,

Наполеон.




17 декабря. — Турция объявляет войну России. (Так у Монгайяра; но Наполеон упоминает об этом в тридцать девятом бюллетене от 7 декабря, в то время как Гайдн датирует это 7 января.)


№ 24.

Императрице, в Майнц.

Warsaw, December 20, 1806, 3 P.M.

У меня нет от тебя новостей, дорогая. Я очень здоров. Последние два дня я был в Варшаве. Мои дела процветают. Погода очень мягкая и даже несколько влажная. Еще едва начало подмораживать; это октябрьская погода.

Прощай, дорогая; я очень хотел бы видеть тебя, но надеюсь, что через пять или шесть дней смогу послать за тобой.

Самые добрые пожелания королеве Голландии и ее маленьким Наполеонам. — Всегда твой,

Наполеон.




22 декабря. — Наполеон переправляется через Нарев, а на следующий день разбивает русских при Чарново; также

24 декабря. — При Насельске.

26 декабря. — Ней разбивает Лестока при Сольдау; Ланн разбивает Беннигсена при Пултуске;

28 декабря. — А Оже разбивает Буксгевдена при Голымине.


№ 25.

Императрице, в Майнц.

Golymin, December 29, 1806, 5 A.M.

Пишу тебе лишь строчку, дорогая. Я в жалком сарае. Я разбил русских, взял тридцать пушек, их багаж и 6000 пленных; но погода ужасная. Идет дождь; у нас грязь по колено.

Через два дня я буду в Варшаве, откуда напишу тебе. — Всегда твой,

Наполеон.

№ 26.

Императрице, в Майнц.

Пултуск, 31 декабря 1806 г.

Я от души посмеялся над твоими последними письмами. Ты идеализируешь красавиц Великой Польши так, как они того не заслуживают. У меня было два или три дня удовольствия слушать Паэра и двух певиц, которые подарили мне очень хорошую музыку. Я получил твое письмо в жалком сарае, имея грязь, ветер и солому в качестве единственной постели. Завтра я буду в Варшаве. Думаю, на этот год все кончено. Армия входит на зимние квартиры. Я пожимаю плечами от глупости мадам де Л.; все же тебе следует показать ей свое недовольство и посоветовать ей не быть такой идиоткой. Такие вещи становятся достоянием общественности и вызывают возмущение у многих людей.

Что касается меня, я презираю неблагодарность как худший порок в человеческом сердце. Я знаю, что вместо того, чтобы утешить тебя, эти люди причинили тебе боль.

Прощай, дорогая; я в добром здравии. Не думаю, что тебе следует ехать в Кассель; это место не подходит. Ты можешь поехать в Дармштадт.

Наполеон.

№ 27.

Императрице, в Майнц.

Варшава, 3 января 1807 г.

Милая моя, я получил твое письмо. Твое горе причиняет мне боль; но нужно склониться перед событиями. Слишком много земель нужно проехать между Майнцем и Варшавой; поэтому ты должна подождать, пока обстоятельства позволят мне приехать в Берлин, чтобы я мог написать тебе приехать туда. Это правда, что враг, побежденный, далеко; но у меня здесь много дел, которые нужно привести в порядок. Я склонен думать, что ты могла бы вернуться в Париж, где ты нужна. Отошли тех дам, у которых есть свои дела; тебе будет лучше без людей, которые доставили тебе столько беспокойства.

Мое здоровье хорошее; погода плохая. Я люблю тебя от всего сердца.

Наполеон.




5 января. — Взятие Бреслау с 7000 человек Вандамом и Эдувилем.


№ 28.


7 января. — Английские указы Совета против Берлинского декрета.


Императрице, в Майнц.

Варшава, 7 января 1807 г.

Милая моя, я огорчен всем, что ты мне рассказываешь; но поскольку сезон холодный, дороги очень плохие и совсем не безопасные, я не могу согласиться подвергать тебя стольким тяготам и опасностям. Возвращайся в Париж, чтобы провести там зиму. Отправляйся в Тюильри; принимай гостей и веди ту же жизнь, к которой ты привыкла, когда я там; таково мое желание. Возможно, я скоро воссоединюсь с тобой там; но совершенно необходимо, чтобы ты отказалась от идеи совершить путешествие в 750 миль в это время года, через страну врага и в тылу армии. Поверь, мне стоит большего, чем тебе, отложить на несколько недель удовольствие видеть тебя, но так велят события и успех моего предприятия.

Прощай, моя дорогая; будь весела и прояви характер.

Наполеон.



№ 29.

Императрице, в Майнц.

Варшава, 8 января 1807 г.

Милая моя, я получил твое письмо от 27-го вместе с письмами господина Наполеона и Гортензии Богарне, которые были вложены в него. Я просил тебя вернуться в Париж. Сезон слишком суровый, дороги небезопасные и отвратительные; расстояния слишком велики, чтобы я позволил тебе приехать сюда, где меня удерживают мои дела. Тебе потребовался бы по крайней мере месяц, чтобы приехать. Ты приехала бы больной; к тому времени, возможно, пришлось бы отправляться обратно; это было бы безумием. Твое пребывание в Майнце слишком скучно; Париж требует тебя; поезжай туда, это мое желание. Я больше огорчен этим, чем ты. Я хотел бы провести долгие ночи этого сезона с тобой, но мы должны подчиняться обстоятельствам.

Прощай, дорогая. — Всегда твой,

Наполеон.

№ 30.

Императрице, в Майнц.

Варшава, 11 января 1807 г.

Твое письмо от 27-го получено, из которого я отмечаю, что ты несколько обеспокоена военными событиями. Все улажено, как я тебе говорил, к моему удовлетворению; мои дела процветают. Расстояние слишком велико, чтобы я позволил тебе приехать так далеко в это время года. Я в великолепном здравии, иногда несколько утомлен продолжительностью ночей.

До настоящего времени я видел здесь мало людей.

Прощай, дорогая. Я хочу, чтобы ты была весела и оживила столицу. Я очень хотел бы быть там. — Всегда твой,

Наполеон.

Надеюсь, что королева уехала в Гаагу с господином Наполеоном.



№ 31.


16 января. — Взятие Брига французами.


Императрице, в Майнц.

16 января 1807 г. Милая моя, я получил твое письмо от 5 января; все, что ты рассказываешь мне о своем несчастье, причиняет мне боль. Почему эти слезы, эти сетования? Неужели у тебя больше нет стойкости? Я скоро увижу тебя. Никогда не сомневайся в моих чувствах; и если ты хочешь быть еще дороже мне, прояви характер и силу духа. Я унижен мыслью, что моя жена может не доверять моей судьбе.

Прощай, дорогая. Я люблю тебя, я жажду увидеть тебя и желаю узнать, что ты довольна и счастлива.

Наполеон.

№ 32.

Императрице, в Майнц.

Варшава, 18 января 1807 г.

Я боюсь, что ты сильно огорчена нашей разлукой и своим возвращением в Париж, которое должно продлиться еще несколько недель. Я настаиваю на том, чтобы ты проявила больше стойкости. Я слышу, что ты постоянно плачешь. Фи! Как это неприлично! Твое письмо от 7 января делает меня несчастным. Будь достойна меня; прояви больше характера. Держись подобающим образом в Париже; и, прежде всего, будь довольна.

Я очень здоров, и я люблю тебя сильно; но если ты постоянно плачешь, я буду думать, что ты без мужества и без характера. Я не люблю трусов. Императрица должна обладать стойкостью.

Наполеон.



№ 33.

Императрице, в Майнц.

Варшава, 19 января 1807 г.

Милая моя, твое письмо получено. Я посмеялся над твоим страхом перед пожаром. Я в отчаянии от тона твоих писем и от того, что я слышу. Я запрещаю тебе плакать, быть капризной и беспокойной; я хочу, чтобы ты была веселой, милой и счастливой.

Наполеон.

№ 34.

Императрице, в Майнц.

Варшава, 23 января 1807 г.

Твое письмо от 15 января получено. Невозможно позволить женщинам совершать такое путешествие, как это — плохие дороги, грязные и небезопасные. Возвращайся в Париж; будь весела и довольна там. Возможно, даже я скоро буду там. Я посмеялся над тем, что ты говоришь о том, что вышла замуж, чтобы быть с мужем. Я думал, по своему невежеству, что жена создана для мужа, муж — для своей страны, своей семьи и славы. Прости мое невежество; всегда учишься у наших прекрасных дам.

Прощай, моя дорогая. Подумай, чего мне стоит не посылать за тобой. Скажи себе: «Это доказательство того, насколько я дорога ему».

Наполеон.

№ 35.


25 января. — Русские разбиты при Морунгене Бернадотом.


Императрице, в Майнц.

25 января 1807 г.

Я очень несчастен, видя, что ты страдаешь. Надеюсь, что ты в Париже; там тебе станет лучше. Я разделяю твои горести и не стону. Ибо я не мог рисковать потерять тебя, подвергая тяготам и опасностям, которые не подобают ни твоему рангу, ни твоему полу.

Я хочу, чтобы ты никогда не принимала Т. в Париже; он паршивая овца. Ты огорчила бы меня, поступив иначе.

Прощай, моя дорогая. Люби меня и будь мужественной.

Наполеон.

№ 36.

Императрице, в Париж.

Варшава, 26 января 1807 г., полдень.

Милая моя, я получил твое письмо. Мне больно видеть, как ты изводишь себя. Мост в Майнце не увеличивает и не уменьшает расстояние, которое нас разделяет. Оставайся, следовательно, в Париже. Я был бы раздосадован и обеспокоен, зная, что ты так несчастна и так одинока в Майнце. Ты должна знать, что я должен, что я могу учитывать только успех моего предприятия. Если бы я мог посоветоваться со своим сердцем, я был бы с тобой, или ты со мной; ибо ты была бы очень несправедлива, если бы усомнилась в моей любви и полной привязанности.

Наполеон.

№ 37.

Императрице, в Париж.

Виллемберг, 1 февраля 1807 г., полдень.

Твое письмо от 11-го из Майнца заставило меня посмеяться.

Сегодня я в ста милях от Варшавы; погода холодная, но ясная.

Прощай, дорогая; будь счастлива, прояви характер.

Наполеон.

№ 38.

Императрице, в Париж.

Милая моя, твое письмо от 20 января причинило мне боль; оно слишком грустное. Это вина того, что ты не немного более набожна! Ты говоришь мне, что твоя слава заключается в твоем счастье. Это узколобо; нужно сказать: моя слава заключается в счастье других. Это не супружеское; нужно сказать: моя слава заключается в счастье моего мужа. Это не материнское; нужно сказать: моя слава заключается в счастье моих детей. Теперь, поскольку нации — твой муж, твои дети — могут быть счастливы только с определенным количеством славы, ты не должна преуменьшать ее. Фи, Жозефина! Твое сердце превосходно, а твои аргументы слабы. Ты чувствуешь остро, но рассуждаешь не так хорошо.

Довольно ссор. Я хочу, чтобы ты была весела, счастлива своей долей, и чтобы ты подчинялась не с ворчанием и слезами, а с радостью в сердце и немного более добрым нравом.

Прощай, дорогая; я отправляюсь сегодня ночью осматривать свои аванпосты.

Наполеон.




5 февраля. — Бои при Бергфриде, Вальтерсдорфе и Деппене; русские оттеснены.

6 февраля. — Бой при Хофе. Мюрат победоносен.

8 февраля. — Битва при Эйлау; отступление русских.


№ 39.

Императрице, в Париж.

Eylau, February 9, 1807, 3 A.M.

Милая моя, вчера была великая битва; победа осталась за мной, но я потерял много людей. Потеря врага, которая еще более значительна, не утешает меня. В заключение, я пишу тебе эти две строчки сам, хотя я очень устал, чтобы сказать тебе, что я здоров и что я люблю тебя. — Всегда твой,

Наполеон.

№ 40.

Императрице, в Париж.

Eylau, February 9, 1807, 6 P.M.

Милая моя, я пишу тебе строчку, чтобы ты не беспокоилась. Враг проиграл битву, 40 пушек, 10 знамен, 12 000 пленных; он ужасно пострадал. Я потерял много: 1600 убитых, 3000 или 4000 раненых.

Твой кузен Таше ведет себя хорошо; я вызвал его к себе с титулом адъютанта.

Корбино был убит снарядом; я был необычайно привязан к этому офицеру, который имел много достоинств; я очень огорчен из-за него. Моя конная гвардия покрыла себя славой. Дальман тяжело ранен.

Прощай, дорогая. — Всегда твой,

Наполеон.

№ 41.

Императрице, в Париж.

Eylau, February 11, 1807, 3 A.M.

Милая моя, я пишу тебе строчку; ты, должно быть, очень волновалась. Я разбил врага в бою, который запомнится, но это стоило многих храбрых жизней. Плохая погода, которая наступила, вынуждает меня занять квартиры.

Не огорчайся, пожалуйста; все это скоро закончится, и счастье видеть тебя заставит меня быстро забыть мои тяготы. К тому же, я никогда не был в лучшем здравии.

Молодой Таше из 4-го полка вел себя хорошо; ему пришлось нелегко. Я вызвал его к себе; я сделал его адъютантом — вот и конец его неприятностям. Этот молодой человек интересует меня.

Прощай, дорогая; тысяча поцелуев.

Наполеон.

№ 42.

Императрице, в Париж.

Прейсиш-Эйлау, 12 февраля 1807 г.

Я посылаю тебе письмо от генерала Дарманьяка. Он очень хороший солдат, который командовал 32-м. Он очень привязан ко мне. Если эта мадам де Ричмонд обеспечена и это хорошая партия, я увижу этот брак с удовольствием. Дай знать об этом им обоим.

Наполеон.

№ 43.

Императрице, в Париж.

Эйлау, 14 февраля 1807 г.

Милая моя, я все еще в Эйлау. Эта страна покрыта мертвыми и ранеными. Это не светлая сторона войны; страдаешь, и разум подавлен при виде стольких жертв. Мое здоровье хорошее. Я сделал так, как желал, и оттеснил врага, заставив его планы провалиться.

Ты наверняка волнуешься, и эта мысль тревожит меня. Тем не менее, успокойся, моя дорогая, и будь весела. — Всегда твой,

Наполеон.

Скажи Каролине и Полине, что великий герцог и принц в отличном здравии.




16 февраля. — Савари разбивает русских при Остроленке.


№ 44.

Императрице, в Париж.

Eylau, February 17, 1807, 3 A.M.

Твое письмо получено, информирующее меня о твоем прибытии в Париж. Я очень рад знать, что ты там. Мое здоровье хорошее.

Битва при Эйлау была очень кровавой и очень упорной. Корбино был убит. Он был очень храбрым человеком. Я очень привязался к нему.

Прощай, дорогая; здесь так же тепло, как в апреле; все тает. Здоровье мое хорошее.

Наполеон.



№ 45.

Императрице, в Париж.

Landsberg, February 18, 1807, 3 A.M.

Пишу тебе две строки. Здоровье мое хорошее. Я переезжаю, чтобы расположить свою армию на зимние квартиры.

Идет дождь и все тает, как в апреле. У нас еще не было ни одного холодного дня.

Прощай, дорогая. — Всегда твой,

Наполеон.

№ 46.

Императрице, в Париж.

Liebstadt, February 20, 1807, 2 A.M.

Пишу тебе две строки, дорогая, чтобы ты не беспокоилась. Здоровье мое очень хорошее, и дела мои процветают.

Я снова расположил свою армию на зимние квартиры.

Погода необычайная; то морозит, то тает; сыро и неустойчиво.

Прощай, дорогая. — Всегда твой,

Наполеон.

№ 47.

Императрице, в Париж.

Liebstadt, February 21, 1807, 2 A.M.

Твое письмо от 4 февраля получил; с удовольствием вижу, что здоровье твое хорошее. Париж полностью восстановит его, придав тебе бодрости и покоя, а также вернув к привычному образу жизни.

Я чувствую себя замечательно. Погода и местность отвратительные. Мои дела идут довольно удовлетворительно. В течение двадцати четырех часов то тает, то морозит; никогда еще не было такой необычайной зимы.

Прощай, дорогая; я люблю тебя, думаю о тебе и хочу знать, что ты довольна, бодра и счастлива. — Всегда твой,

Наполеон.

№ 48.

Императрице, в Париж.

Либштадт, 21 февраля 1807 г., полдень.

Милая моя, — твое письмо от 8-го числа получил; с удовольствием вижу, что ты была в опере и что собираешься устраивать еженедельные приемы. Ходи иногда в театр и всегда в императорскую ложу. Также с удовольствием отмечаю банкеты, которые ты даешь.

Я очень здоров. Погода по-прежнему неустойчивая; то морозит, то тает.

Я снова расположил свою армию на зимние квартиры, чтобы дать ей отдохнуть.

Никогда не грусти, люби меня и верь в мою неизменную привязанность.

Наполеон.

№ 49.

Императрице, в Париж.

Osterode, February 23, 1807, 2 P.M.

Милая моя, — твое письмо от 10-го числа получил. Мне жаль видеть, что ты немного нездорова.

Я провел последний месяц в сельской местности, испытывая ужасную погоду, потому что она была неустойчивой и менялась от холода к теплу в течение недели. Тем не менее, я очень здоров.

Старайся проводить время приятно; не тревожься и никогда не сомневайся в любви, которую я питаю к тебе.

Наполеон.




26 февраля. — Дюпон разбивает русских при Браунсберге.




№ 50.

Императрице, в Париж.

Остероде, 2 марта 1807 г.

Милая моя, — прошло два или три дня с тех пор, как я писал тебе; я упрекаю себя за это; я знаю о твоем беспокойстве. Я очень здоров; мои дела процветают. Я нахожусь в жалкой деревне, где проведу значительное время; здесь не так хорошо, как в большом городе! Еще раз уверяю тебя, я никогда не был в таком добром здравии; ты найдешь, что я стал гораздо плотнее.

Здесь весенняя погода; снег сошел, ручьи оттаивают — это то, что мне нужно.

Я распорядился насчет того, что ты желала для Мальмезона; будь бодра и счастлива; такова моя воля.

Прощай, дорогая; крепко обнимаю тебя. — Всегда твой,

Наполеон.




9 марта. — Великий Синедрион, собравшийся в Париже 9 февраля, завершает свои заседания.


№ 51.

Императрице, в Париж.

Osterode, March 10, 1807, 4 P.M.

Милая моя, — я получил твое письмо от 25-го числа. С удовольствием вижу, что ты здорова и что иногда совершаешь паломничество в Мальмезон.

Здоровье мое хорошее, и дела мои процветают.

Погода снова стала довольно холодной. Вижу, что зима была очень переменчивой повсюду.

Прощай, дорогая; будь здорова, бодра и никогда не сомневайся в моей привязанности. — Всегда твой,

Наполеон.



№ 52.

Императрице, в Париж.

Остероде, 11 марта 1807 г.

Милая моя, — я получил твое письмо от 27-го числа. Мне жаль видеть из него, что ты больна; наберись мужества. Здоровье мое хорошее; дела мои процветают. Я жду хорошей погоды, которая скоро должна наступить. Я люблю тебя и хочу знать, что ты довольна и бодра.

О битве при Эйлау будет сказано много чепухи; бюллетень говорит обо всем; наши потери в нем скорее преувеличены, чем преуменьшены. — Всегда твой,

Наполеон.

№ 53.

Императрице, в Париж.

Osterode, March 13, 1807, 2 P.M.

Милая моя, — я узнаю, что досадные сплетни, которые имели место в твоем салоне в Майнце, начались снова; заставь людей прикусить языки. Я буду серьезно недоволен тобой, если ты не найдешь средства. Ты позволяешь беспокоить себя болтовней людей, которые должны были бы утешать тебя. Я хочу, чтобы у тебя был характер и чтобы ты знала, как поставить каждого на его (или ее) место.

Я в отличном здравии. Мои дела здесь хороши. Мы немного отдыхаем и организуем снабжение продовольствием.

Прощай, дорогая; будь здорова.

Наполеон.

№ 54.

Императрице, в Париж.

Остероде, 15 марта 1807 г.

Я получил твое письмо от 1 марта, из которого вижу, что ты была очень расстроена катастрофой «Минервы» в опере. Я очень рад видеть, что ты выходишь в свет и ищешь развлечений.

Здоровье мое очень хорошее. Мои дела идут превосходно. Не обращай внимания на все неблагоприятные слухи, которые могут распространяться. Никогда не сомневайся в моей привязанности и будь без малейшего беспокойства. — Всегда твой,

Наполеон.

№ 55.

Императрице, в Париж.

Остероде, 17 марта 1807 г.

Милая моя, — тебе не нужно ходить в маленькие театры и в частную ложу; это не подобает твоему рангу; ты должна ходить только в четыре великих театра и всегда в императорскую ложу. Живи так, как ты жила бы, если бы я был в Париже.

Здоровье мое очень хорошее. Холодная погода возобновилась. Термометр опускался до 8°. — Всегда твой,

Наполеон.

№ 56.

Императрице, в Париж.

Osterode, March 17, 1807, 10 P.M.

Я получил твое письмо от 5 марта, из которого с удовольствием вижу, что ты здорова. Здоровье мое безупречно. Тем не менее, погода последние два дня снова была холодной; термометр сегодня ночью был на отметке 10°, но солнце подарило нам очень хороший день.

Прощай, дорогая. Самые добрые пожелания всем.

Расскажи мне что-нибудь о смерти бедного Дюпюи; вели сказать его брату, что я хочу помочь ему.

Мои дела здесь идут превосходно. — Всегда твой,

Наполеон.



№ 57.


25 марта. — Парламент Великобритании отменяет работорговлю.


Императрице, в Париж.

25 марта 1807 г.

Я получил твое письмо от 13 марта. Если ты действительно хочешь доставить мне удовольствие, ты должна жить точно так же, как живешь, когда я в Париже. Тогда у тебя не было привычки посещать второсортные театры или другие места. Ты должна всегда ходить в императорскую ложу. Что касается твоей домашней жизни: устраивай там приемы и имей свой постоянный круг друзей; это, моя дорогая, единственный способ заслужить мое одобрение. Величие имеет свои неудобства; императрица не может ходить туда, куда может частное лицо.

Самые лучшие пожелания. Здоровье мое хорошее. Мои дела процветают.

Наполеон.

№ 58.

Императрице, в Париж.

Osterode, March 27, 1807, 7 P.M.

Милая моя, — твое письмо огорчает меня. О твоей смерти не может быть и речи. Ты в добром здравии, и у тебя нет никаких оснований для горя.

Я думаю, тебе следует поехать в мае в Сен-Клу; но весь апрель ты должна провести в Париже.

Здоровье мое хорошее. Мои дела процветают.

Ты не должна думать о путешествиях этим летом; ничего подобного осуществить нельзя. Тебе не следует часто бывать в гостиницах и лагерях. Я так же, как и ты, жажду нашей встречи и спокойной жизни.

Я могу делать и другие вещи, помимо сражений; но долг стоит на первом месте. Всю свою жизнь я приносил все в жертву своей судьбе — душевный покой, личные выгоды, счастье.

Прощай, дорогая. Как можно меньше встречайся с этой мадам де П——. Это женщина, принадлежащая к низшему слою общества; она совершенно вульгарна и пошлa.

Наполеон.

У меня был повод выразить недовольство господином де Т——. Я отправил его в его загородный дом в Бургундии. Я больше не желаю слышать, как упоминается его имя.

№ 59.

Императрице, в Париж.

Остероде, 1 апреля 1807 г.

Милая моя, — я только что получил твое письмо от 20-го числа. Мне жаль видеть, что ты больна. Я писал тебе оставаться в Париже весь апрель, а 1 мая отправиться в Сен-Клу. Ты можешь ездить проводить воскресенья и день-другой в Мальмезон. В Сен-Клу ты можешь принимать своих обычных посетителей.

Здоровье мое хорошее. Здесь все еще достаточно холодно. Все спокойно.

Я назвал маленькую принцессу Жозефиной. Евгений должен быть очень доволен. — Всегда твой,

Наполеон.

№ 60.

Императрице, в Париж.

Финкенштейн, 2 апреля 1807 г.

Милая моя, — пишу тебе пару строк. Я только что перенес свою штаб-квартиру в очень красивый замок, в стиле замка Бессьера, где у меня есть несколько каминов, что для меня большое утешение; часто вставая по ночам, я люблю смотреть на огонь.

Здоровье мое безупречно. Погода хорошая, но все еще холодная. Термометр на отметке от четырех до пяти градусов.

Прощай, дорогая. — Всегда твой,

Наполеон.



№ 61.

Императрице, в Париж.

Finckenstein, April 6, 1807, 3 P.M.

Милая моя, — я получил твое письмо, из которого вижу, что ты провела Страстную неделю в Мальмезоне и что твое здоровье лучше. Я жажду услышать, что ты совершенно здорова.

Я нахожусь в прекрасном замке, где есть камины, что я нахожу большим утешением. Здесь все еще очень холодно; все замерзло.

Ты видела, что у меня хорошие новости из Константинополя.

Здоровье мое хорошее. Здесь нет ничего нового. — Всегда твой,

Наполеон.

№ 62.

Императрице, в Париж.

Finckenstein, April 10, 1807, 6 P.M.

Милая моя, — здоровье мое отличное. Здесь начинается весна; но пока еще нет растительности. Я хочу, чтобы ты была бодра и довольна и никогда не сомневалась в моей привязанности. Здесь все идет хорошо.

Наполеон.

№ 63.

Императрице, в Париж.

Finckenstein, April 14, 1807, 7 P.M.

Я получил твое письмо от 3 апреля. Вижу из него, что ты здорова и что в Париже было очень холодно. Погода здесь очень неустойчивая; все же я думаю, что весна наконец пришла; лед уже почти сошел. Я в великолепном здравии.

Прощай, дорогая. Я заказал некоторое время назад для Мальмезона все, о чем ты просишь. — Всегда твой,

Наполеон.



№ 64.

Императрице, в Париж.

Финкенштейн, 18 апреля 1807 г.

Я получил твое письмо от 5 апреля. Мне жаль видеть из него, что ты огорчена тем, что я тебе сказал. Как обычно, твоя маленькая креольская головка в одно мгновение приходит в смятение и возбуждение. Поэтому давай больше не будем об этом говорить. Я очень здоров, но погода все еще дождливая. Савари очень болен желчной лихорадкой под Данцигом; надеюсь, это будет несерьезно.

Прощай, дорогая; мои самые лучшие пожелания тебе.

Наполеон.

№ 65.

Императрице, в Париж.

Finckenstein, April 24, 1807, 7 P.M.

Я получил твое письмо от 12-го числа. Вижу из него, что твое здоровье хорошее и что ты очень счастлива при мысли о поездке в Мальмезон.

Погода сменилась на хорошую; надеюсь, так будет и дальше.

Здесь нет ничего нового. Я очень здоров.

Прощай, дорогая. — Всегда твой,

Наполеон.

№ 66.

Императрице, в Париж.

Finckenstein, May 2, 1807, 4 P.M.

Милая моя, — я только что получил твое письмо от 23-го числа; с удовольствием вижу, что ты здорова и что по-прежнему любишь Мальмезон. Я слышал, что архиканцлер влюблен. Это шутка или факт? Это позабавило меня; ты могла бы намекнуть мне об этом!

Я очень здоров, и начинается прекрасный сезон. Весна наконец проявляет себя, и начинают распускаться листья.

Прощай, дорогая; самые лучшие пожелания. — Всегда твой,

Наполеон.

№ 67.

Императрице, в Париж.

Финкенштейн, 10 мая 1807 г.

Я только что получил твое письмо. Я не знаю, что ты говоришь мне о дамах, состоящих со мной в переписке. Я люблю только мою маленькую Жозефину, милую, надутую и капризную, которая умеет ссориться с грацией, как и делать все остальное, ибо она всегда привлекательна, кроме тех случаев, когда ревнует; тогда она становится настоящей мегерой. Но вернемся к этим дамам. Если бы у меня был досуг для кого-либо из них, уверяю тебя, я хотел бы, чтобы они были хорошенькими бутонами роз.

Являются ли те, о ком ты говоришь, такими?

Я хочу, чтобы ты приглашала к обеду только тех лиц, которые обедали со мной; чтобы твой список для приемов был таким же; чтобы ты никогда не делала послами и иностранцев своими близкими друзьями в Мальмезоне. Если ты поступишь иначе, ты огорчишь меня. Наконец, не позволяй себя слишком сильно дурачить лицам, которых я не знаю и которые не пришли бы в дом, если бы я был там.

Прощай, дорогая. — Всегда твой,

Наполеон.

№ 68.

Императрице, в Париж.

Финкенштейн, 12 мая 1807 г.

Я только что получил твое письмо от 2 мая, в котором вижу, что ты готовишься к отъезду в Сен-Клу. Мне было жаль видеть дурное поведение мадам ——. Не могла бы ты поговорить с ней о том, чтобы она исправилась, что в настоящее время легко могло бы вызвать неприятности со стороны ее мужа?

Из того, что я слышу, Наполеон выздоровел; я могу себе представить, как несчастна была его мать; но корь — это недуг, которому подвержен каждый. Надеюсь, что ему сделали прививку и что он, по крайней мере, будет в безопасности от оспы.

Прощай, дорогая. Погода очень теплая, и растительность началась; но пройдет еще несколько дней, прежде чем появится трава.

Наполеон.

№ 69.

Императрице, в Сен-Клу.

Финкенштейн, 14 мая 1807 г.

Я осознаю горе, которое смерть этого бедного Наполеона должна причинять тебе; ты можешь представить, что я переживаю. Я хотел бы быть рядом с тобой, чтобы твое горе удерживалось в разумных пределах. Тебе посчастливилось никогда не терять детей; но это одна из болей и условий, связанных с нашими страданиями здесь, внизу. Я надеюсь, что услышу, что ты была разумна в своем горе и что твое здоровье остается хорошим! Хотела бы ты добровольно умножить мое горе?

Прощай, дорогая.

Наполеон.

№ 70.

Императрице, в Сен-Клу.

Финкенштейн, 16 мая 1807 г.

Я только что получил твое письмо от 6 мая. Вижу из него, как ты уже больна; и я боюсь, что ты неразумна и что ты делаешь себя слишком несчастной из-за несчастья, которое нас постигло.

Прощай, дорогая. — Всегда твой,

Наполеон.



№ 71.

Императрице, в Лакен.

Финкенштейн, 20 мая 1807 г.

Я только что получил твое письмо от 10 мая. Вижу, что ты уехала в Лакен. Я думаю, ты могла бы остаться там на две недели; это порадовало бы бельгийцев и послужило бы отвлечением для тебя.

Мне жаль видеть, что ты не была разумна. У горя есть границы, которые не следует переходить. Береги себя ради своего друга и верь в мою неизменную привязанность.

Наполеон.

№ 72.


24 мая. — Данциг сдается Лефевру после двухмесячной осады, с 800 орудиями и огромными запасами.


Императрице, в Лакен.

Финкенштейн, 24 мая 1807 г.

Твое письмо из Лакена только что получил. Мне жаль видеть, что твое горе не уменьшается и что Гортензия еще не приехала; она неразумна и не заслуживает нашей любви, так как любит только своих детей.

Постарайся успокоить ее и не делай меня несчастным. Для каждой беды без лекарства должны быть найдены утешения.

Прощай, дорогая. — Всегда твой,

Наполеон.

№ 73.

Императрице, в Лакен.

Финкенштейн, 26 мая 1807 г.

Я только что получил твое письмо от 16-го числа. С удовольствием увидел, что Гортензия прибыла в Лакен. Я раздражен тем, что ты рассказываешь мне о состоянии оцепенения, в котором она все еще находится. Она должна иметь больше мужества и заставить себя иметь его. Я не могу представить, почему они хотят, чтобы она поехала на воды; она гораздо лучше забудет свое горе в Париже и найдет больше источников утешения.

Проявляй силу характера, будь бодра и здорова. Здоровье мое отличное.

Прощай, дорогая. Я много страдаю от всех твоих горестей; для меня большая беда не быть рядом с тобой.

Наполеон.




28 мая. — Лефевр возведен Наполеоном в достоинство герцога Данцигского.

29 мая. — Селим III свергнут в Турции своим племянником Мустафой IV.

June 1st.—22,000 Spanish troops, sent by Charles IV., join the French
army in Germany.


№ 74.

Императрице, в Мальмезон.

Данциг, 2 июня 1807 г.

Милая моя, — отмечаю твое прибытие в Мальмезон. У меня нет от тебя писем; я раздражен на Гортензию, она не написала мне ни строчки. Все, что ты рассказываешь мне о ней, огорчает меня. Почему ты не нашла ей каких-нибудь развлечений? Слезами делу не поможешь! Надеюсь, ты будешь беречь себя, чтобы я не застал тебя совершенно убитой горем.

Я провел последние два дня в Данциге; погода очень хорошая, здоровье мое отличное. Я думаю о тебе больше, чем ты думаешь о муже, находящемся далеко.

Прощай, дорогая; самые добрые пожелания. Передай это письмо Гортензии.

Наполеон.

№ 75.

Императрице, в Сен-Клу.

Мариенбург, 3 июня 1807 г.

Сегодня утром я ночевал в Мариенбурге. Вчера я покинул Данциг; здоровье мое очень хорошее. Каждое письмо, которое приходит из Сен-Клу, говорит мне, что ты все время плачешь. Это нехорошо; необходимо, чтобы ты была здорова и бодра.

Гортензия все еще нездорова; то, что ты рассказываешь мне о ней, заставляет меня очень сочувствовать ей.

Прощай, дорогая; думай обо всей той привязанности, которую я питаю к тебе.

Наполеон.




5 июня. — Русские разбиты при Шпандене; Бернадот ранен.


№ 76.


6 июня. — Русские разбиты при Деппене Сультом.


Императрице, в Сен-Клу.

Финкенштейн, 6 июня 1807 г.

Милая моя, — я в цветущем здравии. Твое вчерашнее письмо огорчило меня; мне кажется, что ты все время горюешь и что ты неразумна. Погода очень хорошая.

Прощай, дорогая; я люблю тебя и хочу видеть тебя бодрой и довольной.

Наполеон.




9 июня. — Русские разбиты при Гуттштадте Наполеоном, и

10 июня. — При Гейльсберге.

14 июня. — Битва при Фридланде, завершающая «Десятидневную кампанию».


№ 77.

Императрице, в Сен-Клу.

Фридланд, 15 июня 1807 г.

Милая моя, — пишу тебе только пару строк, ибо я очень устал из-за нескольких дней бивуаков. Мои дети достойно отпраздновали годовщину битвы при Маренго.

Битва при Фридланде будет столь же знаменитой для моего народа и столь же славной. Вся русская армия разбита, захвачено 80 пушек, 30 000 человек взято в плен или убито, 25 русских генералов убито, ранено или взято в плен, русская гвардия уничтожена. Битва достойна своих сестер — Маренго, Аустерлица, Йены. Бюллетень расскажет тебе остальное. Мои потери не значительны. Я успешно переиграл врага.

Будь довольна и без беспокойства.

Прощай, дорогая; моя лошадь ждет.

Наполеон.

Ты можешь сообщить эту новость как официальную, если она придет раньше бюллетеня. Они также могут дать залпы. Камбасерес сделает прокламацию.

№ 78.


16 июня. — Кёнигсберг захвачен Сультом — «то, что осталось королю Пруссии, завоевано».


Императрице, в Сен-Клу.

Friedland, June 16, 1807, 4 P.M.

Милая моя, — вчера я отправил Мусташа с новостями о битве при Фридланде. С тех пор я продолжал преследовать врага. Кёнигсберг, город с 80 000 душ, в моей власти. Я нашел там много пушек, большие запасы и, наконец, более 160 000 мушкетов, которые прибыли из Англии.

Прощай, дорогая. Здоровье мое безупречно, хотя у меня легкий катар, вызванный бивуаками под дождем и холодом. Будь счастлива и бодра. — Всегда твой,

Наполеон.




17 июня. — Нейссе в Силезии с 6000 человек сдается французам; также

18 июня — Глац.


№ 79.

Императрице, в Сен-Клу.

Тильзит, 19 июня 1807 г.

Сегодня утром я отправил к тебе Таше, чтобы успокоить все твои страхи. Здесь все идет великолепно. Битва при Фридланде решила все. Враг сбит с толку, сокрушен и сильно ослаблен.

Здоровье мое хорошее, и моя армия превосходна.

Прощай, дорогая. Будь бодра и довольна.

Наполеон.




21 июня. — Перемирие заключено в Тильзите.


№ 80.

Императрице, в Сен-Клу.

Тильзит, 22 июня 1807 г.

Милая моя, — я получил твое письмо от 10 июня. Мне жаль видеть, что ты так подавлена. Ты увидишь из бюллетеня, что я заключил перемирие и что мы ведем переговоры о мире. Будь довольна и бодра.

Я отправил к тебе Боргезе, а двенадцать часов спустя — Мусташа; поэтому ты должна была вовремя получить мои письма и новости о великой битве при Фридланде.

Я чувствую себя замечательно и хочу слышать, что ты счастлива. — Всегда твой,

Наполеон.

№ 81.

Императрице, в Сен-Клу.

Тильзит, 25 июня 1807 г.

Милая моя, — я только что видел императора Александра. Я остался очень доволен им. Он очень красивый, молодой и добросердечный император; у него больше ума, чем люди обычно приписывают ему. Завтра он остановится в городе Тильзите.

Прощай, дорогая. Я очень хочу услышать, что ты здорова и счастлива. Здоровье мое очень хорошее.

Наполеон.



№ 82.

Императрице, в Сен-Клу.

Тильзит, 3 июля 1807 г.

Милая моя, — господин де Тюренн даст тебе полные подробности всего, что здесь произошло. Все идет превосходно. Думаю, я говорил тебе, что император России пьет за твое здоровье с большой сердечностью. Он, как и король Пруссии, обедает со мной каждый день. Я искренне надеюсь, что ты счастлива. Прощай, дорогая. Тысяча любящих воспоминаний.

Наполеон.

№ 83.

Императрице, в Сен-Клу.

Тильзит, 6 июля 1807 г.

Я получил твое письмо от 25 июня. Мне было грустно видеть, что ты эгоистична и что успех моего оружия не имеет для тебя никакого очарования.

Прекрасная королева Пруссии должна завтра приехать обедать со мной.

Я здоров и жажду снова увидеть тебя, когда судьба так распорядится. Все же это может быть раньше, чем мы ожидаем.

Прощай, дорогая; тысяча любящих воспоминаний.

Наполеон.

№ 84.

7 июля. — Мир подписан между Францией и Россией.

Императрице, в Сен-Клу.

Тильзит, 7 июля 1807 г.

Милая моя, — вчера королева Пруссии обедала со мной. Мне пришлось защищаться от некоторых дальнейших уступок, которые она хотела, чтобы я сделал ее мужу; но я был очень вежлив и все же твердо придерживался своей политики. Она очень очаровательна. Скоро я сообщу тебе подробности, которые я никак не мог бы сообщить тебе сейчас, если бы не очень длинно. Когда ты прочтешь это письмо, мир с Пруссией и Россией будет заключен, а Жером признан королем Вестфалии с населением в три миллиона человек. Эта новость только для тебя.

Прощай, дорогая; я люблю тебя и хочу знать, что ты бодра и довольна.

Наполеон.

№ 85.

Императрице, в Сен-Клу.

Тильзит, 8 июля 1807 г.

Королева Пруссии действительно очаровательна; она полна кокетства по отношению ко мне; но не ревнуй; я — клеенка, по которой все это может только скользить. Мне слишком дорого стоило бы играть роль любовника.

Наполеон.

No. 12,875 of the Correspondence (taken from Las Cases).




9 июля. — Мир подписан между Францией и Пруссией, последняя отказывается от всех своих владений между Рейном и Эльбой.


№ 86.

Императрице, в Сен-Клу.

Дрезден, 18 июля 1807 г., полдень.

Милая моя, — вчера я прибыл в Дрезден в 5 часов вечера в отличном здравии, хотя оставался сто часов в карете, не выходя из нее. Я остановился здесь у короля Саксонии, которым я очень доволен. Таким образом, я преодолел более половины расстояния, которое разделяет нас.



Очень вероятно, что в одну из этих прекрасных ночей я могу нагрянуть в Сен-Клу, как ревнивый муж, так что берегись.

Прощай, дорогая; я буду очень рад видеть тебя. — Всегда твой,

Наполеон.




25 июля. — Заговор принца Фердинанда Астурийского против своих родителей, короля и королевы Испании.

July 27th.—Napoleon arrives at St. Cloud, 5 A.M.

19 августа. — Наполеон упраздняет французский Трибунат.

20 августа. — Маршал Брюн захватывает Штральзунд у шведов.

1 сентября. — Ионические острова становятся частью Французской империи.

5–7 сентября. — Бомбардировка Копенгагена англичанами.

7 сентября. — Оккупация Рюгена маршалом Брюном.

6 октября. — Война между Россией и Швецией.

16 октября. — Договор о союзе между Францией и Данией.

October 17th.—Junot with 27,000 men starts for Portugal, with whom
France has been nominally at war since 1801.

27 октября. — Фонтенблоский договор подписан между Францией и Испанией. (Заговор принца Фердинанда против отца раскрыт в Мадриде в тот же день.)

8 ноября. — Россия объявляет войну Англии.

15 ноября. — Наполеон создает королевство Вестфалия со своим братом Жеромом в качестве короля.

26 ноября. — Жюно входит в Абрантеш, и

30 ноября входит в Лиссабон.

9 декабря. — Торговля приостановлена между Англией и Соединенными Штатами (по поводу прав нейтральных стран).

23 декабря. — Франция взимает контрибуцию в 100 миллионов франков с Португалии.




СЕРИЯ H

«Наполеона встречали с безграничной лестью все города Италии... Он был Искупителем Франции, но Творцом Италии». — Алисон, «История Европы» (том XI, 280).



СЕРИЯ H

(Примечания к этой серии см. на стр. 264–267.)
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ПИСЬМА ИМПЕРАТОРА НАПОЛЕОНА К ИМПЕРАТРИЦЕ ЖОЗЕФИНЕ ВО ВРЕМЯ ПУТЕШЕСТВИЯ, КОТОРОЕ ОН СОВЕРШИЛ В ИТАЛИЮ, 1807 Г.


16 ноября. — Наполеон покидает Фонтенбло.

22–25 ноября. — В Милане.


№ 1.

Императрице, в Париж.

Милан, 25 ноября 1807 г.

Милая моя, — я здесь два дня. Я очень рад, что не взял тебя с собой; ты ужасно страдала бы при переходе через Мон-Сени, где буря задержала меня на двадцать четыре часа.

Я нашел Евгения в добром здравии; я очень доволен им. Принцесса больна; я ездил навестить ее в Монцу. У нее был выкидыш; ей становится лучше.

Прощай, дорогая.

Наполеон.




29 ноября – 7 декабря. — В Венеции (пишет Талейран: «Эта земля — феномен мощи торговли»).


№ 2.

Императрице, в Париж.

Венеция, 30 ноября 1807 г.

Я получил твое письмо от 22 ноября. Последние два дня я был в Венеции. Погода очень плохая, что не помешало мне плавать по лагунам, чтобы осмотреть различные форты.

Я рад видеть, что ты развлекаешься в Париже.

Король Баварии со своей семьей, а также принцесса Элиза здесь.

Я провожу 2 декабря здесь, а после этого отправлюсь домой и буду очень рад видеть тебя.

Прощай, дорогая.

Наполеон.

№ 3.

Императрице, в Париж.

Удине, 11 декабря 1807 г.

Милая моя, — я получил твое письмо от 3 декабря, из которого отмечаю, что ты осталась очень довольна Садом растений. Здесь я нахожусь на крайнем пределе своего путешествия; возможно, я скоро буду в Париже, где буду очень рад снова видеть тебя. Погода здесь пока еще не была холодной, но очень дождливая. Я пользовался этим хорошим сезоном до последнего момента, ибо полагаю, что на Рождество зима наконец даст о себе знать.

Прощай, дорогая. — Всегда твой,

Наполеон.




12 декабря. — В Удине.

14 декабря. — В Мантуе.

16 декабря. — В Милане (до 26 декабря).

17 декабря. — Его Миланский декрет против английской торговли.

27–28 декабря. — В Турине.

1808 г.

1 января. — В Париже.




СЕРИЯ I

«Слабоумие Карла IV, низость Фердинанда и коррупция Годоя, несомненно, были непосредственными причинами бедствий, которые обрушились на Испанию». — Нейпир, «Война на полуострове» (том I, предисловие).



СЕРИЯ I

(Примечания к этой серии см. на стр. 267–269.)
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ПИСЬМА ИМПЕРАТОРА НАПОЛЕОНА К ИМПЕРАТРИЦЕ ЖОЗЕФИНЕ ВО ВРЕМЯ ПРЕБЫВАНИЯ, КОТОРОЕ ОН СОВЕРШИЛ В БАЙОННЕ, 1808 Г.


«Этот год представляет собой странную картину. Император Наполеон был в Венеции в январе, окруженный почестями всех дворов и принцев Италии; в апреле он был в Байонне, окруженный почестями Испании и великих особ этой страны; и, наконец, в октябре он в Эрфурте, со своим партером из королей». — «Мемуары герцога Ровиго».





27 января. — Королева и принц-регент Португалии прибывают в Рио-де-Жанейро.

2 февраля. — Французские войска входят в Рим.

17 февраля. — Французы занимают Памплону, и

29 февраля. — Барселону.

19 марта. — Карл IV отрекается от престола, и его сын провозглашен Фердинандом VII.

20 марта. — Годой заключен в тюрьму по приказу Фердинанда.

23 марта. — Мюрат входит в Мадрид.

27 марта. — Наполеон отлучен от церкви.

15 апреля. — Наполеон прибывает в Байонну.


№ 1.

Императрице, в Бордо.

Байонна, 16 апреля 1808 г.

Я прибыл сюда в добром здравии, хотя и несколько утомленный утомительной поездкой и очень плохой дорогой.

Я очень рад, что ты осталась позади, ибо дома здесь жалкие и очень маленькие.

Сегодня я переезжаю в небольшой загородный дом, примерно в миле от города.

Прощай, дорогая. Береги себя.

№ 2.

Императрице, в Бордо.

Байонна, 17 апреля 1808 г.

Я только что получил твое письмо от 15 апреля. То, что ты рассказываешь о владельце загородного дома, мне приятно. Поезжай туда и проводи там иногда день.

Я посылаю распоряжение, чтобы тебе выплачивали дополнительно 20 000 франков в месяц на время моего отсутствия, начиная с 1 апреля.

Я устроился ужасно. Через час я покидаю это место, чтобы занять загородный дом (bastide) примерно в миле отсюда. Инфант дон Карлос и пять или шесть испанских грандов здесь, принц Астурийский — в пятидесяти милях. Ожидаются король Карл и королева. Не знаю, как я размещу всех этих людей. Здесь все еще крайне примитивно (à l'auberge). Здоровье моих войск в Испании хорошее.

Мне потребовалось некоторое время, чтобы понять твои маленькие шутки; я посмеялся над твоими воспоминаниями. О, вы, женщины, какая у вас память!

Мое здоровье довольно хорошее, и я люблю тебя нежнейшим образом. Передай мой сердечный привет всем в Бордо; я был слишком занят, чтобы передать его кому-либо лично.

Наполеон.




20 апреля. — Фердинанд прибывает в Байонну.




№ 3.

Императрице, в Бордо.

21 апреля 1808 г.

Я только что получил твое письмо от 19 апреля. Вчера я обедал с принцем Астурийским и его свитой, что доставило мне значительное смущение. Я ожидаю Карла IV и королеву.

Мое здоровье хорошее. Я теперь достаточно оправился для кампании.

Прощай, дорогая. Твои письма всегда доставляют мне большое удовольствие.

Наполеон.

№ 4.

Императрице, в Бордо.

Байонна, 23 апреля 1808 г.

Дорогая моя, у Гортензии родился сын; я в высшей степени доволен. Я не удивлен, что ты мне ничего об этом не пишешь, так как твое письмо датировано 21-м числом, а ребенок родился только 20-го, ночью.

Ты можешь выехать 26-го, заночевать в Мон-де-Марсане и прибыть сюда 27-го. Отправь свой лучший обеденный сервиз сюда 25-го вечером. Я распорядился, чтобы тебе подготовили небольшой дом в деревне, рядом с моим. Мое здоровье хорошее.

Я ожидаю Карла IV и его супругу.

Прощай, дорогая.

Наполеон.




30 апреля. — Карл IV и королева прибывают в Байонну.

1 мая. — Фердинанд возвращает корону своему отцу.

2 мая. — Мюрат подавляет восстание в Мадриде.

5 мая. — Байоннский договор; Карл IV и Фердинанд (6 мая) уступают Наполеону свои права на испанскую корону.


13 мая. — Испанская хунта просит сделать Жозефа Бонапарта их королем.

6 июня. — Король Жозеф провозглашен королем Испании и Индий Наполеоном в императорском декрете, датированном Байонной.

7 июня. — Французы под командованием Дюпона разграбили Кордову.

9 июня. — Император Австрии созывает ополчение.

15 июня. — Французский флот в Кадисе сдается испанцам.

4 июля. — Англичане прекращают военные действия против Испании и признают Фердинанда VII.

7 июля. — Новая испанская конституция присягнута Жозефом и хунтой.

9 июля. — Начинается осада Сарагосы.

July 14th.—Bessières defeats 40,000 Spaniards at Medina de Rio
Seco.

15 июля. — Мюрат объявлен королем Неаполя.

20 июля. — Жозеф входит в Мадрид. Махмуд свергнут своим младшим братом в Константинополе.

22 июля. — Дюпон капитулирует при Байлене — «единственное пятно на французском оружии за двадцать лет (1792-1812)» — Монгайяр.

30 июля. — Франция протестует против австрийских вооружений.

1 августа. — Веллингтон высадился в Португалии.

21 августа. — Битва при Вимейру, достойная Жюно.

25 августа. — Испанские войска вновь занимают Мадрид.

30 августа. — Синтрская конвенция. Французы удерживают во всей Испании только Барселону, Бискайю, Наварру и Алаву.

September 8th.—Convention of Paris (Prussia and France); Prussian
army not to exceed 40,000 men.




СЕРИЯ J


«Когда он просит пощады, с лапами, словно руки в молитве,

Это время опасности — время медвежьего перемирия!»





— Киплинг.



СЕРИЯ J

(Примечания к этой серии см. на стр. 269-273)
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ПИСЬМА ИМПЕРАТОРА НАПОЛЕОНА ИМПЕРАТРИЦЕ ЖОЗЕФИНЕ ВО ВРЕМЯ ЕГО ПРЕБЫВАНИЯ В ЭРФУРТЕ, 1808 Г.

№ 1.

Императрице, в Сен-Клу.

Эрфурт, 29 сентября 1808 г.

Я немного простужен. Получил твое письмо, датированное Мальмезоном. Я очень доволен императором и всеми здесь.

Уже час после полуночи, и я устал.

Прощай, дорогая; береги себя.

Наполеон.

№ 2.

Императрице, в Сен-Клу.

9 октября 1808 г.

Дорогая моя, я получил твое письмо. С удовольствием отмечаю, что ты здорова. Я только что охотился на поле битвы при Йене. Мы завтракали (déjeuné) на том самом месте, где я бивакировал в ночь перед битвой.

Я присутствовал на балу в Веймаре. Император Александр танцует, а я нет. Сорок лет — это сорок лет.

Мое здоровье действительно крепкое, несмотря на несколько пустяковых недомоганий.

Прощай, дорогая; надеюсь скоро тебя увидеть. — Всегда твой,

Наполеон.



№ 3.

Императрице, в Сен-Клу.

Дорогая моя, я пишу тебе редко; я очень занят. Разговоры, которые длятся целыми днями, не способствуют излечению моей простуды. Тем не менее, все идет хорошо. Я доволен Александром; он должен быть со мной. Если бы он был женщиной, думаю, я сделал бы его своей возлюбленной.

Я скоро вернусь к тебе; будь здорова и позволь мне найти тебя полной и румяной.

Прощай, дорогая.

Наполеон.



СЕРИЯ K

«Зимняя кампания началась 1 ноября 1808 года и закончилась 1 марта 1809 года в пользу французов, которые по этой причине называют ее Имперской кампанией. Испанцам потребовалось много времени, чтобы оправиться от ужаса, вызванного поражением их армий, взятием Мадрида, капитуляцией Сарагосы и уходом англичан из Ла-Коруньи». — Сарразен, «История войны в Испании и Португалии», 1815 г.



СЕРИЯ K

(Примечания к этой серии см. на стр. 273-278.)
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LETTERS OF THE EMPEROR NAPOLEON TO THE EMPRESS JOSEPHINE
DURING THE SPANISH CAMPAIGN, 1808 AND 1809.


29 октября. — Англичане входят в Испанию.

31 октября. — Блейк разбит Лефевром при Торносе.


№ 1.

Императрице, в Париж.

3 ноября 1808 г.

Я прибыл сегодня ночью с немалым трудом. Я проскакал несколько этапов на полной скорости. Тем не менее, я здоров.

Завтра я отправляюсь в Испанию.

Мои войска прибывают в большом количестве.

Прощай, дорогая. — Всегда твой,

Наполеон.




4 ноября. — Наполеон входит в Испанию.


№ 2.

Императрице, в Париж.

Толоса, 5 ноября 1808 г.

Я в Толосе. Отправляюсь в Виторию, где буду через несколько часов. Я чувствую себя довольно хорошо и надеюсь, что все скоро завершится.

Наполеон.



№ 3.

Императрице, в Париж.

Витория, 7 ноября.

Дорогая моя, я провел последние два дня в Витории. Я в добром здравии. Мои войска прибывают ежедневно; Гвардия прибыла сегодня.

Король в очень добром здравии. Я очень занят.

Я знаю, что ты в Париже. Никогда не сомневайся в моей привязанности.

Наполеон.




10 ноября. — Битва при Бургосе. Сульт и Бессьер разбивают испанцев, которые теряют 3000 убитыми и 3000 пленными, а также 20 пушек.

November 12th.—Battle of Espinosa. Marshal Victor defeats La
Romana and Blake, who lose 20,000 men and 50 cannon.


№ 4.


14 ноября. — Третья революция в Константинополе. Махмуд IV убит (15 ноября).


Императрице, в Париж.

Бургос, 14 ноября 1808 г.

Дела здесь продвигаются очень быстро. Погода очень хорошая. Мы успешны. Мое здоровье очень хорошее.

Наполеон.




23 ноября. — Битва при Туделе. Кастаньос и Палафокс разбиты маршалом Ланном с потерей 7000 человек и 30 пушек. «Битва при Туделе составляет пару битве при Эспиносе». — Наполеон.


№ 5.

Императрице, в Париж.

26 ноября 1808 г.

Я получил твое письмо. Надеюсь, что твое здоровье так же хорошо, как мое, хотя я очень занят. Здесь все идет хорошо.

Думаю, тебе следует вернуться в Тюильри 21 декабря и с этой даты давать по концерту ежедневно в течение восьми дней. — Всегда твой,

Наполеон.

Сердечный привет Гортензии и господину Наполеону.




3 декабря. — Французы добровольно эвакуируют Берлин.

4 декабря. — Капитуляция Мадрида. Наполеон отменяет инквизицию и феодальные права. («Он рассматривает взятие столицы как решающее для подчинения всего королевства; так же в 1814 году будут действовать его противники, бледные, но рассудительные подражатели его стратегии». — Монгайяр.)


№ 6.

Императрице, в Париж.

7 декабря 1808 г.

Твое письмо от 28-го получено. Я рад видеть, что ты здорова. Ты видела, что молодой Таше отличился, что меня порадовало. Мое здоровье хорошее.

Здесь мы наслаждаемся парижской погодой последних двух недель мая. Нам жарко, и нет огня; но ночи довольно прохладные.

В Мадриде спокойно. Все мои дела процветают.

Прощай, дорогая. — Всегда твой,

Наполеон.

Сердечный привет Гортензии и господину Наполеону.

№ 7.

Императрице, в Париж.

Чамартин, 10 декабря 1808 г.

Дорогая моя, твое письмо получено, в нем ты пишешь, какая плохая погода в Париже; здесь же самая лучшая погода, какую только можно представить. Пожалуйста, скажи мне, что означают эти перемены, которые затеяла Гортензия; я слышал, она увольняет своих слуг. Это потому, что они отказались делать то, что требовалось? Сообщи мне подробности. Реформы нежелательны.

Прощай, дорогая. Погода здесь восхитительная. Все идет отлично, и я молю тебя быть здоровой.

Наполеон.

№ 8.

Императрице, в Париж.

21 декабря 1808 г.

Ты должна была быть в Тюильри 12-го. Надеюсь, ты осталась довольна своими комнатами.

Я разрешил представить тебе и семье Куракина; будь добра к нему и позволь ему принимать участие в ваших спектаклях.

Прощай, дорогая. Я здоров. Погода дождливая; довольно холодно.

Наполеон.

№ 9.


22 декабря. — Наполеон покидает Мадрид.


Императрице, в Париж.

Мадрид, 22 декабря 1808 г.

Я немедленно отправляюсь, чтобы перехитрить англичан, которые, по-видимому, получили подкрепление и хотят казаться значительными.

Погода хорошая, мое здоровье безупречно; не беспокойся.

Наполеон.

№ 10.

Императрице, в Париж.

Бенавенте, 31 декабря 1808 г.

Дорогая моя, последние несколько дней я преследовал англичан, но они бегут в панике. Они трусливо бросили остатки армии Ла Романы, чтобы не задерживать свое отступление ни на полдня. Более ста повозок с их багажом уже захвачены. Погода очень плохая.

Лефевр был захвачен в плен. Он участвовал в стычке с 300 своими шассерами; эти идиоты переправились через реку вплавь и бросились в самую гущу английской кавалерии; они убили нескольких, но при возвращении лошадь Лефевра была ранена; она плыла, течение снесло его к берегу, где были англичане; он был взят в плен. Утешь его жену.

Adieu, dear. Bessières, with 10,000 cavalry, is at Astorga.

Наполеон.

Счастливого Нового года всем.

№ 11.

Императрице, в Париж.

3 января 1809 г.

Дорогая моя, я получил твои письма от 18-го и 21-го. Я вплотную преследую англичан.

Погода холодная и суровая, но все идет хорошо.

Прощай, дорогая. — Всегда твой,

Наполеон.

Счастливого Нового года, и очень счастливого, моей Жозефине.

№ 12.

Императрице, в Париж.

Бенавенте, 5 января 1809 г.

Дорогая моя, пишу тебе пару строк. Англичане в полном разгроме; я поручил герцогу Далматинскому преследовать их по пятам (l'épee dans les reins). Я здоров; погода плохая.

Прощай, дорогая.

Наполеон.

№ 13.

Императрице, в Париж.

8 января 1809 г.

Я получил твои письма от 23-го и 26-го. Мне жаль, что у тебя болят зубы. Я здесь уже два дня. Погода такая, какой и следует ожидать в это время года. Англичане грузятся на корабли. Я в добром здравии.

Прощай, дорогая.

Я пишу Гортензии. У Евгения родилась дочь.

Всегда твой,

Наполеон.

№ 14.

Императрице, в Париж.

9 января 1809 г.

Мусташ привез мне твое письмо от 31 декабря. Я вижу из него, дорогая, что ты грустишь и полна мрачных тревог. Австрия не будет воевать со мной; если она это сделает, у меня есть 150 000 человек в Германии и столько же на Рейне, и 400 000 немцев, чтобы ответить ей. Россия не отделится от меня. В Париже глупят; все идет хорошо.

Я буду в Париже, как только сочту это целесообразным. Советую тебе остерегаться призраков; в один прекрасный день, в два часа ночи.

Но прощай, дорогая; я здоров и всегда твой,

Наполеон.



СЕРИЯ L

«Бертье, неспособный играть главную роль, был застигнут врасплох и совершил ряд ложных маневров, которые были бы фатальными для французской армии, если бы Император, путешествуя день и ночь, не прибыл в тот самый час, когда его лейтенант был на грани завершения краха армии. Но тогда была явлена сверхъестественная сила гения Наполеона. За несколько часов он изменил ход событий, и за несколько дней, вопреки их огромному числу, его враги, сбитые с толку и бегущие во всех направлениях, провозгласили его мастерство в искусстве, которое до того момента было несовершенным; ибо никогда, с тех пор как войска впервые ступили на поле битвы, человек не демонстрировал такого военного гения». — Напье.



СЕРИЯ L

(Примечания к этой серии см. на стр. 278-295.)
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ПИСЬМА ИМПЕРАТОРА НАПОЛЕОНА ИМПЕРАТРИЦЕ ЖОЗЕФИНЕ ВО ВРЕМЯ АВСТРИЙСКОЙ КАМПАНИИ 1809 Г.

События 1809 года.


7 января. — Король и королева Пруссии посещают Александра в Санкт-Петербурге.

12 января. — Кайенна и Французская Гвиана захвачены испанскими и португальскими южноамериканцами.

13 января. — Бой при Алькасаре. Виктор разбивает испанцев.

14 января. — Договор о союзе между Англией и Испанией.

16 января. — Битва при Ла-Корунье. Мур убит; Бэрд ранен.

17 января. — Английская армия отплывает в Англию.

22 января. — Король Жозеф возвращается в Мадрид.

27 января. — Сульт берет Ферроль (отбит англичанами 22 июня).

21 февраля. — Ланн берет Сарагосу.

23 февраля. — Англичане захватывают Мартинику.

4 марта. — Мэдисон становится президентом Соединенных Штатов.

29 марта. — Сульт ведет битву при Порту. Испанцы теряют 20 000 человек и 200 орудий. Густав IV Адольф отрекается от престола Швеции.

9 апреля. — Австрийцы под командованием эрцгерцога Карла переходят Инн, входят в Баварию и берут Мюнхен. Наполеон получает это известие 12 апреля и достигает Страсбурга 15 апреля.

15 апреля. — Евгений разбит на Тальяменто.

16 апреля. — И при Сачиле.

19 апреля. — Бой при Пфаффенхофене. Удино отбивает австрийцев, в то время как Даву выигрывает битву при Танне. Наполеон присоединяется к армии.

20 апреля. — Битва при Абенсберге. Эрцгерцог Людвиг разбит. Австрийцы берут Регенсбург и 1800 пленных. Поляки разбиты эрцгерцогом Фердинандом при Баши.

21 апреля. — Бой при Ландсхуте; тяжелые австрийские потери. Австрийцы под командованием эрцгерцога Фердинанда берут Варшаву.


22 апреля. — Битва при Экмюле. Наполеон разбивает эрцгерцога Карла.

23 апреля. — Французы берут Регенсбург.

25 апреля. — Король Баварии вновь входит в Мюнхен.

26 апреля. — Французская армия переходит Инн.

28-30 апреля. — Французы форсируют Зальцах и разрезают пополам главную австрийскую армию — «Один из самых красивых маневров современной тактики» (Монгайяр).

29 апреля. — Бой при Кальдьеро. Евгений разбивает эрцгерцога Иоанна.

3 мая. — Россия объявляет войну Австрии и входит в Галицию.

4 мая. — Бой при Эберсберге. Массена разбивает австрийцев, но теряет большое количество людей.


№ 1.

Императрице, в Страсбург.

Донауверт, 17 апреля 1809 г.

Я прибыл сюда вчера в 4 часа утра; я только что уезжаю. Все в движении. Военные операции в полном разгаре. До настоящего времени ничего нового.

Мое здоровье хорошее. — Всегда твой,

Наполеон.

№ 2.

Императрице, в Страсбург.

Энс, 6 мая 1809 г., полдень.

Дорогая моя, я получил твое письмо. Пуля, которая задела меня, не ранила; она едва оцарапала ахиллово сухожилие.

Мое здоровье очень хорошее. Ты зря беспокоишься.

Мои дела здесь идут отлично. — Всегда твой,

Наполеон.

Сердечный привет Гортензии и герцогу Бергскому.




8 мая. — Евгений переходит Пьяве и разбивает эрцгерцога Иоанна.




№ 3.

Императрице, в Страсбург.

Санкт-Пёльтен, 9 мая 1809 г.

Дорогая моя, я пишу тебе из Санкт-Пёльтена. Завтра я буду под Веной; пройдет ровно месяц со дня, когда австрийцы перешли Инн и нарушили мир.

Мое здоровье хорошее, погода великолепная, а солдаты очень веселы; здесь есть вино.

Будь здорова. — Всегда твой,

Наполеон.




13 мая. — Французы занимают Вену после тридцатишестичасовой бомбардировки.

17 мая. — Римские государства присоединены к Французской империи.

18 мая. — Французы занимают Триест.

19 мая. — Лефевр занимает Инсбрук.

20 мая. — Евгений достигает Клагенфурта.

21-22 мая. — Битва при Эсслинге. Ничейная битва, неблагоприятная для французов, которые теряют маршала Ланна, трех генералов убитыми, 500 офицеров и 18 000 человек ранеными. Эрцгерцог признает потерю 4200 убитыми и 16 000 ранеными.

22 мая. — Меерфельдт с 4000 человек сдается в Лайбахе Макдональду.

25 мая. — Евгений достигает Леобена в Штирии и захватывает большую часть корпуса Елачича.

26 мая. — Евгений присоединяется к армии Германии в Бруке в Штирии.


№ 4.


12 мая. — Сульт эвакуирует Португалию. Веллингтон переходит Дору и входит в Испанию.


Императрице, в Страсбург.

Шёнбрунн, 12 мая 1809 г.

Я отправляю брата герцогини Монтебелло, чтобы сообщить тебе, что я хозяин Вены и что здесь все идет прекрасно. Мое здоровье очень хорошее.

Наполеон.



№ 5.

Императрице, в Страсбург.

Эберсдорф, 27 мая 1809 г.

Я отправляю пажа, чтобы сказать тебе, что Евгений воссоединился со мной со всей своей армией; что он полностью выполнил задачу, которую я ему поручил; и почти полностью уничтожил противостоявшую ему армию противника.

Я посылаю тебе мое воззвание к Итальянской армии, которое поможет тебе понять все это.

Я очень здоров. — Всегда твой,

Наполеон.

P.S. — Ты можешь напечатать это воззвание в Страсбурге и перевести его на французский и немецкий языки, чтобы его можно было распространить по всей Германии. Дай копию воззвания пажу, который едет в Париж.




28 мая. — Гофер разбивает баварцев при Инсбруке.


№ 6.

Императрице, в Страсбург.

Ebersdorf, May 29, 1809, 7 P.M.

Дорогая моя, я здесь со вчерашнего дня; меня задерживает река. Мост сожжен; я переправлюсь в полночь. Здесь все идет так, как я хочу, а именно — очень хорошо.

Австрийцы были ошеломлены (frappès de la foudre).

Прощай, дорогая. — Всегда твой,

Наполеон.

№ 7.

Императрице, в Страсбург.

Эберсдорф, 31 мая 1809 г.

Твое письмо от 26-го получено. Я писал тебе, что ты можешь поехать в Пломбьер. Я не хочу, чтобы ты ехала в Баден; нет необходимости покидать Францию. Я приказал двум принцам вернуться во Францию.

Потеря герцога Монтебелло, который скончался сегодня утром, чрезвычайно опечалила меня. Вот так все заканчивается!!

Прощай, дорогая; если можешь помочь утешить бедную маршальшу, сделай это. — Всегда твой,

Наполеон.




1 июня. — Эрцгерцог Фердинанд эвакуирует Варшаву.

6 июня. — Регент Швеции провозглашен королем как Карл XIII.


№ 8.

Императрице, в Страсбург.

Шёнбрунн, 9 июня 1809 г.

Я получил твое письмо; с удовольствием вижу, что ты едешь на воды в Пломбьер, они пойдут тебе на пользу.

Евгений в Венгрии со своей армией. Я здоров, погода очень хорошая. С удовольствием отмечаю, что Гортензия и герцог Бергский во Франции.

Прощай, дорогая. — Всегда твой,

Наполеон.




10 июня. — Присоединение Папской области к Франции провозглашено в Риме.

11 июня. — Наполеон и все его пособники отлучены от церкви.

14 июня. — Евгений при поддержке Макдональда и Лористона разбивает эрцгерцога Фердинанда при Раабе.


№ 9.

Императрице, в Пломбьер.

Шёнбрунн, 16 июня 1809 г.

Я отправляю пажа, чтобы сказать тебе, что 14-го, в годовщину Маренго, Евгений выиграл битву против эрцгерцога Иоанна и эрцгерцога Палатина при Раабе в Венгрии; что он взял 3000 человек, много пушек, 4 знамени и преследовал их далеко по дороге на Буда-Пешт.

Наполеон.




18 июня. — Бой при Бельчите. Блейк разбит Сюше недалеко от Сарагосы.


№ 10.

Императрице, в Пломбьер.

Шёнбрунн, 19 июня 1809 г., полдень.

Я получил твое письмо, в котором ты сообщаешь о своем отъезде в Пломбьер. Я рад, что ты совершаешь эту поездку, потому что надеюсь, что она пойдет тебе на пользу.

Евгений в Венгрии и здоров. Мое здоровье очень хорошее, а армия в боевой готовности.

Я очень рад знать, что Великий герцог Бергский с тобой.

Прощай, дорогая. Ты знаешь мою привязанность к моей Жозефине; она неизменна. — Всегда твой,

Наполеон.




4-5 июля. — Французы переходят Дунай и выигрывают битву при Энцерсдорфе.

5-6 июля. — Папа Пий VII увезен из Рима по приказу Мюрата; в конечном итоге содержится в Савоне.

6 июля. — Битва при Ваграме. Самая грозная артиллерийская битва, когда-либо происходившая до этой даты (900 орудий в действии). Австрийцы имели 120 000 человек с большим количеством орудий и большего калибра, чем у французов.


№ 11.


7 июля. — Сан-Доминго сдается англичанам.


Императрице, в Пломбьер.

Ebersdorf, July 7, 1809, 5 A.M.

Я отправляю пажа, чтобы принести тебе добрую весть о победе при Энцерсдорфе, которую я одержал 5-го, и при Ваграме, которую я одержал 6-го.

Армия противника бежит в беспорядке, и все идет согласно моим молитвам (voeux).

Евгений здоров. Принц Альдобрандини ранен, но легко.

Бессьер получил пулю в мягкие ткани бедра; рана очень легкая. Лассаль был убит. Мои потери весьма велики, но победа решительна и полна. Мы взяли более 100 пушек, 12 знамен, много пленных.

Я загорел.

Прощай, дорогая. Посылаю тебе поцелуй. Сердечный привет Гортензии.

Наполеон.

№ 12.

Императрице, в Пломбьер.

Wolkersdorf, July 9, 1809, 2 A.M.

Дорогая моя, здесь все идет так, как я хочу. Мои враги разбиты, побеждены, полностью разгромлены. Их было много; я уничтожил их. Сегодня мое здоровье хорошее; вчера я был немного болен из-за избытка желчи, вызванного столькими лишениями, но это пошло мне на пользу.

Прощай, дорогая. Я в отличном здравии.

Наполеон.




12 июля. — Цнаймское перемирие. Эрцгерцог Карл слагает с себя командование.


№ 13.

Императрице, в Пломбьер.

В лагере, перед Цнаймом, 13 июля 1809 г.

Я посылаю тебе приостановку военных действий, заключенную вчера с австрийским генералом. Евгений на стороне Венгрии и здоров. Отправь копию приостановки военных действий Камбасересу, на случай, если он еще не получил ее.

Посылаю тебе поцелуй, и я очень здоров.

Наполеон.

Ты можешь распорядиться напечатать эту приостановку военных действий в Нанси.




14 июля. — Англичане захватывают Сенегал. Удино, Мармон, Макдональд произведены в маршалы.


№ 14.

Императрице, в Пломбьер.

Шёнбрунн, 17 июля 1809 г.

Дорогая моя, я отправил тебе одного из своих пажей. Ты узнаешь результат битвы при Ваграме, а позже — о приостановке военных действий в Цнайме.

Мое здоровье хорошее. Евгений здоров, и я жажду узнать, что ты, как и Гортензия, чувствуете себя так же.

Поцелуй за меня господина, Великого герцога Бергского.

Наполеон.

№ 15.

Императрице, в Пломбьер.

Шёнбрунн, 24 июля 1809 г.

Я только что получил твое письмо от 18 июля. С удовольствием отмечаю, что воды идут тебе на пользу. Я не вижу возражений против того, чтобы ты вернулась в Мальмезон после завершения лечения.

Здесь жарко, по совести говоря. Мое здоровье отличное.

Прощай, дорогая. Евгений в Вене, в добром здравии. — Всегда твой,

Наполеон.




28 июля. — Битва при Талавере. Веллингтон отбивает Виктора, который атакует по приказу короля Жозефа, не дожидаясь прибытия Сульта с основной армией. Веллингтон отступает в Португалию.

July 29th-31st.—Walcheren Expedition; 17,000 English land in
Belgium.




№ 16.

Императрице, в Пломбьер.

Шёнбрунн, 7 августа 1809 г.

Я вижу из твоего письма, что ты в Пломбьере и намерена остаться там. Ты поступаешь правильно; воды и прекрасный климат могут пойти тебе только на пользу.

Я остаюсь здесь. Мое здоровье и мои дела следуют моим желаниям.

Пожалуйста, передай мой сердечный привет Гортензии и Наполеонам. — Всегда твой,

Наполеон.




8 августа. — Бой при Арзобиспо. Сульт разбивает испанцев.

15 августа. — Флиссинген сдается англичанам.


№ 17.

Императрице, в Париж.

Шёнбрунн, 21 августа 1809 г.

Я получил твое письмо от 14 августа из Пломбьера; я вижу из него, что к 18-му ты будешь либо в Париже, либо в Мальмезоне. Жара, которая здесь очень сильна, должна была тебя расстроить. Мальмезон должен быть очень сухим и выжженным в это время года.

Мое здоровье хорошее. Жара, однако, вызвала легкий катар.

Прощай, дорогая.

Наполеон.

№ 18.

Императрице, в Мальмезон.

Шёнбрунн, 26 августа 1809 г.

Я получил ваше письмо из Мальмезона. Мне сообщают, что вы полны, румяны и чувствуете себя превосходно. Уверяю вас, Вена — не самый веселый город. Я бы предпочел вернуться в Париж.

Прощайте, дорогая. Дважды в неделю я слушаю комедиантов (bouffons); они весьма посредственны, однако это помогает скоротать вечера. В Вене есть пятьдесят или шестьдесят женщин, но они посторонние (au parterre), так как не были представлены.

Наполеон.

№ 19.

Императрице, в Мальмезон.

Шёнбрунн, 31 августа 1809 г.

Я не получал от вас писем уже несколько дней; удовольствия Мальмезона, прекрасные оранжереи, прекрасные сады заставляют забывать об отсутствующих. Говорят, это свойственно вашему полу. Все только и говорят о вашем добром здравии; все это весьма подозрительно.

Завтра я отправляюсь с Евгением на два дня в Венгрию.

Мое здоровье довольно хорошее.

Прощайте, дорогая. — Всегда ваш,

Наполеон.

№ 20.

Императрице, в Мальмезон.

Кремс, 9 сентября 1809 г.

Милая моя, я прибыл сюда вчера в 2 часа ночи; я приехал, чтобы осмотреть свои войска. Мое здоровье никогда не было лучше. Я знаю, что вы очень здоровы.

Я буду в Париже в тот момент, когда никто не будет меня ждать. Здесь все идет превосходно и к моему удовлетворению.

Прощайте, дорогая.

Наполеон.



№ 21.

Императрице, в Мальмезон.

Шёнбрунн, 23 сентября 1809 г.

Я получил ваше письмо от 16-го и рад узнать, что вы здоровы. Дом старой девы стоит не более 120 000 франков; больше за него никогда не дадут. Впрочем, я оставляю вам право поступать как угодно, раз вас это забавляет; только, купив его, не сносите, чтобы устроить там альпийскую горку.

Прощайте, дорогая.

Наполеон.

№ 22.

Императрице, в Мальмезон.

Шёнбрунн, 25 сентября 1809 г.

Я получил ваше письмо. Будьте осторожны, и я советую вам быть бдительной, ибо в одну из этих ночей вы услышите громкий стук.

Мое здоровье хорошее. Я ничего не знаю о слухах; я никогда не чувствовал себя лучше за многие долгие годы. Корвизар был мне не нужен.

Прощайте, дорогая; здесь все процветает. — Всегда ваш,

Наполеон.




26 сентября. — Битва при Силистрии; турки разбивают русских.


№ 23.


14 октября. — Венский мирный договор между Францией и Австрией.


Императрице, в Мальмезон.

Шёнбрунн, 14 октября 1809 г.

Милая моя, пишу вам, чтобы сообщить, что два часа назад Шампаньи и князь Меттерних подписали мир.

Прощайте, дорогая.

Наполеон.




19 октября. — Мортье разбивает испанцев при Оканье.




№ 24.

Императрице, в Мальмезон.

Нимфенбург, близ Мюнхена, 21 октября 1809 г.

Я прибыл сюда вчера в добром здравии, но не выеду до завтра. Я проведу день в Штутгарте. Вас уведомят за двадцать четыре часа до моего прибытия в Фонтенбло.

Я с удовольствием предвкушаю нашу встречу и жду этого момента с нетерпением.

Целую вас. — Всегда ваш,

Наполеон.

№ 25.

Императрице, в Мальмезон.

Мюнхен, 22 октября 1809 г.

Милая моя, я выезжаю через час. Я буду в Фонтенбло с 26-го по 27-е; вы можете встретить меня там с некоторыми из ваших дам.

Наполеон.




25 ноября. — Исчезновение Бенджамина Батерста, ошибочно принятое за убийство французами, на самом деле — дело рук разбойников.

1 декабря. — Взятие Ожеро города Жироны и 200 пушек.

16 декабря. — Французский Сенат объявляет о разводе Наполеона и Жозефины.

24 декабря. — Англичане отплывают из Флиссингена.




СЕРИЯ M

«Жозефина, моя несравненная Жозефина, ты знаешь, любил ли я тебя! Тебе, тебе одной я обязан единственными моментами счастья, которые я познал в этом мире. Жозефина, моя судьба сильнее моей воли. Мои самые нежные чувства должны умолкнуть перед интересами Франции». — Бурьен, «Наполеон».



СЕРИЯ M

(Примечания к этой серии см. на стр. 295-304.)
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ПИСЬМА ИМПЕРАТОРА НАПОЛЕОНА ИМПЕРАТРИЦЕ ЖОЗЕФИНЕ ПОСЛЕ РАЗВОДА И ДО ЕГО БРАКОСОЧЕТАНИЯ С МАРИЕЙ-ЛУИЗОЙ.

Декабрь 1809 г. — 2 апреля 1810 г.

№ 1.

Императрице, в Мальмезон.

December 1809, 8 P.M.

Милая моя, сегодня я нашел вас слабее, чем вам следовало бы быть. Вы проявили мужество; необходимо, чтобы вы сохранили его и не поддавались унылой меланхолии. Вы должны быть довольны и особенно беречь свое здоровье, которое так дорого мне.

Если вы привязаны ко мне и если вы любите меня, вы должны проявить силу духа и заставить себя быть счастливой. Вы не можете сомневаться в моей неизменной и нежной дружбе, и вы бы очень плохо понимали всю ту привязанность, которую я питаю к вам, если бы вообразили, что я могу быть счастлив, если вы несчастны, и доволен, если вы не в духе.

Прощайте, дорогая. Спите хорошо; мечтайте о том, что я этого хочу.

Наполеон.



№ 2.

Императрице, в Мальмезон.

Tuesday, 6 o'clock.

Королева Неаполитанская, которую я видел на охоте в Булонском лесу, где я затравил оленя, сказала мне, что оставила вас вчера в час дня в добром здравии.

Пожалуйста, расскажите мне, что вы делаете сегодня. Что касается меня, то я чувствую себя очень хорошо. Вчера, когда я видел вас, я был болен. Надеюсь, вы совершили прогулку.

Прощайте, дорогая.

Наполеон.

№ 3.

Императрице, в Мальмезон.

Trianon, 7 P.M.

Милая моя, я только что получил ваше письмо. Савари говорит мне, что вы все время плачете; это нехорошо. Надеюсь, что сегодня вы совершили прогулку. Я послал вам свою добычу. Я приеду навестить вас, когда вы скажете мне, что вы благоразумны и что ваше мужество взяло верх.

Завтра весь день я принимаю министров.

Прощайте, дорогая. Я тоже сегодня грустен; мне нужно знать, что вы довольны, и узнать, что ваше равновесие (aplomb) восстановлено. Спите хорошо.

Наполеон.

№ 4.

Императрице, в Мальмезон.

Четверг, полдень, 1809 г.

Милая моя, я хотел приехать навестить вас сегодня, но был очень занят и чувствовал себя неважно. Тем не менее, я сейчас отправляюсь в Совет.

Пожалуйста, сообщите мне, как вы себя чувствуете.

Погода очень сырая и совсем нездоровая.

Наполеон.



№ 5.

Императрице, в Мальмезон.

Трианон.

Я приехал бы навестить вас сегодня, если бы не был обязан встретиться с королем Баварским, который только что прибыл в Париж. Я приеду навестить вас сегодня вечером в восемь часов и вернусь в десять.

Надеюсь увидеть вас завтра, и увидеть вас веселой и спокойной.

Прощайте, дорогая.

Наполеон.

№ 6.

Императрице, в Мальмезон.

Трианон, вторник.

Милая моя, я прилег после того, как вы ушли от меня вчера; я еду в Париж. Я хочу услышать, что вы веселы. Я приеду навестить вас в течение недели.

Я получил ваши письма, которые собираюсь прочесть в карете.

Наполеон.

№ 7.

Императрице, в Мальмезон.

Париж, среда, полдень, 27 декабря 1809 г.

Евгений сказал мне, что вы были очень несчастны весь вчерашний день. Это нехорошо, моя дорогая; это противоречит тому, что вы мне обещали.

Я совершенно устал, посещая Тюильри; этот огромный дворец показался мне пустым, и я чувствовал себя в нем потерянным.

Прощайте, дорогая. Будьте здоровы.

Наполеон.



№ 8.

Императрице, в Мальмезон.

Paris, Sunday, December 31, 10 A.M., 1809.

Милая моя, сегодня у меня большой парад; я увижу всю свою Старую гвардию и более шестидесяти артиллерийских обозов.

Король Вестфальский возвращается домой, что освободит дом в Париже. Мне грустно, что я вас не вижу. Если парад закончится до 3 часов, я приеду; в противном случае — завтра.

Прощайте, дорогая.

Наполеон.

№ 9.

Императрице, в Мальмезон.

Четверг вечером, 1810 г.

Милая моя, Гортензия, которую я видел сегодня днем, принесла мне новости о вас. Надеюсь, что сегодня вы смогли увидеть свои растения, так как погода была хорошей. Я выходил лишь на несколько минут в три часа, чтобы пострелять зайцев.

Прощайте, дорогая; спите хорошо.

Наполеон.

№ 10.

Императрице, в Мальмезон.

Friday, 8 P.M., 1810.

Я хотел приехать навестить вас сегодня, но не могу; надеюсь, это будет утром. Давно я не получал от вас известий. Я с удовольствием узнал, что вы гуляете в своем саду в эти холодные дни.

Прощайте, дорогая; будьте здоровы и никогда не сомневайтесь в моей привязанности.

Наполеон.



№ 11.

Императрице, в Мальмезон.

Sunday, 8 P.M., 1810.

Я был очень рад видеть вас вчера; я чувствую, какими чарами обладает для меня ваше общество.

Сегодня я гулял с Эстевом. Я выделил 4000 фунтов на 1810 год для чрезвычайных расходов в Мальмезоне. Поэтому вы можете сажать столько, сколько хотите; вы распределите эту сумму по своему усмотрению. Я поручил Эстеву отправить 8000 фунтов, как только будет заключен контракт на дом Жюльена. Я приказал оплатить ваш гарнитур из рубинов, который будет оценен Департаментом, ибо я не желаю, чтобы меня грабили ювелиры. Итак, вот и 16 000 фунтов, которые это может мне стоить.

Я приказал удерживать миллион, который Цивильный лист задолжал вам за 1810 год, в распоряжении вашего управляющего, чтобы оплатить ваши долги.

Вы должны найти в казне Мальмезона от двадцати до двадцати пяти тысяч фунтов; вы можете взять их на покупку столового серебра и белья.

Я распорядился изготовить для вас очень красивый фарфоровый сервиз; они примут ваши указания, чтобы он был очень красивым.

Наполеон.

№ 12.

Императрице, в Мальмезон.

Wednesday, 6 P.M., 1810.

Милая моя, я не вижу возражений против того, чтобы вы принимали короля Вестфальского, когда пожелаете. Король и королева Баварские, вероятно, приедут навестить вас в пятницу.

Я жажду приехать в Мальмезон, но вы действительно должны проявить стойкость и самообладание; дежурный паж сегодня утром сказал мне, что видел, как вы плакали.

Я собираюсь обедать совсем один.

Прощайте, дорогая. Никогда не сомневайтесь в глубине моих чувств к вам; вы были бы несправедливы и нечестны, если бы сомневались.

Наполеон.

№ 13.

Императрице, в Мальмезон.

Saturday, 1 P.M., 1810.

Милая моя, вчера я видел Евгения, который сказал мне, что вы давали прием королям. Я был на концерте до восьми часов и только в этот час обедал, совсем один.

Я жажду увидеть вас. Если я не приеду сегодня, я приеду после мессы.

Прощайте, дорогая. Надеюсь найти вас благоразумной и в добром здравии. Эта погода действительно должна заставить вас прибавить в весе.

Наполеон.




9 января. — Духовенство Парижа аннулирует религиозный брак Наполеона с Жозефиной (согласно «Biographie Universelle», Мишо; Монгайяр указывает 18 января). Подтверждено столичной официальностью 12 января (Паскье).


№ 14.

Императрице, в Мальмезон.

Трианон, 17 января 1810 г.

Милая моя, д'Оденар, которого я послал к вам сегодня утром, говорит мне, что с тех пор, как вы в Мальмезоне, у вас больше нет мужества. А ведь это место полно наших счастливых воспоминаний, которые могут и должны никогда не меняться, по крайней мере, с моей стороны.

Я очень хочу увидеть вас, но мне нужно заверение, что вы сильны, а не слабы; я тоже отчасти похож на вас, и это делает меня ужасно несчастным.

Прощайте, Жозефина; спокойной ночи. Если бы вы сомневались во мне, вы были бы очень неблагодарны.

Наполеон.

№ 15.

Императрице, в Мальмезон.

20 января 1810 г.

Милая моя, я посылаю вам шкатулку, которую обещал вам позавчера, — с изображением острова Лобау. Вчера я был довольно утомлен. Я много работаю и не выхожу.

Прощайте, дорогая.

Наполеон.

№ 16.

Императрице, в Мальмезон.

Полдень, вторник, 1810 г.

Я слышу, что вы делаете себя несчастной; это слишком плохо. У вас нет доверия ко мне, и все слухи, которые распространяются, поражают вас; это значит не знать меня, Жозефина. Я очень раздражен, и если я не найду вас веселой и довольной, я буду вас сильно ругать.

Прощайте, дорогая.

Наполеон.

№ 17.

Императрице, в Мальмезон.

Sunday, 9 P.M., 1810.

Милая моя, я был очень рад видеть вас позавчера.

Надеюсь приехать в Мальмезон в течение недели. Я позаботился обо всех ваших делах здесь и приказал, чтобы все было перевезено в Елисейский дворец Наполеона.

Пожалуйста, берегите себя.

Прощайте, дорогая.

Наполеон.



№ 18.

Императрице, в Мальмезон.

30 января 1810 г.

Милая моя, ваше письмо получил. Надеюсь, прогулка, которую вы совершили вчера, чтобы показать людям свои оранжереи, пошла вам на пользу.

Я с радостью увижу вас в Елисейском дворце и буду очень рад видеть вас чаще, ибо вы знаете, как я люблю вас.

Наполеон.

№ 19.

Императрице, в Мальмезон.

Saturday, 6 P.M., 1810.

Я сказал Евгению, что вы предпочли бы прислушаться к вульгарным сплетням большого города, чем к тому, что я говорил вам; однако не следует позволять людям выдумывать небылицы, чтобы сделать вас несчастной.

Я распорядился перевезти все ваши вещи в Елисейский дворец. Вы должны немедленно приехать в Париж; но будьте спокойны и довольны, и имейте полное доверие ко мне.

Наполеон.




2 февраля. — Сульт занимает Севилью. Хунта укрывается в Кадисе.

6 февраля. — Гваделупа сдается англичанам.

7 февраля. — Конвенция о браке между императором Наполеоном и эрцгерцогиней Марией-Луизой.


№ 20.

Императрице, в Елисейский дворец Наполеона.

19 февраля 1810 г.

Милая моя, я получил ваше письмо. Я жажду увидеть вас, но размышления, которые вы высказываете, могут быть верны. Возможно, нежелательно, чтобы мы находились под одной крышей в течение первого года. Однако загородный дом Бессьера слишком далеко, чтобы съездить туда и вернуться в один день; к тому же у меня небольшой насморк, и я не уверен, что смогу поехать туда.

Прощайте, дорогая.

Наполеон.

№ 21.

Императрице, в Елисейский дворец Наполеона.

Friday, 6 P.M., 1810.

Савари, как только прибыл, привез мне ваше письмо; мне жаль видеть, что вы несчастны. Я очень рад, что вы ничего не видели во время пожара.

В Рамбуйе у меня была хорошая погода.

Гортензия сказала мне, что у вас была мысль приехать на обед к Бессьеру и вернуться ночевать в Париж. Мне жаль, что вам не удалось это устроить.

Прощайте, дорогая. Будьте веселы и подумайте о том, как сильно вы радуете меня этим.

Наполеон.

№ 22.

Императрице, в Мальмезон.

12 марта 1810 г.

Милая моя, надеюсь, вы останетесь довольны тем, что я сделал для Наварры. Вы должны видеть из этого, как я стремлюсь быть вам приятным.

Готовьтесь вступить во владение Наваррой; вы отправитесь туда 25 марта, чтобы провести там месяц апрель.

Прощайте, дорогая.

Наполеон.




1 апреля. — Гражданский брак Наполеона и Марии-Луизы. (Религиозный брак, 2 апреля.)
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№ 1.

Письмо императрицы Жозефины императору Наполеону.

Наварра, 19 апреля 1810 г.

Сир, я получила через моего сына заверение, что Ваше Величество согласны на мое возвращение в Мальмезон и предоставляете мне авансы, о которых я просила, чтобы сделать замок Наварра пригодным для жилья. Эта двойная милость, Сир, в значительной степени рассеивает беспокойство, даже страхи, которые внушило долгое молчание Вашего Величества. Я боялась, что могу быть полностью изгнана из вашей памяти; я вижу, что это не так. Поэтому сегодня я менее несчастна и даже так счастлива, как только могу быть впредь.

Я поеду в конце месяца в Мальмезон, раз Ваше Величество не видите в этом возражений. Но я должна сказать вам, Сир, что я не воспользовалась бы так скоро той свободой, которую Ваше Величество предоставили мне в этом отношении, если бы дом в Наварре не требовал, ради моего здоровья и здоровья моего окружения, ремонта, который является неотложным. Моя мысль — пробыть в Мальмезоне очень недолго; я скоро покину его, чтобы отправиться на воды. Но пока я буду в Мальмезоне, Ваше Величество можете быть уверены, что я буду жить там, как если бы я была за тысячу лье от Парижа. Я принесла великую жертву, Сир, и с каждым днем я все больше осознаю ее полный масштаб. И все же эта жертва будет, как и должно быть, полной с моей стороны. Ваше Высочество, среди своего счастья, не будете обеспокоены никаким выражением моего сожаления.

Я буду непрестанно молиться о счастье Вашего Величества, возможно, даже я буду молиться о том, чтобы увидеть вас снова; но Ваше Величество можете быть уверены, что я всегда буду уважать наши новые отношения. Я буду уважать их в молчании, полагаясь на привязанность, которую вы питали ко мне прежде; я не буду требовать никаких новых доказательств; я буду доверять всему, исходя из вашей справедливости и вашего сердца.

Я ограничиваюсь тем, что прошу у вас одну милость: чтобы вы соизволили найти способ иногда убеждать как меня, так и мое окружение, что я все еще занимаю небольшое место в вашей памяти и большое место в вашем уважении и дружбе. Таким образом, что бы ни случилось, мои печали будут смягчены, не компрометируя, как мне кажется, то, что имеет постоянное значение для меня, — счастье Вашего Величества.

Жозефина.

№ 1a.

(Ответ императора Наполеона на предыдущее.)

Императрице Жозефине, в Наварру.

Компьень, 21 апреля 1810 г.

Милая моя, я получил ваше письмо от 18 апреля; оно написано в плохом стиле. Я всегда тот же; люди, подобные мне, не меняются. Я не знаю, что вам сказал Евгений. Я не писал вам, потому что вы не писали мне, а мое единственное желание — исполнить малейшее ваше желание.

Я с удовольствием вижу, что вы едете в Мальмезон и что вы довольны; что касается меня, то я буду так же доволен, получая от вас известия и сообщая вам свои. Я больше ничего не скажу об этом, пока вы не сравните это письмо со своим, и после этого я предоставлю вам судить, кто из нас двоих лучший друг.

Прощайте, дорогая; будьте здоровы и будьте справедливы ради себя и меня.

Наполеон.




23 апреля. — Битва при Лериде. Сюше разбивает испанцев.




№ 2.

Ответ императрицы Жозефины.

Тысяча, тысяча любящих благодарностей за то, что вы не забыли меня. Мой сын только что привез мне ваше письмо. С какой стремительностью я прочла его, и все же я потратила на него много времени, ибо не было ни слова, которое не заставило бы меня плакать; но эти слезы были очень приятными. Я снова обрела свое сердце — таким, каким оно будет всегда; есть привязанности, которые и есть сама жизнь и которые могут закончиться только с ней.

Я была в отчаянии, узнав, что мое письмо от 19-го не понравилось вам; я не помню точных выражений, но я знаю, какую пытку я чувствовала, записывая их, — горе от того, что нет от вас никаких известий.

Я писала вам по отъезде из Мальмезона, и с тех пор как часто я хотела написать вам! Но я понимала причины вашего молчания и боялась быть назойливой с письмом. Ваше письмо стало для меня истинным бальзамом. Будьте счастливы, будьте настолько, насколько вы того заслуживаете; это мое сердце говорит с вами. Вы также только что дали мне мою долю счастья, и долю, которую я ценю больше всего, ибо ничто не может сравниться в моей оценке с доказательством того, что вы все еще помните меня.

Прощайте, дорогая; я снова благодарю вас так же нежно, как всегда буду любить вас.

Жозефина.

№ 2a.

Императрице Жозефине, в замок Наварра.

Компьень, 28 апреля 1810 г.

Милая моя, я только что получил два письма от вас. Я пишу Евгению. Я приказал, чтобы брак Таше с принцессой де ла Лейен состоялся.

Завтра я отправлюсь в Антверпен, чтобы осмотреть свой флот и отдать распоряжения о работах. Я вернусь 15 мая.

Евгений говорит мне, что вы хотите отправиться на воды; не беспокойтесь ни о чем. Не слушайте сплетни Парижа; они праздны и далеки от знания реального положения вещей. Моя привязанность к вам не меняется, и я жажду знать, что вы счастливы и довольны.

Наполеон.

№ 3.

Императрице Жозефине, в Мальмезон.

Милая моя, я получил ваше письмо. Евгений даст вам известия о моем путешествии и об императрице. Я очень рад, что вы едете на воды. Надеюсь, они пойдут вам на пользу.

Я очень хочу увидеть вас. Если вы будете в Мальмезоне в конце месяца, я приеду навестить вас. Я ожидаю быть в Сен-Клу 30-го числа месяца. Мое здоровье очень хорошее... ему нужно только услышать, что вы довольны и здоровы. Дайте мне знать, под каким именем вы намерены путешествовать.

Никогда не сомневайтесь во всей правдивости моей привязанности к вам; она продлится столько же, сколько и я. Вы были бы очень несправедливы, если бы сомневались в ней.

Наполеон.




1 июля. — Людовик Бонапарт, король Голландии, отрекается от престола в пользу своего сына.


№ 4.

Императрице Жозефине, на воды в Экс, в Савойе.

Рамбуйе, 8 июля 1810 г.

Милая моя, я получил ваше письмо от 8 июля. Вы видели Евгения, и его присутствие пошло вам на пользу. Я с удовольствием узнаю, что воды полезны вам. Король Голландии только что отрекся от престола, оставив регентство, согласно Конституции, в руках королевы. Он покинул Амстердам и оставил позади себя великого герцога Бергского.

Я воссоединил Голландию с Францией, что, однако, имеет преимущество освобождения королевы, и эта несчастная девушка едет в Париж со своим сыном, великим герцогом Бергским, — это сделает ее совершенно счастливой.

Мое здоровье хорошее. Я приехал сюда поохотиться на несколько дней. Я увижу вас этой осенью с удовольствием. Никогда не сомневайтесь в моей дружбе; я никогда не меняюсь.

Будьте здоровы, будьте веселы и верьте в правдивость моей привязанности.

Наполеон.




9 июля. — Голландия включена в состав Французской империи.

10 июля. — Ней берет Сьюдад-Родриго после двадцатипятидневной осады открытыми траншеями.


№ 5.

Императрице Жозефине, на воды в Экс, в Савойе.

Сен-Клу, 20 июля 1810 г.

Милая моя, я получил ваше письмо от 14 июля и с удовольствием отмечаю, что воды идут вам на пользу и что вам нравится Женева. Я думаю, что вы поступаете правильно, отправляясь туда на несколько недель.

Мое здоровье довольно хорошее. Поведение короля Голландии обеспокоило меня.

Гортензия вскоре приедет в Париж. Великий герцог Бергский в пути; я ожидаю его завтра.

Прощайте, дорогая.

Наполеон.

№ 6.

Императрице Жозефине, на воды в Экс, в Савойе.

Трианон, 10 августа 1810 г.

Ваше письмо получил. Мне было больно видеть, какому риску вы подверглись. Для жительницы островов океана умереть в озере было бы поистине фатально!

Королеве лучше, и я надеюсь, что ее здоровье восстановится. Ее муж в Богемии, по-видимому, не зная, что делать.

Я чувствую себя довольно хорошо и прошу вас верить в мою искреннюю привязанность.

Наполеон.




21 августа. — Шведы избирают маршала Бернадота наследным принцем Швеции.

27 августа. — Массена берет Алмейду.


№ 7.

Императрице Жозефине, на воды в Экс, в Савойе.

Сен-Клу, 14 сентября 1810 г.

Милая моя, я получил ваше письмо от 9 сентября. Я с удовольствием узнаю, что вы здоровы. Больше нет ни малейшего сомнения в том, что императрица вступила в четвертый месяц беременности; она здорова и очень привязана ко мне. Юные принцы Наполеоны очень здоровы; они находятся в Итальянском павильоне, в парке Сен-Клу.

Мое здоровье довольно хорошее. Я хочу знать, что вы счастливы и довольны. Я слышал, что один из вашего окружения сломал ногу, поднимаясь на ледник.

Прощайте, дорогая. Никогда не сомневайтесь в интересе, который я проявляю к вам, и в привязанности, которую я питаю к вам.

Наполеон.




27 сентября. — Битва при Бусаку. Как и Эберсбург, еще одна из дорогостоящих и ненужных фронтальных атак Массены. Он теряет 5000 человек, но на следующий день обходит позицию Веллингтона, который продолжает отступать.




№ 8.

Императрице, в Мальмезон.

Париж, в эту пятницу.

Милая моя, ваше письмо получил. Мне жаль видеть, что вы были больны; боюсь, это из-за плохой погоды.

Мадам де ла Т—— одна из самых глупых женщин Фобура. Я терпел ее болтовню очень долго; я сыт ею по горло и приказал, чтобы она больше не приезжала в Париж. Есть еще пять или шесть других старух, которых я также хочу удалить из Парижа; они портят молодых своими глупостями.

Я назову мадам де Мако баронессой, раз вы этого хотите, и выполню другие ваши поручения.

Мое здоровье довольно хорошее. Поведение Б—— кажется мне очень нелепым. Надеюсь услышать, что вам лучше.

Прощайте, дорогая.

Наполеон.

№ 9.

Императрице Жозефине, в Женеву.

Фонтенбло, 1 октября 1810 г.

Я получил ваше письмо. Гортензия, которую я видел, передаст вам, что я думаю. Поезжайте навестить своего сына этой зимой; вернитесь на воды в Экс в следующем году, или, что еще лучше, дождитесь весны в Наварре. Я посоветовал бы вам немедленно отправиться в Наварру, если бы не боялся, что вы устанете от нее. На мой взгляд, единственные подходящие места для вас этой зимой — это либо Милан, либо Наварра; после этого я одобряю все, что вы можете сделать, ибо я не желаю досаждать вам ни в чем.

Прощайте, дорогая. Императрица чувствует себя так, как я говорил вам в своем последнем письме. Я назначаю мадам де Монтескью гувернанткой Детей Франции. Будьте довольны и не волнуйтесь; никогда не сомневайтесь в моей привязанности к вам.

Наполеон.




6 октября. — Веллингтон достигает линий Торрес-Ведрас.

9 ноября. — Открытие канала Сен-Кантен в Париже.


№ 10.

Императрице Жозефине, в Наварру.

Фонтенбло, 14 ноября 1810 г.

Милая моя, я получил ваше письмо. Гортензия говорила со мной об этом. Я с удовольствием отмечаю, что вы довольны. Надеюсь, что вы не очень устали от Наварры.

Мое здоровье очень хорошее. Императрица чувствует себя удовлетворительно. Я сделаю различные вещи, о которых вы просите относительно вашего дома. Берегите свое здоровье и никогда не сомневайтесь в моей привязанности к вам.

Наполеон.

№ 11.

Императрице Жозефине, в Наварру.

Я получил ваше письмо. Я не вижу возражений против брака Мако с Ватье, если он этого хочет; этот генерал — очень храбрый человек. Я в добром здравии. Надеюсь иметь сына; я сообщу вам немедленно.

Прощайте, дорогая. Я очень рад, что мадам д'Арберг сказала вам вещи, которые вам приятны. Когда вы увидите меня, вы найдете меня с моей прежней привязанностью к вам.

Наполеон.




3 декабря. — Англичане берут Маврикий.





СЕРИЯ O

1811


«Nun steht das Reich gesichert, wie gegründet,

Nun fühlt er froh im Sohne sich gegründet.

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Und sei durch Sie dies letzte Glück beschieden—

Der alles wollen kann, will auch den Frieden.»

— Гёте (Ibro der Kaiserin von Frankreich Majestät).






СЕРИЯ O

(Примечания к этой серии см. на стр. 311-312.)
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№ 1.

Императрице Жозефине, в Наварру.

Париж, 8 января 1811 г.

Я получил ваше новогоднее письмо. Благодарю вас за его содержание. Я с удовольствием отмечаю, что вы здоровы и счастливы. Я слышал, что в Наварре больше женщин, чем мужчин.

Мое здоровье отличное, хотя я не выходил из дома уже две недели. Евгений, по-видимому, не испытывает никаких опасений за свою жену; он подарит вам внука.

Прощайте, дорогая; будьте здоровы.

Наполеон.




19 февраля. — Сульт разбивает испанцев при Геборе, близ Бадахоса.

28 февраля. — Французы занимают герцогство Ольденбург, чтобы завершить линию блокады Северного моря против Англии. Эта оккупация озлобляет императора России и его семью.

10 марта. — Мортье захватывает Бадахос после 54-дневной осады.

20 марта. — Рождение короля Римского — «помпезный титул, погребенный в гробнице остготов».


№ 2.

Императрице Жозефине, в Наварру.

Париж, 22 марта 1811 г.

Милая моя, я получил ваше письмо. Благодарю вас за него.

Мой сын толст и в отличном здравии. Надеюсь, он продолжит поправляться. У него моя грудь, мой рот и мои глаза. Надеюсь, он исполнит свое предназначение. Я всегда очень доволен Евгением; он никогда не доставлял мне ни малейшего беспокойства.

Наполеон.




4 апреля. — Битва при Фуэнтес-де-Оньоро. Массена атакует англичан и отбит.

18 июня. — Веллингтон снимает осаду Бадахоса и отступает в Португалию.

29 июня. Французы штурмуют Таррагону, после чего Сюше производят в маршалы.


№ 3.

Императрице Жозефине, в Мальмезон.

Трианон, 25 августа 1811 г.

Я получил ваше письмо. С удовольствием узнаю, что вы здоровы. Я уже несколько дней в Трианоне. Собираюсь в Компьень. Мое здоровье в полном порядке.

Приведите свои дела в порядок. Тратьте не более 60 000 фунтов и столько же откладывайте ежегодно; это создаст резерв в 600 000 фунтов через десять лет для ваших внуков. Приятно иметь возможность что-то им дать и быть им полезной. Вместо этого я слышу, что у вас долги, что было бы поистине прискорбно. Следите за своими делами и не раздавайте деньги всем, кто хочет ими воспользоваться. Если хотите меня порадовать, дайте мне знать, что вы накопили большое состояние. Подумайте, как низко я должен буду думать о вас, если узнаю, что вы, имея 125 000 фунтов в год, погрязли в долгах.

Прощайте, дорогая; будьте здоровы.

Наполеон.

№ 4.

Императрице Жозефине, в Мальмезон.

Friday, 8 A.M., 1811.

Посылаю узнать, как вы себя чувствуете, ибо Гортензия говорит мне, что вчера вы лежали в постели. Я был раздосадован вашими долгами. Я не хочу, чтобы они у вас были; напротив, я хочу, чтобы вы откладывали по миллиону каждый год, чтобы дать их своим внукам, когда они будут вступать в брак.

Тем не менее, никогда не сомневайтесь в моей привязанности к вам и больше не беспокойтесь о нынешних затруднениях.

Прощайте, дорогая. Дайте мне знать, что вы здоровы. Говорят, вы растолстели, как добрая нормандская фермерша.

Наполеон.




25–26 октября. Битва при Мурвьедро и взятие Сагунто: Блейк и О'Доннелл наголову разбиты Сюше.

December 20th.—Senatus Consultus puts 120,000 conscripts (born in
1792) at disposal of Government for 1812.

26 декабря. Сюше разбивает испанцев и переправляется через Гвадалавиар.






СЕРИЯ P

1812


«Тот же пейзаж, что видел современный Марс,

Что шел на Москву, ведомый Славой, сиреной!

Потеряв за месяц морозов двадцать лет

Завоеваний и свою гвардию гренадеров».

— Байрон («Дон Жуан», песнь X, строфа 58).







СЕРИЯ P

(Примечания к этой серии см. на стр. 312–315.)
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1812 г.


Монгайяр подытоживает свою тираду против Наполеона по поводу русской кампании, отмечая, что римлянам потребовалось десять лет, чтобы покорить Галлию, тогда как Наполеон «не дал бы и двух на завоевание той обширной пустыни Скифии, которая заставила Дария бежать, Александра отступить, Красса погибнуть; где Юлиан закончил свою карьеру, где Валериана покрыл себя позором и которая видела бедствия Карла XII».

January 9th.—Suchet captures Valencia, 18,000 Spanish troops, and
400 cannon. The marshal is made Duke of Albuféra.

15 января. Императорский декрет предписывает отвести 100 000 акров под посевы сахарной свеклы для производства отечественного сахара.

19 января. Взятие Сьюдад-Родриго Веллингтоном.

26 января. Французы под командованием генерала Фриана занимают Штральзунд и Шведскую Померанию.

24 февраля. Договор о союзе между Францией и Пруссией; последняя обязуется поддержать Францию в случае войны с Россией.

13 марта. Сенатус-консульт разделяет Национальную гвардию на три призыва, включая всех способных к службе мужчин, еще не состоящих на военной службе. Они не должны служить за пределами Франции. Сто когорт численностью по 970 человек каждая из первого призыва (мужчины от 20 до 26 лет) передаются в распоряжение правительства.

14 марта. Договор между Францией и Австрией; взаимная помощь в случае необходимости 30 000 человек и 60 орудиями. Взаимно гарантируется целостность европейской Турции.

26 марта. Договор между Россией и Швецией. Александр обещает Бернадоту Норвегию.

7 апреля. Англичане берут Бадахос штурмом. «Французский генерал Филиппон, имея лишь 3000 человек, был осажден трижды за тринадцать месяцев армиями по 50 000 человек» (Монгайяр).

24 апреля. Александр покидает Санкт-Петербург, чтобы принять командование своей Великой армией.

9 мая. Наполеон покидает Париж и направляется в Германию.

11 мая. Убийство английского премьер-министра Персеваля.





17–28 мая. Наполеон в Дрездене; к нему присоединяются император и императрица Австрии и новый «партер королей».

28 мая. Бухарестский мирный договор между Турцией и Россией. Граница по Пруту, Сербия возвращена Турции. Этот договор, столь роковой для Наполеона, о котором он узнал лишь в октябре, был главным образом делом рук Стратфорда де Редклиффа, которому тогда было двадцать пять лет. Веллингтон, полагая, что договор — заслуга его брата, называет его «самой важной услугой, которую когда-либо доводилось оказать кому-либо».


№ 1.


12 июня. Сюше разбивает англо-испанскую армию под Таррагоной.


Императрице Жозефине, в Мальмезон.

12 июня 1812 г.

Моя дорогая, я всегда буду получать известия от вас с большим интересом.

Надеюсь, воды пойдут вам на пользу, и я с большим удовольствием увижу вас по возвращении.

Никогда не сомневайтесь в том интересе, который я к вам питаю. Я улажу все дела, о которых вы говорите.

Наполеон.




16 июня. Лорд Ливерпуль — премьер-министр Англии.

18 июня. Соединенные Штаты объявляют войну Англии из-за прав нейтральных стран.

19 июня. Плененный Папа (Пий VII) доставлен в Фонтенбло.


№ 2.

Императрице Жозефине, в Мальмезон.

Гумбиннен, 20 июня 1812 г.

Я получил ваше письмо от 10 июня. Не вижу препятствий для вашей поездки в Милан, чтобы быть ближе к вице-королеве. Вам лучше ехать инкогнито. Там будет очень жарко.

Мое здоровье в полном порядке. Евгений здоров и хорошо работает. Никогда не сомневайтесь в моем интересе к вам и в моей дружбе.

Наполеон.




22 июня. Наполеон из своей штаб-квартиры в Вилковышках объявляет войну России. Его армия насчитывала 550 000 человек и 1200 орудий, и в эту эпоху он властвовал над 85 000 000 душ — половиной тогдашнего населения Европы.

24 июня. Французы переправляются через Неман, численность их превышает 450 000 человек. Из них 20 000 итальянцев, 80 000 из Рейнского союза, 30 000 поляков, 30 000 австрийцев и 20 000 пруссаков. Русская армия насчитывает 360 000 человек.

28 июня. Французы входят в Вильну, старую столицу Литвы. Наполеон остается здесь до 16 июля, создавая временное правительство и оставляя там своего министра иностранных дел Маре.

12 июля. Американцы вторгаются в Канаду.

18 июля. Мирный договор между Англией и Швецией, а также между Россией и испанским регентством в Кадисе.

22 июля. Битва при Саламанке (Арапилес). Мармон разбит Веллингтоном и тяжело ранен. Французы теряют около 8000 человек убитыми и 5000 пленными; потери англичан — 5200 человек. Испанское регентство решило было подчиниться Жозефу Бонапарту, но эта битва заставила их передумать. Французы отступают за Дуэро.

23 июля. Бой при Могилеве на Днепре. Даву разбивает Багратиона.

28 июля. Французы входят в Витебск.

1 августа. Договор о союзе между Великобританией и Россией. Английский флот отныне охраняет Рижский залив. Бой при Обайарзме на берегу Дриссы. Маршал Удино разбивает Витгенштейна. Русские теряют 5000 человек и 14 орудий.

9 августа. Битва при Браунстауне (близ Торонто). Американцы разбиты; 16 августа капитулируют с 2500 человек и 33 орудиями перед генералом Броком.

12 августа. Веллингтон входит в Мадрид.

17–18 августа. Битва и взятие Смоленска. Наполеон разбивает Барклая-де-Толли; русские теряют 12 000 человек, французы — менее половины.

18 августа. Битва при Полоцке, в пятидесяти милях от Витебска вниз по Двине. Сен-Сир разбивает значительно превосходящую армию Витгенштейна и захватывает 20 орудий. (Сен-Сир произведен в маршалы за эту битву 27 августа.)

19 августа. Бой при Валутиной Горе за Смоленском. Ней разбивает русских.

27 августа. Россия гарантирует Швеции Норвегию вместо Финляндии.

28 августа. Встреча в Або (Финляндия) между Александром, Бернадотом и лордом Каткартом (английским послом). Решено, что Швеция присоединится к крестовому походу против Франции и что Моро будет привезен из США для командования другой армией.

29 августа. Вязьма, сожженная русскими, занята французами.

7 сентября. Бородино (Москва-река). Присутствуют почти все русские генералы: Барклай-де-Толли, Беннигсен, Багратион (который убит), все под началом Кутузова. Русские теряют 30 000 человек, французы — 20 000, включая многих генералов, переживших все кампании Революции. Французы, голодные и промокшие под дождем, не имеют сил для преследования.

14 сентября. Занятие Москвы; подожжена эмиссарами Ростопчина, ее бывшего губернатора. Из 4000 каменных домов уцелело лишь 200, из 8000 деревянных — 500. Более 20 000 больных и раненых сгорели в своих постелях. Пожар длится до 20 сентября.

18 сентября. Русская Дунайская армия под командованием адмирала Чичагова присоединяется к Резервной армии.

26 сентября. Русские войска из Финляндии высаживаются в Риге.

30 сентября. Наполеон находит в Москве копию Бухарестского договора.

11 октября. Адмирал Чичагов с 36 000 человек достигает Бреста на Буге, угрожая французским коммуникациям с Варшавой.

17–19 октября. Второй бой при Полоцке. Витгенштейн снова разбит Сен-Сиром, который ранен.

18 октября. Бой при Винково; Кутузов разбивает Мюрата. Американцы разбиты при Куинстон-Хайтс на Ниагаре и теряют 900 человек.

19 октября. Начало отступления из Москвы.

22 октября. Бургос захвачен Веллингтоном.

23 октября. Заговор Мале в Париже; Камбасерес спешит на помощь. Эвакуация Москвы Мортье после сорокадневной оккупации. Французская армия, отступая, сохранила лишь половину своей первоначальной численности, а в лучших кавалерийских полках осталось лишь по 100 лошадей.

October 24th.—Battle of Malo-Jaroslavitz. Eugène with 17,000


людей разбивает Кутузова с 60 000; но Наполеон находит противника слишком сильным и упорным, чтобы рисковать идти по плодородной Калужской дороге.

3 ноября. Битва при Вязьме. Арьергардный бой, в котором отличились Ней и Евгений.

9 ноября. Наполеон достигает Смоленска и узнает о заговоре Мале.

14 ноября. Эвакуация Смоленска.

16 ноября. Русская (Дунайская) армия занимает Минск и отрезает французам путь к Неману.

16–19 ноября. Бой под Красным, в двадцати пяти милях к западу от Смоленска. Кутузов с 30 000 конницы и 70 000 пехоты пытается остановить французов, у которых лишь 25 000 боеспособных солдат. Великолепное сражение Нея с его арьергардом из 6000 человек.

21 ноября. Русские захватывают в Борисове мосты через Березину, которые

23 ноября. Отбиты Удино.

November 26th-28th.—French cross the Beresina, but lose 20,000
prisoners and nearly all their cannon (150).

29 ноября. Наполеон пишет Маре, что уже пятнадцать дней не имеет никаких известий из Франции или Испании.

3 декабря. Двадцать девятый бюллетень датирован Молодечно, в пятидесяти милях к западу от Борисова.

5 декабря. Наполеон достигает Сморгони и отправляется во Францию.

10 декабря. Мюрат, оставленный командовать, эвакуирует Вильну. Французское отступление превращается в полное бегство; «Не генерал Кутузов разбил французов, это генерал Мороз», — говорили русские.

14 декабря. Наполеон достигает Дрездена и

18 декабря. Париж.

19 декабря. Эвакуация Ковно и переправа через Неман.

20 декабря. Наполеона приветствует Сенат речью натуралиста Ласепеда: «Отсутствие Вашего Величества, сир, всегда является национальным бедствием».

30 декабря. Переход прусского генерала Йорка на сторону русских и Таурогенская конвенция между Россией и Пруссией. Этот переход становится сигналом к восстанию Германии от Одера до Рейна, от Балтики до Юлийских Альп.


1813 г.


5 января. Кенигсберг занят русскими.

January 13th.—Senatus Consultus calls up 250,000 conscripts.

22 января. Американцы разбиты при Френчтауне близ Детройта и теряют 1200 человек.

25 января. Конкордат в Фонтенбло между Наполеоном и Папой Пием VII с выгодными для папства условиями. Папа, однако, вскоре нарушает слово.

28 января. Мюрат покидает французскую армию, направляясь в Неаполь, и оставляет Позен. «Ваш муж очень храбр на поле боя, но он слабее женщины или монаха, когда не находится лицом к лицу с врагом. У него нет морального мужества» (Наполеон своей сестре Каролине, 24 января 1813 г. Бротон, 1032). Заменен Евгением (письмо Наполеона от 22 января).

1 февраля. Прокламация Людовика XVIII к французскому народу (датирована Лондоном).

8 февраля. Варшава сдается русским.

10 февраля. Прокламация императора Александра, призывающая народы Германии сбросить иго «одного человека».

28 февраля. Шестая континентальная коалиция против Франции. Договор между Россией и Пруссией подписан в Калише.

3 марта. Новый договор между Англией и Швецией в Стокгольме: Швеция получает субсидию в миллион фунтов стерлингов и остров Гваделупа в обмен на поддержку Коалиции 30 000 человек.

4 марта. Казаки занимают Берлин. Мэдисон инаугурирован президентом США.

9 марта. Евгений переносит свою штаб-квартиру в Лейпциг.

12 марта. Французы эвакуируют Гамбург.

21 марта. Русские и пруссаки берут новый город Дрезден.

1 апреля. Франция объявляет войну Пруссии.

10 апреля. Смерть математика Лагранжа; глубоко оплакана Наполеоном, который считал его смерть «предчувствием» (д'Абрантес).

14 апреля. Шведская армия высаживается в Германии.

15 апреля. Наполеон покидает Париж; прибывает в Эрфурт (25 апреля). Американцы берут Мобил.

16 апреля. Торн (гарнизон из 900 баварцев) сдается русским. Форт Йорк (ныне Торонто) и

27 апреля. Верхняя Канада захвачена американцами.

1 мая. Смерть поэта аббата Делиля. Начало кампании. Французские силы, разбросанные по Германии, — 166 000 человек; силы союзников, готовые к действиям, — 225 000 человек. Маршал Бессьер убит пушечным ядром при Позерне.

2 мая. Наполеон с 90 000 человек разбивает пруссаков и русских при Лютцене (Гросс-Гёршен) с 110 000; потери французов — 10 000. Битва выиграна


преимущественно французской артиллерией. Присутствуют император России и король Пруссии.

8 мая. Наполеон и французы вновь занимают Дрезден.

May 18th.—Eugène reaches Milan, and enrols an Italian army
47,000 strong.

19–21 мая. Бои при Кёнигсварте, Баутцене, Хохкирхе, Вюршене. Наполеон разбивает пруссаков и русских; потери французов — 12 000; союзников — 20 000.

23 мая. Дюрок (ранен 22 мая) умирает. «Дюрок, — сказал Император, — есть другая жизнь. Туда ты отправишься ждать меня, и там мы когда-нибудь встретимся снова».

27 мая. Американцы захватывают Форт-Джордж (озеро Онтарио) и

29 мая. Разбивают англичан у Сакеттс-Харбора.

30 мая. Французы вновь входят в Гамбург и

1 июня. Занимают Бреслау. Британский фрегат «Шеннон» захватывает «Чесапик» за пятнадцать минут за пределами гавани Бостона.

4 июня. Плесвицкое перемирие между Наполеоном и союзниками.

6 июня. Американцы (3500 человек) застигнуты врасплох у Берлингтон-Хайтс 700 британцами.

15 июня. Осада Таррагоны снята Сюше; англичане отплывают, бросив свою артиллерию. «Если бы у меня было два таких маршала, как Сюше, я бы не только завоевал Испанию, но и удержал бы ее» (Наполеон в «Мемуарах Кампана»).

21 июня. Битва при Витории; полное разгром французов под командованием маршала Журдана и короля Жозефа. При отступлении армия гораздо больше страдает от партизан, чем от англичан.

23 июня. Адмирал Кокберн разбит американцами на острове Крейни.

24 июня. Пятьсот американцев сдаются двумстам канадцам у Бивер-Дэмс.

25 июня. Бой при Толосе. Фуа останавливает продвижение правого крыла англичан.

30 июня. Конвенция в Дрездене. Наполеон принимает посредничество Австрии; перемирие продлено до 10 августа.

1 июля. Сульт отправлен принять главное командование в Испании.

10 июля. Союз между Францией и Данией.

12 июля. Пражский конгресс. Австрия, Пруссия и Россия решают, что Германия должна быть независимой, а Французская империя ограничена Рейном и Альпами; «но править 36 000 000 человек не казалось Наполеону достаточно великой судьбой» (Монгайяр). Конгресс закрывается 28 июля.

26 июля. Моро прибывает из США и высаживается в Гётеборге.

31 июля. Сульт атакует англо-испанскую армию близ Ронсесвальеса, чтобы помочь Памплоне. Отбит с потерей 8000 человек.

12 августа. Австрия объявляет о своем присоединении к союзникам.

15 августа. Жомини, швейцарский тактик, становится предателем и бежит к союзникам. Он сообщает им о планах Наполеона захватить Берлин и деблокировать Данциг [см. письмо к Нею, № 19 714, 20 006 и особенно 20 360 (12 августа) в «Переписке»]. 16 августа Наполеон пишет Камбасересу: «Жомини, начальник штаба Нея, дезертировал. Это он опубликовал несколько томов о кампаниях и давно находится на жалованье у России. Он поддался коррупции. Он солдат малой ценности, хотя и писатель, который уловил некоторые здравые принципы войны».

17 августа. Возобновление военных действий в Германии. Армия Наполеона — 280 000 человек, из которых половина — новобранцы, никогда не видевшие битвы; союзники — 520 000, не считая ополчения. В своем контр-манифесте к Австрии, датированном Баутценом, Наполеон заявляет: «Австрия, враг Франции, прикрывающая свои амбиции маской посредничества, все усложнила... Но Австрия, наш открытый враг, предстает в истинном обличье, совершенно очевидном. Европа, следовательно, гораздо ближе к миру; одним осложнением меньше».

18 августа. Сюше, взорвав укрепления Таррагоны, эвакуирует Валенсию.

August 21st.—Opening of the campaign in Italy. Eugène, with
50,000 men, commands the Franco-Italian army.

23 августа. Бои при Гросс-Берене и Аренсдорфе близ Берлина. Бернадот разбивает Удино с потерей 1500 человек и 20 орудий. Берлин сохранен для союзников. Удино заменен Неем. Лористон разбивает Силезскую армию при Гольдберге с тяжелыми потерями.

26–27 августа. Битва при Дрездене. Наполеон проходит сто миль за семьдесят часов, чтобы прийти на помощь. Менее чем со 100 000 человек он разбивает союзную армию из 180 000 человек под командованием Шварценберга, Витгенштейна и Клейста. Австрийцы теряют 20 000 пленными и 60 орудий. Моро смертельно ранен (умирает 1 сентября). Бой на Кацбахе в Силезии. Блюхер разбивает Макдональда с тяжелыми потерями; последний теряет 10 000–12 000 человек при отступлении.

August 30th.—Combat of Kulm. Vandamme enveloped in Bohemia,
and surrenders with 12,000 men.

31 августа. Бой при Ируне. Сульт атакует Веллингтона, чтобы спасти Сан-Себастьян, но отбит. Грэм берет Сан-Себастьян штурмом.

6 сентября. Бой при Денневице (близ Берлина). Ней разбит Бюловом и Бернадотом; теряет артиллерию, обоз и 12 000 человек.

10 сентября. Американцы захватывают английскую флотилию на озере Эри.

12 сентября. Бой при Вильяфранке (близ Барселоны). Сюше разбивает английского генерала Бентинка.

7 октября. Веллингтон переходит Бидасоа и вступает во Францию. «Именно на границе самой Франции заканчивается предприятие Наполеона в Испании. Испанцы первыми дали концепцию народной войны против войны профессионалов. Ибо было бы ошибкой думать, что битвы при Саламанке (22 июля 1812 г.) и Витории (21 июня 1813 г.) заставили французов покинуть полуостров... Это были ежедневные потери, уничтожение человека человеком, капли французской крови, падающие одна за другой, что за пять лет составило 150 000 смертей. Что касается англичан, то они появлялись в этой войне лишь так, как они появляются в каждом мировом кризисе, чтобы собрать посреди всеобщего опустошения плоды своей политики и укрепить свои планы морского деспотизма и исключительной торговли» (Монгайяр).

15 октября. Баварская армия отделяется и присоединяется к австрийцам.

16–19 октября. Битвы под Лейпцигом. Союзная армия — 330 000 человек (Шварценберг, Бернадот, Блюхер, Беннигсен), Наполеон — 175 000. Двадцать шесть батальонов и десять эскадронов саксонцев и вюртембергцев покидают Наполеона и поворачивают свои орудия против французов. Наполеон не разбит, но решает отступить. Арьергард (20 000 человек) и 200 орудий захвачены. Понятовский утонул; Ренье и Лористон взяты в плен.

20 октября. Блюхер произведен в фельдмаршалы.

23 октября. Французская армия достигает Эрфурта.

30 октября. Бой при Ханау. Наполеон разбивает Вреде с тяжелыми потерями.

31 октября. Бой и взятие Бассано Евгением. Англичане захватывают Памплону.

November 2nd.—Napoleon arrives at Mayence (where typhus carries
off 40,000 French), and is

9 ноября. В Сен-Клу.

10 ноября. Веллингтон разбивает Сульта при Сен-Жан-де-Люз.

11 ноября. Сдача Дрездена Гувионом Сен-Сиром; его французские солдаты должны вернуться во Францию под честное слово. Австрийцы отказываются ратифицировать конвенцию, и 1700 офицеров и 23 000 солдат остаются военнопленными.

14 ноября. Наполеон обращается к Сенату: «Вся Европа шла с нами год назад; вся Европа идет против нас сегодня. Это потому, что мнением мира руководит либо Франция, либо Англия».

15 ноября. Евгений разбивает австрийцев при Кальдьеро. Сенатус-консульт передает 300 000 призывников в распоряжение правительства.

24 ноября. Захват Амстердама прусским генералом Бюловом.

1 декабря. Союзники заявляют во Франкфурте, что они воюют с Императором, а не с Францией.

2 декабря. Бюлов занимает Утрехт. Голландия отделяется от Французской империи.

5 декабря. Захват Любека шведами и сдача Штеттина (7000 пленных), Замосца (22 декабря), Модлина (25 декабря) и Торгау (26 декабря, с 10 000 человек).

8–13 декабря. Сульт защищает переправу через Нив — дорогой ценой для обеих сторон. Мюрат (теперь враждебный Наполеону) входит в Анкону.

9–10 декабря. Французы эвакуируют Бреду.

11 декабря. Валансейский договор между Наполеоном и его пленником Фердинандом VII, который должен править Испанией, но не уступать Менорку или Сеуту (ныне в их власти) англичанам.

15 декабря. Дания выходит из союза с Францией.

21 декабря. Союзники численностью 100 000 человек переходят Рейн десятью дивизиями (от Базеля до Шаффхаузена). Говорят, что Жомини способствовал этому нарушению швейцарской территории.

24 декабря. Окончательная эвакуация Голландии французами.

28 декабря. Австрийцы захватывают Рагузу.

31 декабря. Наполеон, имея проблемы с Палатой общин, распускает Законодательный корпус. Австрийцы захватывают Женеву. Блюхер переходит Рейн у Мангейма и Кобленца. Не считая ландвера и массовых призывов, против Наполеона сейчас под ружьем миллион обученных человек.


1814 г.


«Поскольку Союзные державы провозгласили, что Император Наполеон является единственным препятствием для восстановления мира в Европе, Император Наполеон, верный своей присяге, заявляет, что он отрекается за себя и своих наследников от престолов Франции и Италии и что нет такой личной жертвы, даже самой жизни, на которую он не был бы готов пойти ради Франции». — (Акт об отречении.)

1 января. Капитуляция Данцига, который генерал Рапп защищал почти год, потеряв 20 000 (из 30 000) человек от лихорадки. Русские, обещавшие отправить французов домой, нарушают слово, следуя примеру Шварценберга в Дрездене.

2 января. Русские берут Форт-Луи (Нижний Рейн); и

3 января. Австрийцы — Монбельяр; баварцы — Кольмар.

6 января. Генерал Йорк занимает Трир. Конвенция между Мюратом и Англией и (11 января) с Австрией. Мюрат должен присоединиться к союзникам с 30 000 человек.

7 января. Австрийцы занимают Везуль.

8 января. Французская 5-процентная рента по 47,50. Вюртембергские войска занимают Эпиналь.

10 января. Генерал Йорк достигает Форбаха (на Мозеле).

15 января. Казаки занимают Кельн.

16 января. Русские занимают Нанси.

19 января. Австрийцы занимают Дижон; баварцы — Нёшато. Войска Мюрата занимают Рим.

20 января. Взятие Туля русскими; Шамбери — австрийцами.

21 января. Австрийцы занимают Шалон-сюр-Сон. Генерал Йорк переходит Маас.

23 января. Папа Пий VII возвращается в Рим.

25 января. Генерал Йорк и Силезская армия обосновались в Сен-Дизье и Жуанвиле на Марне. Австрийцы занимают Бар-сюр-Об. Наполеон покидает Париж; и

26 января. Достигает Шалон-сюр-Марн; и

27 января. Лично отбивает Сен-Дизье.

29 января. Бой при Бриенне. Наполеон разбивает Блюхера.

1 февраля. Битва при Ла-Ротьере, в шести милях к северу от Бриенна. Французы — 40 000; союзники — 110 000. Ничейная битва, но французы отступают к Труа; французы эвакуируют Брюссель.

4 февраля. Евгений отступает к Минчо.

5 февраля. Кортесы дезавуируют договор Наполеона в Валансе с Фердинандом VII. Открытие Шатильонского конгресса. Генерал Йорк занимает Шалон-сюр-Марн.

7 февраля. Союзники захватывают Труа.

8 февраля. Битва на Минчо. Евгений с 30 000 призывников разбивает австрийцев под командованием Бельгарда с 50 000 ветеранов.

10 февраля. Бой при Шампобере. Наполеон разбивает русских.

11 февраля. Бой при Монмирале. Наполеон разбивает Сакена. Русские занимают Ножан-сюр-Сен; и

12 февраля. Лан.

14 февраля. Наполеон громит Блюхера при Вошане. Его потери — 10 000 человек; потери французов — 600 человек. За пять дней Наполеон уничтожил пять корпусов Силезской армии, нанеся урон в 25 000 человек.

February 17th.—Combat near Nangis. Napoleon defeats Austro-Russians
with loss of 10,000 men and 12 cannon.

18 февраля. Бой при Монтро. Наследный принц Вюртембергский разбит с потерей 7000 человек.

21 февраля. Граф д'Артуа прибывает в Везуль.

22 февраля. Бой при Мери-сюр-Сен. Сакен разбит дивизией Буайе, которая сражается в масках — это был Масленичный вторник.

24 февраля. Французы вновь входят в Труа.

27 февраля. Бюлов захватывает Ла-Фер с большими запасами. Битва при Ортезе (Пиренеи), Веллингтон с 70 000 разбивает Сульта, укрепившегося с 38 000. Фуа тяжело ранен.

27–28 февраля. Бои при Баре и Ферте-сюр-Об. Маршалы Удино и Макдональд вынуждены отступить к Сене.

1 марта. Шомонский договор — союзники против Наполеона.

2 марта. Бюлов берет Суассон.

4 марта. Макдональд эвакуирует Труа.

March 7th.—Battle of Craonne between Napoleon (30,000 men) and
Sacken (100,000). Indecisive.

9 марта. Англичане изгнаны из Берген-оп-Зома.

9–10 марта. Бой под Ланом: депо союзной армии. Наполеон не может его захватить.

12 марта. Герцог Ангулемский прибывает в Бордо. Этот город первым объявляет о поддержке Бурбонов и приветствует его как Людовика XVIII.

13 марта. Фердинанд VII освобожден.

14 марта. Наполеон отбивает Реймс у русских.

19 марта. Разрыв Шатильонского договора.

20 марта. Битва при Тарбе. Веллингтон разбивает французов.

20–21 марта. Битва при Арси-сюр-Об. Нерешительная.

21 марта. Австрийцы входят в Лион. Ожеро отступает к Валансу. Если бы Евгений присоединился к нему со своими 40 000 человек, он мог бы спасти Францию после Вошана.

25 марта. Бой при Фер-Шампенуазе. Мармон и Мортье разбиты с потерей 9000 человек.

26 марта. Бой при Сен-Дизье. Наполеон разбивает русских и отправляется спасать Париж.

29 марта. Союзники под Парижем. Наполеон в Труа (в 125 милях).

30 марта. Битва за Париж. Приказы Императора не выполнены. Тяжелые орудия из Шербура оставлены за пределами Парижа, также 20 000 человек. Кларк переходит на сторону союзников. Жозеф бежит, оставив Мармону разрешение на капитуляцию. Потеряв 5000 человек (союзники — 8000), Мармон эвакуирует Париж и отступает. Наполеон достигает Фонтенбло вечером и узнает плохие новости.

31 марта. Император России, король Пруссии и 36 000 человек входят в Париж. Акции и облигации растут. Император Александр заявляет: «Союзные государи больше не будут вести переговоры с Наполеоном Бонапартом или кем-либо из его семьи».

1 апреля. Сенат с Талейраном в качестве президента учреждает Временное правительство.

2 апреля. Временное правительство обращается к армии: «Вы больше не солдаты Наполеона; Сенат и вся Франция освобождают вас от присяги». Они также объявляют Наполеона низложенным с престола, а его семью — лишенной права наследования.

4 апреля. Наполеон подписывает декларацию об отречении в пользу своего сына, но после двухдневных раздумий и перехода Мармона на сторону врага Александр настаивает на абсолютном отречении.

5 апреля. Конвенция в Шевийи. Мармон соглашается присоединиться к Временному правительству и распустить свою армию при условии, что союзники гарантируют жизнь и свободу Наполеону Бонапарту. Фонды 29 марта были на уровне 45, теперь — 63,75.

6 апреля. Новая Конституция декретирована Сенатом. Национальной гвардии приказано носить белую кокарду вместо триколора.

10 апреля. Битва при Тулузе. Упорно оспариваемая; почти поражение для Веллингтона.

11 апреля. Парижский договор между Наполеоном и союзниками (Австрией, Россией и Пруссией). Остров Эльба зарезервирован за Наполеоном и его семьей с доходом в 200 000 фунтов стерлингов; герцогства Парма и Пьяченца — для Марии-Луизы и ее сына. Англия присоединяется к этому договору. Акт об отречении Императора Наполеона.

12 апреля. Граф д'Артуа входит в Париж.

16 апреля. Конвенция между Евгением и австрийским генералом Бельгардом. Император Австрии встречается с Марией-Луизой в Малом Трианоне и решает вернуть дочь в Вену.

18 апреля. Перемирие Сульта и Веллингтона.

20 апреля. Наполеон покидает Фонтенбло и прощается со своей Старой гвардией: «Не оплакивайте мою судьбу; если я решил выжить, то лишь для того, чтобы по-прежнему посвящать себя вашей славе; я хочу писать о великих делах, которые мы совершили вместе».

24 апреля. Людовик XVIII высаживается в Кале, и

3 мая. Входит в Париж.

4 мая. Наполеон достигает Эльбы.

29 мая. Смерть Жозефины, в возрасте 51 года.

30 мая. Парижский мир.
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ПРИМЕЧАНИЯ

ИТАЛЬЯНСКИЕ КАМПАНИИ, 1796–97

СЕРИЯ A

(Номера соответствуют номерам писем.)

№ 1.

Бонапарт назначен главнокомандующим Итальянской армией. Рассказ Мармона о том, как это произошло, вероятно, в основном верен, поскольку он меньше других писателей, столь же подходящих для этой задачи, заинтересован в искажении фактов. Зима прошла среди удовольствий — вечера в Люксембурге, обеды у мадам Тальен, «и», добавляет он, «мы не были привередливы». «Директория часто беседовала с генералом Бонапартом об Итальянской армии, чей генерал — Шерер — постоянно представлял положение как трудное и не переставал просить о помощи людьми, провиантом и деньгами. Генерал Бонапарт во многих кратких замечаниях показывал, что все это излишне. Он решительно осуждал то, что победа при Лоано была использована недостаточно, и утверждал, что даже сейчас все можно исправить. Таким образом, поддерживалась своего рода полемика между Шерером и Директорией, которую консультировал и вдохновлял Бонапарт». Наконец, когда Бонапарт составил планы — впоследствии выполненные — вторжения в Пьемонт, Шерер грубо ответил, что тот, кто составил план кампании, пусть сам придет и исполнит его. Его поймали на слове, и Бонапарт был назначен главнокомандующим Итальянской армии (том I, 93).

7 утра. — Вероятно, написано в начале марта. Покидая Париж 11 марта, Наполеон пишет Летурнеру, президенту Директории, о своем браке с «гражданкой Таше де ла Пажери, вдовой Богарне», и сообщает ему, что уже просил Барраса уведомить их об этом факте. «Доверие, которое Директория оказывала мне при всех обстоятельствах, вменяет мне в обязанность держать ее в курсе всех моих действий. Это новое звено, связывающее меня с отечеством; это еще одно доказательство моей твердой решимости искать безопасности только в Республике».

№ 2.

«Наш добрый Оссиан». — Итальянский перевод Оссиана, выполненный Чезаротти, был шедевром; фактически, даже лучше оригинала. Он был другом Макферсона и выучил английский, чтобы перевести его труд. Чезаротти дожил до глубокой старости, и его разыскали в уединении, чтобы вручить почести и пенсии от императора Наполеона.

«Наш добрый Оссиан» говорит, подобно Гомеру, о радости печали.

№ 4.

«Шове умер». — Шове впервые упоминается в переписке Наполеона в письме к брату Жозефу от 9 августа 1795 года. Г-жа Жюно в своих «Мемуарах» (т. I, стр. 138) сообщает нам, что Бонапарт был очень привязан к нему и что это был человек мягких манер и весьма заурядного склада ума. Она утверждает, что Бонапарт сватался к ее матери незадолго до своего брака с Жозефиной, и что, поскольку та ему отказала, генерал отказал в услуге ее сыну; это вызвало ссору, которую Шове тщетно пытался уладить. 27 марта Бонапарт писал Шове из Ниццы, что каждый день, на который тот задерживается с прибытием к нему, «отнимает у моих операций один шанс на успех».

№ 5.

Сен-Аман отмечает, что в этом письме Бонапарт начинает подозревать свою жену, в то время как предыдущие, особенно письмо от 3 апреля, свидетельствуют о полном доверии. Наполеон находится накануне серьезного сражения и только что привел свои силы в боевую готовность. Накануне (6 апреля) он писал Директории, что движение против Генуи, которое он не одобряет, заставило врага выйти из зимних квартир почти до того, как он успел подготовиться. «Армия находится в состоянии тревожной нужды; мне еще предстоит преодолеть большие трудности, но они преодолимы: нищета оправдывала отсутствие дисциплины, а без дисциплины не бывает победы. Надеюсь вскоре привести все в порядок — признаки уже есть; через несколько дней мы будем сражаться. Сардинская армия состоит из 50 000 пехотинцев и 5000 кавалеристов; в моем распоряжении всего 45 000 человек. Шове, генеральный комиссар, умер в Генуе: это тяжелая потеря для армии, он был деятельным и предприимчивым».

Два дня спустя Наполеон, все еще находясь в Альбенге, докладывает, что обнаружил в армии роялистских предателей, и жалуется, что Казначейство не прислало обещанного жалованья для солдат, «но, несмотря ни на что, мы будем наступать». Массена, который был на одиннадцать лет старше своего нового главнокомандующего, принял его холодно, но вскоре стал его правой рукой, всегда приветливый и полный хороших идей. Солдаты Массены больны от избытка солонины, у них почти нет обуви, но, как и в 1800 году, он ни на минуту не сомневается, что Бонапарт проведет хорошую кампанию, и решает лояльно поддерживать его. Бедный Лагарп, которому вскоре предстояло погибнуть, — человек другого склада, несомненно, один из тех, о ком думает Бонапарт, когда пишет Жозефине: «Люди утомляют меня». Швейцарец, по сути, был хроническим ворчуном, но первоклассным бойцом, даже когда у его людей заканчивались последние патроны.

«Влюбленные девятнадцати лет». — Намек утрачен. Обена, который воспроизводит два или три из этих писем, комментирует это предложение так: «Мы не смогли найти имени, которое можно было бы подставить под эту причудливую фантазию» (т. I, стр. 317).

«Мой брат», т. е. Жозеф. — Он и Жюно добрались до Парижа за пять дней и были встречены с большим восторгом. Карно на званом обеде показал портрет Наполеона, прижав его к сердцу, потому что «я предвижу, что он станет спасителем Франции, и хочу, чтобы он знал, что у него в Директории есть только почитатели и друзья».



№ 6.

«Неизменно добрый». — «Это Жозеф, описанный одной чертой». — Обена (т. I, стр. 320).

«Если вы хотите устроить кого-то, можете прислать его сюда. Я дам ему место». — Бонапарт начинал чувствовать себя уверенно в седле, в то время как в Париже с Жозефиной обращались как с принцессой. 25 апреля Летурнер, как один из членов Директории, пишет ему: «Перед вами открывается обширная карьера; Директория оценила весь ее масштаб». Они и не подозревали! Письмо заканчивается выражением уверенности в том, что их генерала никогда не упрекнут в постыдном капуанском отдыхе. В другом письме от той же даты Летурнер настаивает на предоставлении полного и точного отчета о сражениях, поскольку они будут необходимы «для истории триумфов Республики». В частном письме к Директории (№ 220, т. I «Корреспонденции», 1858 г.), датированном Карру 24 апреля, Бонапарт сообщает им, что, возвращаясь в лагерь изнуренным, он вынужден работать всю ночь, чтобы привести дела в порядок и пресечь грабежи. «Солдаты без хлеба доходят до такого исступления, что стыдно быть человеком... Я намерен устроить ужасные примеры. Я восстановлю порядок или перестану командовать этими разбойниками. Кампания еще не решена. Враг в отчаянии, многочислен и хорошо сражается. Он знает, что я нуждаюсь во всем, и полностью полагается на время; но я полностью полагаюсь на добрый гений Республики, на храбрость солдат, на согласие офицеров и даже на доверие, которое они питают ко мне».

№ 7.

Обена приходит в восторг от этого письма, «самого длинного, самого красноречивого и самого страстного из всей серии» (т. I, стр. 322).



Факсимиле письма от 24 апреля 1796 года.
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15 июня. — Здесь возникает первый пробел в переписке, но его письма к Директории между этой датой и последним сохранившимся письмом к Жозефине (24 апреля) полны интереса, включая его добросовестное неповиновение в Кераско и ауру его судьбы «управлять вихрем и направлять бурю», которая впервые вдохновила его после Лоди. 28 апреля было подписано перемирие в Кераско, благодаря которому его тыл был обеспечен тремя сильными крепостями. Он пишет Директории, что Пьемонт находится в их власти, и что, превращая перемирие в окончательный мир, он надеется, что они не забудут маленький остров Сен-Пьер, который в будущем будет полезнее, чем Корсика и Сардиния вместе взятые. Он считает северную Италию практически завоеванной и говорит о вторжении в Баварию через Тироль. «Поразительно» — таков практически вердикт Директории, а позже и Жомини. «Мои колонны маршируют; Болье бежит. Надеюсь поймать его. Я наложу контрибуцию в несколько миллионов на герцога Пармского: он будет просить мира: не торопитесь, чтобы у меня было время заставить его также внести вклад в расходы на кампанию, пополнив наши запасы и обеспечив лошадьми наши обозы за его счет». Бонапарт предлагает, чтобы Генуя выплатила пятнадцать миллионов контрибуции за фрегаты и суда, захваченные в порту. При вторжении в Ломбардию пришлось пойти на определенный риск из-за нехватки конной артиллерии, но в Кераско он захватил артиллерию и лошадей. Пиша Директории с просьбой о дюжине рот, он просит их не доверять исполнение этой меры «людям из канцелярий, ибо им требуется десять дней, чтобы переслать приказ». Пиша Карно в тот же день, он заявляет, что идет против Болье, у которого осталось 26 000 пехотинцев из 38 000 в начале кампании. Силы Наполеона составляют 28 000 человек, но у него меньше кавалерии. 1 мая в письме из Акви гражданину Фэпу он запрашивает подробности о картинах, статуях и т. д. Милана, Пармы, Пьяченцы, Модены и Болоньи. В тот же день Массена пишет, что его людям нужны сапоги. 6 мая Бонапарт объявляет о взятии Тортоны, «очень хорошей крепости, которая обошлась королю Сардинии более чем в пятнадцать миллионов», в то время как Кераско предоставил ему двадцать восемь орудий. Тем временем Массена овладел Алессандрией со всеми ее запасами. 9 мая Наполеон пишет Карно: «Мы наконец перешли По. Вторая кампания началась; Болье... обладает безрассудством, но не гением. Еще одна победа, и Италия наша». Умный генеральный комиссар — это все, что ему нужно, и его люди начинают толстеть — от хорошего мяса и хорошего вина. Он отправляет в Париж двадцать полотен старых мастеров, включая прекрасные образцы Корреджо и Микеланджело. Приятно видеть доверие Наполеона к Карно, учитывая инсинуации Барраса о том, что последний заботился только о Моро — его типе Ксенофонта. В этом же письме Наполеон пишет Карно: «Я приношу вам особую благодарность за заботу, которую вы любезно проявили к моей жене; я рекомендую ее вам, она искренняя патриотка, и я люблю ее до безумия». Он отправляет во Францию «дюжину миллионов» и надеется, что часть из них будет полезна Рейнской армии. Тем временем, за два дня до письма Наполеона к Карно, последний от имени Директории предлагает разделить его командование со старым эльзасским генералом Келлерманом. Идея Директории о «золотой пилюле», по-видимому, заключается в невероятно длинном письме. Это одно из тех душераздирающих излияний, которые даже по сей день исходят из залов заседаний к ужасу и отвращению их получателей. После того как его осыпали тошнотворными софизмами о его «сладчайшем вознаграждении», оно дает совершенно ненужное наставление: «Марш! Никакого рокового покоя, есть еще лавры, которые нужно собрать»! Тем не менее его план закончить войну наступлением через Тироль кажется им слишком рискованным. Он должен завоевать Милан, а затем разделить свою армию с Келлерманом, который должен охранять завоеванную провинцию, в то время как он сам отправится на юг, в Неаполь и Рим. В качестве косвенного оправдания отсутствия адекватных подкреплений Карно добавляет: «Преувеличенные слухи, которые вы умело распространили о численности французских войск в Италии, усилят страх наших врагов и почти удвоят ваши средства действия». Милан должен быть сильно обложен, но он должен быть благоразумен. Если Рим пойдет на сближение, его первым требованием должно быть то, чтобы Папа приказал немедленно вознести публичные молитвы за процветание и успех Французской Республики! Отправка старых мастеров во Францию для украшения ее Национальных галерей, по-видимому, была полностью идеей Наполеона. Он привел достаточно веские причины с патриотической точки зрения; ведь деньги быстро тратятся, а шедевр может поощрить искусство среди его соотечественников поколение спустя. Грабители Парфенона 1800 года не могли с тех пор бросать в него камни в этом отношении. Но его настоящей целью было завоевать народ Парижа, посылая им Славу, олицетворенную в уникальных произведениях гения.

Директория, уже завидующая его славе, пытается нейтрализовать эффект его инициативы сердечным согласием и пишет: «Италия была озарена и обогащена их владением, но пришло время, когда их правление должно перейти к Франции, чтобы утвердить и украсить правление Свободы». В депеше несколько наивно добавляется, что последствия вандализма, совершенного во время их собственных республиканских оргий, будут стерты этой славной кампанией, которая должна «соединить блеск военных трофеев с очарованием благотворных и спокойных искусств». Директория заканчивает приглашением выбрать одного или двух художников, чтобы отобрать самые ценные картины и другие шедевры.

Тем временем вялость Директории в ведении войны на Рейне позволяет австрийцам посылать крупные подкрепления против Наполеона. Бонапарт, который недавно пострадал (Жомини, т. VIII, стр. 113) от медлительности Келлермана в отправке подкреплений в важный момент, отвечает на письма от 7 мая неделю спустя и пишет непосредственно гражданину Карно из Лоди, а также Исполнительной Директории. «По получении письма Директории от 7-го числа ваши пожелания были выполнены, и Милан наш. Вскоре я выступлю, чтобы выполнить ваши намерения, на Ливорно и Рим; все это скоро будет сделано. Я пишу Директории относительно их идеи о разделении армии. Клянусь, что у меня нет других мыслей, кроме интересов моей страны. Более того, вы всегда найдете меня прямым (dans la ligne droite)... Поскольку может случиться так, что это письмо к Директории будет истолковано превратно, а так как вы заверили меня в своей дружбе, я пользуюсь этой возможностью, чтобы обратиться к вам, прося вас использовать его так, как подскажут вам ваша благоразумие и привязанность ко мне... Келлерман будет командовать армией так же хорошо, как и я, ибо никто не убежден больше меня в том, что победы достигнуты мужеством и отвагой армии; но я думаю, что объединение Келлермана и меня в Италии — это потеря всего. Я не могу охотно служить с человеком, который считает себя первым генералом в Европе; и, кроме того, я считаю, что один плохой генерал лучше, чем два хороших. Война подобна управлению: это дело такта. Чтобы быть хоть сколько-нибудь полезным, я должен пользоваться тем же доверием, которое вы засвидетельствовали мне в Париже. Где я веду войну, здесь или там, — дело безразличное. Служить своей стране, заслужить у потомства страницу в нашей истории, дать Правительству доказательства моей привязанности и преданности — вот сумма моих амбиций. Но я очень боюсь потерять за неделю плоды трудов, тревог и опасностей двух месяцев и оказаться скованным. Я начал с определенной долей славы; я хочу продолжать, будучи достойным вас». Директории он пишет, что экспедиции в Ливорно, Рим и Неаполь — дела небольшие, но для их безопасного проведения должен быть один командующий генерал. «Я провел кампанию, не советуясь ни с кем; я не сделал бы ничего хорошего, если бы должен был делить свои взгляды с другим. Я получил некоторые преимущества над превосходящими силами, находясь в полной нужде во всем, потому что, будучи уверенным в вашем доверии, мои марши были такими же быстрыми, как мои мысли». Он предсказывает катастрофу, если его свяжут другим генералом. «У каждого свой метод ведения войны. Генерал Келлерман имеет больше опыта и сделает это лучше, чем я; но оба вместе сделают это очень плохо». С Баррасом, он знал, красноречие бесполезно, и поэтому подкупил его миллионом франков. 10 мая было одержано страшное сражение при мосту Лоди, где он заслужил повышение от своих солдат и стал их «маленьким капралом», и где, как он рассказывал Лас-Казу, он «был поражен возможностью стать знаменитым. Именно тогда вспыхнула первая искра моих амбиций». Входя в Милан, он сказал Мармону: «Удача улыбнулась мне сегодня только потому, что я презираю ее милости; она женщина, и чем больше она делает для меня, тем больше я буду требовать от нее. В наше время никто не создал ничего великого; я должен подать пример».

15 мая, через тридцать пять дней после начала кампании, он вошел в Милан под триумфальной аркой и под приветственные возгласы населения. Накануне вечером он совершил то, что доктор Джонсон счел бы подходящим предвестником его разграбления картинных галерей, — отпустил каламбур. За обеденным столом хозяйка заметила, что его молодость удивительна для столь великого завоевателя, на что он ответил: «Поистине, мадам, я сейчас не очень стар — едва двадцать семь, — но менее чем через двадцать четыре часа я буду считать гораздо больше, ибо достигну Милана» (mille ans — тысяча лет).

22 мая он вернулся в Лоди, но немедленно услышал, что Ломбардия в целом, и Павия в частности, охвачены открытым восстанием. Он устраивает ужасный пример в Павии, расстреливая ее главных граждан и, единственный раз, отдавая город на трехчасовое разграбление. Директория поздравляет его с этими суровыми мерами: «Законы войны и безопасность армии делают их законными в таких обстоятельствах». Он пишет им, что если бы была пролита кровь хотя бы одного француза, он воздвиг бы колонну на руинах Павии, на которой было бы начертано: «Здесь был город Павия».

21 мая Карно отвечает на письмо из Лоди: «Вы, кажется, желаете, гражданин генерал, продолжать руководить всей серией военных операций в Италии, находясь непосредственно на театре военных действий. Директория тщательно рассмотрела ваше предложение, и доверие, которое они питают к вашим талантам и республиканскому рвению, решило этот вопрос в утвердительном смысле... Остальные военные операции в сторону австрийской границы и вокруг Мантуи абсолютно зависят от вашего успеха против Болье. Директория чувствует, как трудно было бы руководить ими из Парижа. Она оставляет вам в этом отношении величайшую свободу действий, рекомендуя при этом крайнюю осторожность. Ее намерение, однако, состоит в том, чтобы армия перешла в Тироль только после экспедиции на юг Италии».

Это была полная победа Бонапарта (Бингем называет это «жалким извинением» Директории), и, как отмечает Скотт, он теперь «получил влияние, которое он приложил все усилия, чтобы не упустить; и единственной задачей Директории, что касается Италии, стало подбирать фразы для выражения своего одобрения действиям молодого генерала».

Он выковал меч для Франции и теперь завоевал ее сердце, позолотив его. 16 мая Директория попросила его снабдить Келлермана деньгами для Альпийской армии, и к 22 мая он уже может написать, что шесть или восемь миллионов франков в золоте, серебре, слитках или драгоценностях находятся в их распоряжении у одного из лучших банкиров Генуи, будучи излишними для нужд армии. «Если хотите, я могу отправить миллион в Базель для Рейнской армии». Он уже помог Келлерману и выплатил жалованье своим людям. Он также объявляет о еще одном миллионе, реквизированном у Модены. «Так как у нее нет ни крепостей, ни мушкетов, я не мог их потребовать».

Отныне он смазывает многочисленные колеса французской политики итальянским золотом и тем самым завоевывает одобрение и благодарность французских армий и народа. Тем временем он не забывает тех, кто мог бы затаить на него обиду. Келлерману и всем Директорам он посылает великолепных скакунов. Из Пармы он приказывает выбрать пять лучших картин для Парижа — «Святой Иероним» и «Мадонна делла Скуделла», обе работы Корреджо; «Проповедь святого Иоанна в пустыне», Паоло Веронезе и Ван Дейк, помимо прекрасных образцов Рафаэля, Карраччи и др.

Директория обеспокоена тем, чтобы он наказал англичан в Ливорно, так как судьба Корсики в некоторой степени зависит от этого, чья потеря «заставит Лондон дрожать». Они тайно боятся войны в Тироле, забывая, что Бонапарт — специалист по горной войне, воспитанный под руководством Паоли. Они напоминают ему, что он не прислал планы своих сражений. «У вас не должно быть недостатка в чертежниках в Италии. Э! Что делают ваши молодые офицеры-инженеры?»

31 мая Карно пишет, чтобы побудить его ускорить осаду Мантуи, вновь утверждая, что подкрепления, которые получил Болье, не лишат эту армию чувства неполноценности, и что десять батальонов армии Гоша уже в пути. Он одобряет и подтверждает «великодушное братство», с которым Бонапарт предлагает миллион франков армиям на Рейне. 7 июня он сообщает Директории, что Рим собирается издать буллу против французских роялистов, но что он считает, что экспедицию в Неаполь следует отложить, а также ссору с Венецией — по крайней мере, до тех пор, пока он не разобьет других своих врагов; нецелесообразно бороться со всеми сразу. 6 июня он благодарит Карно за доброе письмо, добавляя, что лучшая награда, подслащивающая труд и опасности, — это уважение немногих людей, которыми действительно восхищаешься. Он опасается жаркой погоды для своих людей: «скоро будет июль, когда каждый марш будет стоить нам 200 больных». В тот же день он пишет генералу Кларку, что все процветает, но что «собачья звезда» (Сириус) приближается галопом и что нет лекарства против ее пагубного влияния. «Злополучные существа, которыми мы являемся! Наше положение по отношению к природе — это лишь наблюдение без контроля». Он считает, что единственный безопасный способ закончить кампанию, не будучи разбитым, — это не идти на юг Италии. 9-го числа он благодарит Келлермана за войска, которые тот присылает, и за их отличную дисциплину. 11-го числа — всегда стремясь помочь своим генералам так же, как и себе, — он призывает Директорию оказать давление на швейцарское правительство, чтобы оно вернуло имущество Лагарпа его детям.

«Предчувствие беды». — Мармон рассказывает нам, что это было. Стекло портрета его жены, который он всегда носил с собой, оказалось разбитым. Ужасно побледнев, он сказал Мармону: «Моя жена либо очень больна, либо неверна». Она покинула Париж 24 июня. Мармон говорит: «Оказавшись в Милане, генерал Бонапарт был очень счастлив, ибо в то время он жил только для своей жены... Никогда более чистая, более истинная, более исключительная любовь не владела сердцем человека».

№ 8.

Между 15 июня и возобновлением переписки Жозефины взгляд на промежуточные даты покажет, что Бонапарт и его армия не теряли времени даром. Договор с Римом был шедевром, так как в дополнение к деньгам и произведениям искусства он получил порт Анкону, осадные орудия, с помощью которых можно было бомбардировать Мантую, и, что лучше всего, письмо от Папы к верным сынам Франции с рекомендацией подчиниться новому правительству там. В знак уважения к этому, и, возможно, уступая религиозным чувствам Жозефины, он пощадил Рим своим присутствием — единственная столица, в которую он воздержался от входа, когда у него, как в данном случае, была возможность. Однако только в феврале 1797 года Папа выполнил свои обязательства по этому Договору, и то под новым принуждением.

Фортюне. — Собака Жозефины (см. примечание 45 к письму 2, серия B).

СЕРИЯ B

№ 1.

6 июля, вылазка австрийцев из Мантуи. — Согласно Жомини, французы в этом случае не имели успеха (т. VIII, стр. 162). В одном из нескольких писем к Директории в этот день видна тревога Бонапарта из-за подкреплений; враг уже имеет 67 000 человек против его 40 000 доступных. Тем временем он помогает корсиканцам сбросить британское иго и верит, что французское владение Ливорно позволит французам захватить этот остров без единого выстрела.

№ 2.

Мармироло. — 12 июля он пишет Директории из Вероны, что несколько дней он и враг наблюдают друг за другом. «Горе тому, кто сделает ложный ход». Он указывает, что собирается совершить coup de main (внезапное нападение) на Мантую с 300 людьми, одетыми в австрийскую форму. Он отнюдь не уверен в успехе, который «полностью зависит от удачи — либо от собаки, либо от гуся». Он жалуется на множество болезней среди своих людей вокруг Мантуи из-за жары и миазмов от болот, но пока без смертельных исходов. Он будет готов заставить Венецию выложить несколько миллионов в ближайшее время, если Директория тем временем создаст ссору.

13-го числа он был с Жозефиной, как он пишет из Милана, но уезжает 14-го, а 17-го готовит coup de

main (внезапное нападение) с 800 гренадерами, которое, как мы видим из следующего письма, проваливается.

Фортюне. — Арно рассказывает анекдот об этой комнатной собачке, которая в 1794 году, во времена Террора, использовалась как курьер секретных депеш между Жозефиной в тюрьме и гувернанткой ее детей за решеткой. С тех пор Жозефина никогда не расставалась с ней. Однажды в июне 1797 года собака лежала на той же кушетке, что и ее хозяйка, и Бонапарт, обращаясь к Арно и указывая пальцем на собаку, сказал: «Вы видите эту собаку там. Это мой соперник. Он был хозяином постели мадам, когда я женился на ней. Я хотел заставить его уйти — тщетная надежда! Мне сказали, что я должен смириться с тем, чтобы спать в другом месте, или согласиться делить с ним. Это было достаточно раздражающе, но вопрос стоял так: брать или оставить, и я смирился. Фаворит был менее покладист, чем я. Я ношу доказательство этого на этой ноге».

Не довольствуясь тем, что лаял на всех, он кусал не только людей, но и других собак, и в конце концов был убит мастифом, к тайному удовлетворению Бонапарта; ибо, как добавляет Сен-Аман, «он мог легко выигрывать сражения, совершать чудеса, создавать или разрушать княжества, но не мог выставить собаку за дверь».

№ 3.

«Деревня Вергилия». — Мишле («До 18 брюмера») полагает, что здесь он получил идею Праздника Вергилия, учрежденного несколько месяцев спустя. На гравюрах героя Италии мы видим его возле гробницы Вергилия, его брови затенены лавровым венком.

№ 4.

Ахилл. — Мюрат. Он был назначен одним из адъютантов Бонапарта 29 февраля, произведен в бригадные генералы после битвы при Лоди (10 мая); отправлен в Париж вслед за Жюно с девятью трофеями и прибыл туда первым. Там он возмутительно флиртует с Жозефиной, но не сопровождает ее обратно к мужу.

№ 5.

«Блуждающий огонек», т. е. l'ardent (пылкий). — Это слово, согласно Менажу, было дано сьером де Сен-Жерменом тем живым молодым щеголям, которые около 1634 года собирались в доме мистера Марша (М. де Маре), который был одним из них.

№ 6.

Нужды армии. — Трудности накапливались, и Наполеон был, как он признает на острове Святой Елены, серьезно встревожен. Силы Вурмсера оказались большими, Пьемонт зол на Республику и готов восстать, а Венеция и Рим охотно последовали бы его примеру; англичане захватили Порто-Феррайо, и их искусный министр Уиндхэм сеет семена раздора в Неаполе. Хотя 20 июля он написал другу на Корсику, что «все улыбается Республике», 1 августа он пишет Саличети, другому корсиканцу, совсем иначе. «Удача, кажется, противостоит нам в настоящее время... Я снял осаду Мантуи; я в Брешии почти со всей своей армией. Я воспользуюсь первой возможностью, чтобы дать сражение врагу, которое решит судьбу Италии — если я буду разбит, я отступлю к Адде; если я выиграю, я не остановлюсь в болотах Мантуи... Пусть цитадели Милана, Тортоны, Алессандрии и Павии будут обеспечены провиантом... Мы все очень устали; я загнал до смерти пять лошадей». Читая между строк этого письма к Жозефине, становится очевидным, что он считает, что ей будет безопаснее с ним, чем в Милане — Вурмсер имеет возможность наступать через Брешию на Милан и перерезать французские коммуникации. Роковой ошибкой фельдмаршала было использование лишь половины своей армии для этой цели. Это снятие осады Мантуи (31 июля) было душераздирающей работой для Бонапарта, но, как показывает Жомини, у него не было артиллерийских лошадей, и было лучше потерять осадный парк, состоящий из орудий, захваченных у врага, чем ставить под угрозу всю армию. Вурмсер начал свою кампанию успешно, победив Массену и оттеснив Соре в Сало. «Австрийцы, — писал Массена, — пьяны бренди и сражаются яростно», в то время как его люди голодают и могут держаться только из последних сил. Бонапарт созывает свой первый военный совет и на мгновение задумывается об отступлении, но Ожеро настаивает на сражении, которое успешно завершается, пока Вурмсер греется среди захваченной артиллерии под Мантуей. Бонапарт был совершенно честен, рассказывая Директории о своих трудностях, и накануне битвы посылает своего брата Луи в Директорию с этой целью. Его хвалят в письме от Директории от 12 августа — письме, вероятно, тем более искреннем, что они только что получили очередную депешу, объявляющую о победе. 3 августа Бонапарт выиграл битву при Лонато, а на следующий день Ожеро снискал большие лавры при Кастильоне; в последующие годы Император часто подзадоривал Ожеро, напоминая о тех «прекрасных днях Кастильоне». В период с 29 июля по 12 августа французская армия взяла 15 000 пленных, 70 орудий и ранила или убила 25 000, имея немногим более половины сил австрийцев. Бонапарт оценивает свои потери в 7000 человек, не считая 15 000 больных, находящихся в госпиталях; с 31 июля по 6 августа он ни разу не снимал сапог и не ложился в постель. Тем не менее Жомини считает, что он проявил меньше энергии в выполнении своих планов, чем в начале кампании; но, как мнение per contra, мы можем отметить, что французские гренадеры сделали своего «маленького капрала» сержантом при Кастильоне. Несомненно, близость жены в начале (31 июля) сделала его более осторожным, а значит, менее бесстрашным. 18 августа он написал Келлерману с настоятельной просьбой о войсках. 17 августа полковник Грэм, намекнув на ужасающие эксцессы, совершенные австрийцами при отступлении, добавляет в постскриптуме: «От генералов до субалтернов всеобщий язык армии таков, что мы должны заключить мир, так как не знаем, как вести войну».

13 августа Бонапарт отправил Директории свое мнение о большинстве своих генералов, чтобы показать, что ему требуются лучшие. Некоторые из его критических замечаний интересны:


Бертье — «Таланты, активность, мужество, характер; у него есть все это».

Ожеро — «Много характера, мужества, твердости, активности; привык к войне, любим солдатами, удачлив в своих операциях».

Массена — «Активен, неутомим, обладает смелостью, хваткой и быстротой в принятии решений».

Серюрье — «Сражается как солдат, не берет на себя ответственности; решителен, невысокого мнения о своих войсках, часто болеет».

Деспинуа — «Дряблый, неактивный, вялый, не обладает гением войны, не любим солдатами, не сражается головой; тем не менее имеет хорошие, здравые политические принципы: хорошо подошел бы для командования во внутренних районах».

Соре — «Хороший, очень хороший солдат, недостаточно просвещен, чтобы быть генералом; неудачлив».


О восьми других он мало что может сказать хорошего, но Директория, подтверждая получение его письма от 23 августа, отмечает, что он забыл нескольких офицеров, и особенно ирландского генерала Килмейна.

Примерно в то же время полковник Грэм (лорд Линедок) писал британскому правительству из Тренто, что австрийцы, несмотря на свои поражения, «несомненно, храбрые, прекрасные войска, и способный начальник за короткое время все исправил бы». 18 августа он добавляет: «Когда удивительная активность, энергия и внимание, которые преобладают во французской службе, от главнокомандующего и ниже, сравниваются с нерешительностью, безразличием и леностью, царящими здесь, успех их дерзких, но искусных маневров не вызывает удивления».

№ 7.

Брешия. — Наполеон был здесь 27 июля, встретившись с Жозефиной примерно в назначенную дату (25 июля), и она вернулась с ним. 29 июля они чуть не попали в плен в австрийской засаде возле Черонионе, и Жозефина плакала от испуга. «Вурмсер, — сказал Наполеон, обнимая ее, — дорого заплатит за эти слезы». Она сопровождает его до Кастель-Ново и видит стычку при Вероне; но вид раненых заставляет ее покинуть армию, и, обнаружив, что добраться до Брешии невозможно, она бежит через Феррару и Болонью в Лукку. Она оставляет французскую армию в тяжелом положении и с тревогой ждет новостей, в то время как Сенат Лукки преподносит ей масло, хранившееся исключительно для королевских особ. Оттуда она едет через Флоренцию в Милан. К 7 августа австрийская армия была разбита и находилась в полном отступлении, и Бонапарт ведет свою переписку из Брешии с 11 по 18 августа. 25-го числа он в Милане, где встречает свою жену после ее долгого паломничества и проводит четыре дня. К 30 августа он снова в Брешии и напоминает ей, что оставил ее «раздраженной, расстроенной и нездоровой». Из письма к ее тете, мадам де Реноден, в это время, процитированного Обена, мы можем увидеть ее истинные чувства: «Меня чествуют везде, куда бы я ни приехала; все принцы Италии устраивают в мою честь праздники, даже Великий герцог Тосканский, брат Императора. Ах, ну что ж, я предпочитаю быть частным лицом во Франции. Я не забочусь о почестях, оказанных в этой стране. Мне становится ужасно скучно. Мое здоровье, несомненно, играет большую роль в том, что я несчастна; я часто не в духе. Если бы счастье могло гарантировать здоровье, я должна была бы быть в добром здравии. У меня самый любезный муж, которого только можно вообразить. У меня нет времени чего-либо желать. Мои желания — это его желания. Он весь день напролет в обожании передо мной, как будто я божество; не может быть лучшего мужа. М. Сербеллони расскажет вам, как он любит меня. Он часто пишет моим детям; он любит их нежно. Он посылает Гортензии через М. Сербеллони прекрасные часы с репетиром, украшенные драгоценными камнями и эмалью; Евгению — великолепные золотые часы».

№ 9.

«Надеюсь, мы будем в Тренто к 5-му числу». — Он вошел в город в этот день. В своем преследовании Вурмсера он и его армия преодолевают шестьдесят миль за два дня через ужасающие ущелья Валь-Сагуна и Бренты, сметая сопротивление на своем пути.

№ 12.

«Однажды ночью двери будут выбиты с грохотом». — По-видимому, в течение двух или трех дней, так как Бонапарт находится в Милане 21 сентября и остается с женой до 12 октября. 1 октября он пишет Директории, что его общие силы составляют всего 27 900 человек; и что австрийцы в течение шести недель будут иметь 50 000. Он просит еще 26 000 человек, чтобы удовлетворительно закончить войну: «Если сохранение Италии дорого вам, граждане директора, пришлите мне помощь». 8-го числа они отвечают обещанием 10 000–12 000, на что он отвечает (11 октября), что если 10 000 и отправились, то до него дойдут только 5000. Директория в это время очень бедна и просит его еще раз заплатить Альпийской армии Келлермана, как «в некоторой степени части той, которой вы командуете». Это должно было быть «орехами и вином» для генерала, который должен был быть заменен Келлерманом несколькими месяцами ранее. 1 октября они сообщают ему, что имя Вурмсера находится в списке эмигрантов и что если фельдмаршал немедленно сдаст Мантую, его не нужно будет отправлять в Париж для суда. Если, однако, Бонапарт думает, что это знание сделает старого фельдмаршала более отчаянным, ему не следует говорить. Бонапарт, конечно, не посылает это сообщение. Некоторое время эти письма подписывались президентом Ларевельером-Лепо, но 19 сентября пришло очаровательное письмо от Карно: «Хотя мы привыкли к беспрецедентным делам с вашей стороны, наши надежды были превзойдены победой при Бассано. Какая слава ваша, бессмертный Бонапарт! Моро собирался соединиться с вами, когда этот жалкий отход (reculade) Журдана расстроил все наши планы. Не забывайте, что как только армии уйдут на зимние квартиры на Рейне, у австрийцев появятся силы, доступные для помощи Вурмсеру». В Милане Бонапарт советует Директории, что он борется с безнаказанными «мошенничествами» (fripponeries) в комиссариате. Здесь он получает от молодого Келлермана, впоследствии героя Маренго, сводку состояния госпиталей Брешии, датированную 6 октября: «Жалкий матрас, грязный и полный паразитов, грубая простыня на каждой кровати, редко стираемая, никаких покрывал, много проволочек — вот зрелище, которое представляют госпитали Брешии; это душераздирающе. Солдаты справедливо жалуются, что, завоевав богатую Италию ценой своей крови, они могли бы, не наслаждаясь комфортом, по крайней мере найти помощь и внимание, которых требует их положение. Хлеб и рис — единственные сносные продукты, но мясо жесткое. Я прошу главнокомандующего немедленно обратить внимание на своих товарищей по славе, которые желают восстановления здоровья только для того, чтобы собрать новые лавры». Таким образом, у Бонапарта был свой Блумфонтейн, и, возможно, свой Бердетт-Куттс.

12 октября он сообщает Директории, что Мантуя не падет до февраля — точная дата ее капитуляции. Возникает искушение задаться вопросом, был ли Наполеон достаточно человечен, чтобы вставить один маленький абзац в свою депешу от 12 октября из Милана, глядя одним глазом на то, что ее прочтет его жена, поскольку она содержит завуалированную насмешку над подвигами Гоша: «Присылайте мне скорее бригадных генералов, чем дивизионных. Все, что приходит к нам из Вандеи, не привыкло к войне в больших масштабах; у нас тот же упрек к войскам, но они хорошо закалены». В тот же день он показывает им, что все чудеса его шестимесячной кампании стоили французскому правительству всего 440 000 фунтов стерлингов (одиннадцать миллионов франков). Он просит, однако, специальных аудиторов для ведения счетов. Наполеон не только заставил войну кормить войну, но и отправил Республике двадцать миллионов франков, реквизированных в Италии. 12 октября он покидает Милан и направляется в Модену, где остается с 14 по 18-е, 19-го находится в Болонье, с 19 по 22-е — в Ферраре, достигая Вероны 24-го.

Жомини хорошо отметил, что концепция Наполеона по созданию двух или трех крупных итальянских республик вместо множества мелких минимизировала власть Папы, а также Австрии, путем упразднения ее феодальных строгостей.

К этому времени Бонапарт сыт войной по горло. 2 октября он пишет непосредственно Императору Германии: «Европа хочет мира. Эта катастрофическая война длится слишком долго»; а 16-го — фельдмаршалу Вурмсеру: «Осада Мантуи, сэр, более катастрофична, чем две кампании». Его усталость смягчается политикой, так как Альвинчи был в пути, а французские подкрепления не прибыли, даже те 10 000, что были обещаны в мае.

№ 13.

«Корсика наша». — На острове Святой Елены он сказал своим генералам: «Король Англии носил корсиканскую корону всего два года. Эта прихоть стоила британской казне пять миллионов фунтов стерлингов. Богатства Джона Булля не могли быть использованы хуже». В тот же день он пишет Директории: «Изгнание англичан из Средиземного моря имеет значительное влияние на успех наших военных операций в Италии. Мы можем требовать более обременительных условий от Неаполя, что окажет величайший моральный эффект на умы итальянцев, обеспечит наши коммуникации и заставит Неаполь дрожать вплоть до Сицилии». 25 октября он пишет: «Вурмсер при последнем издыхании; у него не хватает вина, мяса и фуража; он ест своих лошадей и имеет 15 000 больных. Через пятьдесят дней Мантуя будет либо взята, либо освобождена».

№ 14.

Верона. — Бонапарт долго пробыл в Вероне, до 4 ноября, ожидая подкреплений, которые так и не пришли. 5 ноября он пишет Директории: «Все войска Директории прибывают в спешном порядке с тревожной скоростью, а мы — мы предоставлены сами себе. Красивые обещания и несколько капель людей — это все, что мы получили»; и 13 ноября он пишет снова: «Возможно, мы накануне потери Италии. Никаких ожидаемых подкреплений не прибыло... Я выполняю свой долг, офицеры и солдаты выполняют свой; мое сердце разрывается, но моя совесть чиста. Помогите — пришлите мне помощь!... Я отчаиваюсь предотвратить освобождение Мантуи, которая через неделю была бы нашей. Раненые — это цвет армии; все наши старшие офицеры, все наши отборные генералы hors de combat (выведены из строя); те, кто прибыл ко мне, настолько некомпетентны, и у них нет доверия солдат. Армия Италии, сведенная к горстке людей, истощена. Герои Лоди, Миллезимо, Кастильоне и Бассано погибли за свою страну или находятся в госпиталях; от корпусов остались только их репутация и их слава. Жубер, Ланн, Ланюсс, Виктор, Мюрат, Шабо, Дюпюи, Рампон, Пижон, Менар, Шабран и Сен-Илер ранены... Через несколько дней мы предпримем последнюю попытку. Если бы я получил 83-й полк, численностью 3500 человек, с хорошей репутацией в армии, я бы ответил за все. Возможно, через несколько дней 40 000 будет недостаточно». Причиной этого необычного пессимизма было состояние его войск. Его брат Луи докладывал, что у людей Вобуа нет сапог и они почти голые, посреди снега и гор; что происходят дезертирства солдат с босыми и кровоточащими ногами, которые рассказывают врагу планы и условия их армии. В конце концов Вобуа совершает ошибку, не зная местности, и переходит под командование Массены, в то время как две его полубригады подвергаются суровому порицанию Наполеоном лично за трусость.

№ 15.

«Я снова дышу свободно». — Трижды Наполеон оказывался в безвыходном положении — как из-за погоды и разутых солдат, так и из-за численного превосходства противника (40 000 австрийцев против его 28 000), и 14 ноября его положение было почти безнадежным. Он доверяет Верону 3000 человек, блокаду Мантуи — Кильмену, а оборону Риволи — Вобуа (самому слабому звену в цепи) и решает маневрировать по Нижнему Адидже, чтобы перерезать австрийские коммуникации. Он получает сорок восемь часов форы и выигрывает битву при Арколе; в 1814 году он заслуживал такого же успеха, но невезение и предательство склонили чашу весов. Битва при Арколе длилась семьдесят два часа, и в течение сорока восьми часов успех был на стороне австрийцев. В ожидании обещанных подкреплений победа была куплена слишком дорогой ценой и ослабила Бонапарта больше, чем австрийцев, которые почти ежедневно получали новые войска. Он заменил Вобуа на Жубера.

№ 18.

«29-е». — Но с 27 ноября по 16 декабря он находится в Милане. Большинство людей знают по тем или иным гравюрам картину Гро, изображающую Бонапарта со знаменем в руках, ведущего своих людей через смертоносный Аркольский мост. Именно во время этого визита в Милан был написан его портрет, и Лавалетт сохранил для нас скорее бытовую, нежели торжественную манеру проведения сеансов. Он отказывался назначать точное время, и художник был в отчаянии, пока Жозефина не пришла ему на помощь, каждое утро после завтрака усаживая мужа к себе на колени и удерживая его там некоторое время. Лавалетт присутствовал на трех таких сеансах — по-видимому, чтобы избавить молодого художника от застенчивости. Сен-Аман предполагает, что написание Гро портрета Бонапарта в Милане, сразу после Арколе, особенно в таких необычных условиях, стало бы подходящей темой для наших современных художников! С 16 по 21 декабря Бонапарт находится в Вероне, откуда возвращается в Милан. Возможно, в письме Барраса от 30 декабря содержится скрытый намек. Кларк предупредил Директорию, что Альвинцы планирует атаку, о чем упоминает Баррас, но добавляет: «Ваше возвращение в Милан показывает, что вы считаете новую атаку в пользу Вурмзера маловероятной или, по крайней мере, неминуемой». Он остается в Милане до 7 января, откуда направляется в Болонью — город, который, по его словам, «из всех итальянских городов неизменно проявлял наибольшую энергию и обладал наиболее значительной долей реальных знаний».

№ 20.

Генерал Брюн. — Этот инцидент позволяет датировать данное письмо 23 нивоза (12 января), а не 23 мессидора (11 июля), как до сих пор публиковалось во французских изданиях этого письма. 12 января 1797 года он написал генералу Кларку из Вероны (№ 1375 «Переписки») почти точную копию этого письма — крайне редкое совпадение в эпистолярном наследии Наполеона. «Едва выехав из Ровербеллы, я узнал, что враг появился у Вероны. Массена принял диспозиции, которые оказались весьма успешными; мы взяли 600 пленных и захватили три пушки. Генерал Брюн получил семь пуль в свою одежду, не будучи задет ни одной из них; вот что значит быть удачливым. У нас было убито всего десять человек и сто ранено». Бонапарт покинул Болонью 10 января, достигнув Вероны через Ровербеллу 12-го числа.
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3 февраля. — «Я писал вам сегодня утром». — Это и, вероятно, другие письма с описанием событий при Риволи, Ла-Фаворит и неминуемого падения Мантуи отсутствуют. Подводя итоги кампании, Тьер заявляет, что за десять месяцев 55 000 французов (всего, включая подкрепления) разбили более 200 000 австрийцев, взяли в плен 80 000 из них, убили и ранили 20 000. Они провели двенадцать генеральных сражений и шестьдесят боев. Эти цифры, вероятно, настолько же завышены, насколько занижены цифры недоброжелателей Наполеона.

Не знаешь, чем больше восхищаться: отсутствием Бонапарта при унижении фельдмаршала Вурмзера или его отказом вступать в Рим в качестве завоевателя. Первое было поступком истинного джентльмена, достойным лучших традиций рыцарства, второе — квинтэссенцией дальновидной мудрости, не «упускающей наполовину достигнутую цель ради сиюминутной похвалы». Как он сказал г-же де Ремюза в Пассериано: «Я победил Папу лучше, не входя в Рим, чем если бы я сжег его столицу». Скотт сравнивал его обращение с Вурмзером с поведением Черного Принца по отношению к своему пленному королю, Иоанну Французскому. Вурмзер был эльзасцем, находившимся в списке эмигрантов, и Бонапарт подарил фельдмаршалу жизнь, отправив его обратно в Австрию, — факт, за который Вурмзер отплатил, предупредив Бонапарта о заговоре с целью его отравления в Романье, который, как считает Наполеон, в противном случае увенчался бы успехом.
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«Возможно, я заключу мир с Папой». — 12 февраля Папа написал «своему дорогому сыну, генералу Бонапарту», чтобы тот назначил уполномоченных для заключения мира, и закончил заверениями «в нашем высочайшем уважении», завершив послание отеческим апостольским благословением. Тем временем Наполеон, вместо того чтобы грабить Фаэнцу, только что призвал монахов и священников следовать заповедям Евангелия.
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«Безграничная власть, которую вы имеете надо мной». — Нет сомнений, что во время итальянских кампаний он был абсолютно верен Жозефине, хотя в Милане едва ли найдется красавица, которая не стремилась бы ему понравиться и покорить его. В его верности, говорит Сен-Аман, было много любви и немного расчета. Как сказал сам Наполеон, его положение было крайне деликатным; он командовал старыми генералами; за каждым его движением ревниво следили; его осмотрительность была предельной. Его удача заключалась в его мудрости. Ему пришлось бы забыть о себе на час, а сколько его побед зависело не более чем от этого! Знаменитая певица Ла Грассини, у ног которой была вся Италия, интересовала только молодого генерала, который в то время не удостаивал ее даже взглядом.

СЕРИЯ C

THE CAMPAIGN OF MARENGO, 1800

Избранный в совместное консульство событиями 18 брюмера (9 ноября) 1799 года, Наполеон провел первое Рождество после своего возвращения из Египта, написав личные письма королю Англии и императору Австрии с целью достижения мира. Он спрашивает короля Георга, как это две самые просвещенные нации Европы не осознают, что мир является главной потребностью, а также главной славой... и заключает утверждением, что судьба всех цивилизованных наций связана с окончанием войны, «которая охватывает весь мир». Его усилия в обоих случаях терпят неудачу. 27 декабря он делает «Монитор» единственной официальной газетой. 7 февраля 1800 года он объявляет десятидневный военный траур по случаю смерти Вашингтона — этого «великого человека, который, подобно французам, сражался за равенство и свободу». 22 апреля он призывает Моро начать кампанию с Рейнской армией — приказ, повторенный 24 апреля через Карно, вновь назначенного военным министром. Диверсия для спасения Итальянской армии стала теперь необходимой. 5 мая он поздравил Моро с битвой при Штокахе, но сообщил ему, что положение Массена критическое: он заперт в Генуе и продовольствия у него осталось только до 25 мая. В тот же день он советует Массена, что покидает Париж этой ночью, чтобы присоединиться к Резервной армии, и что любимое дитя победы должно продержаться как можно дольше, по крайней мере до 30 мая. В Женеве он встретился с г-ном Неккером. 14 мая он пишет генералу Мортье, коменданту Парижа, чтобы тот сохранял в городе спокойствие, так как ему придется отсутствовать еще несколько дней, что, как он надеется, «не будет безразлично г-ну де Меласу».
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Это письмо было написано из Ивреи 29 мая 1800 года. 30-го числа Наполеон находится в Верчелли, 1 июня — в Новаре, а 2 июня — в Милане. Евгений Богарне служил под началом Мюрата при переправе через Тичино 31 мая.

«M.»; вероятно, «Maman», т. е. его мать.

Вишни. — Этот фрукт уже имел нежные ассоциации. Лас Каз рассказывает нам, что, когда Наполеону было всего шестнадцать лет, он встретил в Валансе мадемуазель дю Коломбье, которая была неравнодушна к его достоинствам. Это была первая любовь обоих... «Мы были самыми невинными существами, какие только можно вообразить, — говорил Император; — мы устраивали маленькие встречи. Я хорошо помню одну, которая произошла летним утром, как только начинало светать. Едва ли поверят, что все наше счастье заключалось в том, чтобы вместе есть вишню» (т. I, 81, 1836).
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Милан. — Он прибыл сюда 2 июня и был встречен с большим воодушевлением. В его бюллетене от 5 июня мы находим его присутствующим на импровизированном концерте. Он заканчивается, довольно причудливо для бюллетеня, следующим образом: «Итальянская музыка обладает вечно новой прелестью. Знаменитые певицы Биллингтон, Ла Грассини и Маркези ожидаются в Милане. Говорят, они собираются отправиться в Париж, чтобы дать там концерты». По словам г-на Фредерика Массона, этот визит в Париж скрывал тайные мотивы и был организован на завтраке в тот же день, где Ла Грассини, Наполеон и Бертье завтракали вместе. С этого момента и до Маренго Наполеон проводит каждый свободный день, слушая чудесную певицу, и, как и при Эйлау семь лет спустя, идет на большой риск, допуская Венеру в лагерь Марса. На острове Святой Елены он заявляет, что с 3 по 8 июня был занят «приемом депутаций и показом себя людям, собравшимся со всей Ломбардии, чтобы увидеть своего освободителя». Австрийцы заявляли, что он умер в Египте. Дата № 4, вероятно, должна быть 9 июня, в день, когда шел очень сильный дождь. На следующий день он достиг Страделлы.

СЕРИЯ D

№ 1.

Дата, несомненно, 27 мессидора (16 июля), а упомянутый праздник — праздник 14 июля. На следующий день Наполеон подписал Конкордат с Папой, который проложил путь к восстановлению римско-католической религии во Франции (11 сентября).

Нарыв. — 7 июля он причудливо пишет Талейрану: «Мне поставили второй нарыв на руку, что помешало мне давать аудиенцию вчера. Время болезни — подходящий момент для того, чтобы договориться со священниками».

Некоторые растения. — Ни одна черта в характере Жозефины не является более характерной, чем ее любовь к цветам — не эгоистичная любовь простого коллекционера, а щедрая радость того, кто хочет поделиться своими сокровищами. Мальмезон стал «настоящим Ботаническим садом» той эпохи, куда лучше своего парижского тезки в те времена. Великолепные оранжереи, построенные г-ном Тибо, были смоделированы по образцу оранжерей Кью и позволили Жозефине собирать экзотические растения из всех климатических зон, особенно из ее любимой Мартиники. Ни одна драгоценность не была для нее так дорога, как редкий и красивый цветок. Морской министр никогда не забывал давать указания капитанам дальнего плавания привозить цветочные дары из далеких тропиков. Часто они вместе с кораблями попадали в руки британских морских волков, но принц-регент всегда приказывал пересылать их из Лондона и тем самым, по словам Обена, оказывал «галантное почтение придворного врага очаровательным вкусам и популярности, уже завоеванной этой всеобще любимой женщиной». Ее куратор, г-н Эме Бонплан, был опытным натуралистом, который был с Гумбольдтом в Америке и привез оттуда 6000 новых растений. По возвращении в 1804 году он был назначен Жозефиной управляющим садами Мальмезона и Наварры.

В великолепном труде «Сад Мальмезона» в трех томах содержатся гравюры с описаниями 184 растений, по большей части новых, собранных там из Египта, Аравии, Соединенных Штатов, Антильских островов, Мексики, Мадейры, Мыса Доброй Надежды, Маврикия, Ост-Индии, Новой Каледонии, Австралии и Китая. Жозефине мы обязаны камелией и катальпой из флоры Перу, в то время как ее девичья фамилия (Ла Пажери) была увековечена г-нами Павоном и Руисом в названии лапагерии.

Если погода будет такой же плохой. — Как мы увидим позже, Бурьенн был бесценен для двора Жозефины благодаря своим актерским способностям, и, по-видимому, был главным любимцем. По этому случаю он получил следующий «Отчет о путешествии в Пломбьер. Жителям Мальмезона» — вероятно, произведение графа Раппа, подправленное Гортензией (Бурьенн, «Наполеон», т. II, 85. Бентли, 1836):—

«Вся компания покинула Мальмезон в слезах, что вызвало такие ужасные головные боли, что вся любезная компания была совершенно подавлена мыслью о путешествии. Мадам Бонапарт-мать перенесла тяготы этого памятного дня с величайшим мужеством; но мадам Бонапарт-консулесса не проявила никакого. Две молодые дамы, сидевшие в карете, мадемуазель Гортензия и мадам Лавалетт, соперничали за флакон одеколона; и время от времени любезный г-н Рапп заставлял карету останавливаться ради облегчения своего бедного маленького больного сердца, переполненного желчью; на самом деле, он был вынужден лечь в постель по прибытии в Эперне, в то время как остальная часть любезной компании пыталась утопить свое горе в шампанском. Второй день был более удачным с точки зрения здоровья и настроения, но провизии не хватало, и велики были страдания желудка. Путешественники жили надеждой на хороший ужин в Туле, но отчаяние достигло предела, когда по прибытии туда они обнаружили лишь жалкий трактир, в котором ничего не было. Мы видели там несколько странных людей, что немного компенсировало нам шпинат, заправленный ламповым маслом, и красный спаржу, жареный на свернувшемся молоке. Кто бы не повеселился, увидев мальмезонских гурманов, сидящих за столом, который был подан так шокирующе плохо!

«Ни в одной исторической летописи нельзя найти дня, проведенного в таком ужасном бедствии, как тот, в который мы прибыли в Пломбьер. Покидая Туль, мы намеревались позавтракать в Нанси, ибо каждый желудок был пуст в течение двух дней, но гражданские и военные власти вышли нам навстречу и помешали нам осуществить наш план. Мы продолжили наш путь, изнемогая, так что можно было видеть, как мы худеем с каждой минутой. В довершение наших несчастий карета, которая, казалось, вознамерилась отправиться по Мозелю в Мец, едва избежала опрокидывания. Но в Пломбьере мы были хорошо вознаграждены за это неудачное путешествие, ибо по прибытии нас встретили всякого рода торжествами. Город был иллюминирован, гремели пушки, и лица красивых женщин во всех окнах давали нам повод надеяться, что мы перенесем наше отсутствие в Мальмезоне с меньшим сожалением.

«За исключением некоторых анекдотов, которые мы прибережем для болтовни по возвращении, вы имеете здесь правильный отчет о нашем путешествии, который мы, нижеподписавшиеся, настоящим удостоверяем.

«Жозефина Бонапарт. Богарне Лавалетт. Гортензия Богарне. Рапп. Бонапарт-мать.





«Компания просит прощения за кляксы».

«21 мессидора (10 июля).

«Просьба к тому, кто получит этот журнал, показать его всем, кто интересуется прекрасными путешественницами».

В это время Гортензия была безумно влюблена в любимого генерала Наполеона, Дюрока, который, однако, любил своего господина больше и предпочитал не вмешиваться в его планы, тем более что брак с Гортензией означал бы разлуку с Наполеоном. Гортензия и Бурьенн были отличными игроками в бильярд, и последний использовал эту возможность, чтобы передавать письма от Гортензии ее равнодушному возлюбленному.

Мальмезон без вас слишком уныл. — Хотя мадам Ла Грассини была специально вызвана петь на Празднике Согласия накануне.
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Это третье паломничество, которое Жозефина совершает по предписанию врача в Пломбьер; но долгожданного наследника придется искать в другом месте, правдами или неправдами. Люсьен, который в качестве испанского посла тщетно потратил предыдущий год на организацию развода и повторного брака Наполеона с дочерью короля Испании, предлагает прелюбодеяние в Пломбьере или «заговор с грелкой» в качестве последних альтернатив. Жозефина жалуется Наполеону на «ядовитые» предложения его брата, и Люсьен снова попадает в опалу. Через несколько месяцев наследник находится в лице первенца Гортензии, Наполеона Шарля, родившегося 10 октября.

Толстяк Евгений приехал отчасти для того, чтобы быть рядом с сестрой в отсутствие матери, а отчасти чтобы получить звание полковника. Жозефина несчастна из-за разлуки и пишет Гортензии (16 июня): — «Я совершенно несчастна, моя дорогая Гортензия, из-за того, что разлучена с тобой, и мой разум так же болен, как и мое тело. Я чувствую, что не была рождена, мое дорогое дитя, для такого величия... К этому времени Евгений должен быть с тобой; эта мысль утешает меня». Обен нашел в архивах Таше очаровательное письмо Жозефины к своей матери на Мартинику, в котором она сообщает, как скоро надеется стать прабабушкой.
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Ваше письмо пришло. — Возможно, то самое, к Гортензии, процитированное выше, так как Жозефина не любила писать много писем.

Ранен во время охоты на кабана. — Констан не знал об этом случае и поэтому был несколько недоверчив к Лас Казу (т. I, 289). Отчет в «Мемориале Святой Елены» гласит: — «В другой раз, во время охоты на дикого кабана в Марли, вся его свита обратилась в бегство; это было похоже на разгром армии. Император с Сультом и Бертье удержали свои позиции против трех огромных кабанов. «Мы убили всех троих, но я получил ранение от своего противника и чуть не лишился этого пальца», — сказал Император, указывая на безымянный палец левой руки, на котором действительно был след тяжелой раны. «Но самым смешным обстоятельством было видеть множество людей, окруженных своими собаками, прячущихся за тремя героями и громко кричащих: «Спасите Императора! спасите Императора!», в то время как никто не двинулся мне на помощь» (т. II, 202. Колберн, 1836).

«Севильский цирюльник». — Это была их лучшая пьеса, и зрители (кроме Люсьена) соглашаются, что в ней маленький театр в Мальмезоне и его актеры были непревзойденными в Париже. Бурьенн в роли Бартоло, Гортензия в роли Розины сорвали пальму первенства. По словам герцогини д'Абрантес, среда была обычным днем представления, когда Первый консул имел обыкновение приглашать сорок человек на обед и сто пятьдесят на вечер. Как герцогиня имела случай убедиться, Бонапарт был строжайшим из критиков. «Лористон был благородным любовником», — говорит герцогиня, — «довольно тяжеловесным», — более профессиональный комментарий Бурьенна. Евгений, говорит Меневаль, преуспел в ролях лакеев. Мишо из театра Франсэ был режиссером; а Бонапарт обеспечил то, что Констан назвал «Мальмезонской труппой», их костюмами и коллекцией драм. Он всегда подстегивал их к более амбициозным полетам и, делая комплименты Бурьенну по поводу его феноменальной памяти, побуждал его учить самые длинные роли. Люсьен, который отказывался играть, заявляет, что Бонапарт цитировал высказывание Людовика XVI о Марии-Антуанетте и ее компании, что спектакли «были по-королевски плохо сыграны». Жюно, однако, даже в те дни играл роль пьяницы слишком хорошо (Юнг, т. II, 256).

№ 4.

Севрская мануфактура. — После своего визита он написал Дюроку: «Сегодня утром я выдал в качестве вознаграждения недельную зарплату рабочим Севрской мануфактуры. Пусть сумма будет передана директору. Она не должна превышать тысячи экю».

№ 5.

Ваш любовник, который устал быть один. — Настолько, что он вставал в пять часов утра, чтобы читать свои письма в спальне молодой невесты. Эту историю ярко рассказывает сама дама, мадам д'Абрантес (т. II, гл. 19). За несколько дней до охоты в Марли, упомянутой в № 3, молодая жена семнадцати лет, которую Бонапарт знал с младенчества и на матери которой (мадам Пермон) он хотел жениться, обнаружила Первого консула сидящим у ее постели с толстым пакетом писем, которые он тщательно открывал и делал на них пометки на полях. В шесть часов он ушел, напевая и ущипнув даму за ногу через постельное белье. На следующий день произошло то же самое, а на третий день она заперлась и не дала горничной найти ключ. Напрасно — незваный гость принес мастер-ключ. В качестве последнего средства она уговорила своего мужа, генерала Жюно, нарушить приказы и провести ночь с ней; и на следующий день (22 июня) Бонапарт вошел, чтобы объявить об охотничьем утре, но нашел рядом с ней своего старого товарища по Тулону, крепко спящим. Последний сонно, но добродушно спросил: «Ну что, генерал, что вы делаете в дамской спальне в такой час?», а первый ответил: «Я пришел разбудить мадам Жюно к охоте, но нахожу ее обеспеченной будильником еще раньше меня. Я мог бы отругать, ибо вы здесь контрабанда, г-н Жюно». Затем он удалился, предложив Жюно лошадь для охоты. Муж вскочил, воскликнув: «Верой! Это любезный человек! Какая доброта! Вместо того чтобы ругать, вместо того чтобы отправлять меня тайком обратно к моему долгу в Париж! Признайся, моя Лора, что он не только восхитительное существо, но и выше сферы человеческой природы». Лора, однако, все еще сомневалась. Позже в тот же день ее отчитал Первый консул, который был поражен, когда она сказала ему, что его поступок может скомпрометировать ее. «Я никогда не забуду, — говорит она, — выражение лица Наполеона в этот момент; оно отражало быструю смену эмоций, ни одна из которых не была злой». Жозефина услышала об этом деле и некоторое время ревновала.

Генерал Ней. — Бонапарт поручил Жозефине найти ему хорошую жену, и она выбрала мадемуазель Аглаэ-Луизу Огюе, близкую подругу и одноклассницу Гортензии, дочь бывшего генерального сборщика финансов. К последней Ней отправляется, подкрепленный очаровательным письмом Жозефины от 30 мая — месяца, который «Британская энциклопедия» ошибочно указала как месяц свадьбы, которая, по-видимому, состоялась в конце июля («Всеобщая биография», Мишо, т. XXX). Наполеон (который был крестным отцом всех детей своих генералов) и Гортензия были восприемниками первенца этого союза, Наполеона Жозефа, родившегося 8 мая 1803 года. Герцогиня д'Абрантес описывает свою первую встречу с мадам Ней на празднике в Булони 15 августа 1802 года. Ее простота и застенчивость «были тем более привлекательны, что составляли контраст с большинством дам, которыми она была окружена при дворе Франции... Мягкость и доброжелательность улыбки мадам Ней, вместе с умным выражением ее больших темных глаз, делали ее очень красивой женщиной, а ее живые манеры и таланты усиливали ее личные прелести» (т. III, 31). Мужество, с которым она перенесла казнь мужа, вызвало восхищение Наполеона, который на острове Святой Елены ставил ее в один ряд с мадам де Лавалетт и мадам Лабедуайер.



СЕРИЯ E
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Мадам. — Наполеон стал Императором 18 мая, и это было первое письмо к его жене с тех пор, как имперский этикет стал обязательным, и первое письмо к Жозефине, подписанное «Наполеон». Меневаль дает довольно забавное описание тонких градаций инструкций, которые он получил на этот счет от своего господина. Это, по-видимому, является причиной такой необычной формы приветствия; но, напротив, Лас Каз (т. I, 276) упоминает некоторые так называемые письма, начинающиеся «Мадам и дорогая супруга», которые Наполеон объявляет поддельными.

Пон-де-Брик, небольшая деревня примерно в миле от Булони. Во время своего первого визита в последнюю его встретила депутация фермеров, один из которых зачитал следующее обращение: «Генерал, вот мы, двадцать фермеров, и мы предлагаем вам два десятка крепких, здоровых парней, которые есть и всегда будут к вашим услугам. Возьмите их с собой, генерал; они помогут вам задать Англии хорошую трепку. Что касается нас, то у нас есть другой долг: своими руками мы будем возделывать землю, чтобы хлеб не был в недостатке у храбрых парней, которым суждено уничтожить англичан». Наполеон поблагодарил честных йоменов и решил сделать единственное пригодное для жилья жилище там своей штаб-квартирой. Место названо так из-за найденных там кирпичных фундаментов — остатков одного из лагерей Цезаря.

Ветер значительно усилился. — Констан рассказывает хорошую историю об упрямстве Императора, но также и о его храбрости несколько дней спустя. Наполеон приказал провести смотр своих кораблей, который адмирал Брюи проигнорировал, видя приближение шторма. Наполеон отправляет Брюи в Голландию в опалу и приказывает провести смотр; но когда посреди дикого шторма он видит, как «более двадцати канонерских лодок сели на мель», и никакой помощи утопающим не оказывается, он прыгает в ближайшую спасательную шлюпку, крича: «Мы должны спасти их во что бы то ни стало». Волна разбивается о лодку; он промок до нитки и чуть не смыт за борт, теряя шляпу, которую носил при Маренго. Такая отвага порождает энтузиазм; но, несмотря на все, что они могли сделать, двести жизней были потеряны. Это версия Констана; вероятно, потери преувеличены. Император, написав Талейрану 1 августа, говорит лишь о трех или четырех потерянных кораблях и «около пятнадцати человек».

№ 2.

Воды. — Мадемуазель д'Аврильон описывает их и их действие — серные ванны вызывают рожистое воспаление у людей со слабым здоровьем. Корвизар сопровождал Императрицу, чтобы контролировать их действие, которое, как обычно, было нулевым.

Все неприятности. — Констан (т. I, 230 и сл., 1896) полезен для объяснения того, что это были за неприятности — получив в свое распоряжение дневник путешествия одной из фрейлин Жозефины, который попал в руки Наполеона. Во-первых, дороги (где они были) были ужасными, особенно в Арденнском лесу, и дневник за 1 августа заканчивается утверждением, «что некоторые кареты были так разбиты, что их приходилось связывать веревками. Не следует ожидать, что женщины будут путешествовать, как кучка драгун». Автор дневника, однако, предпочитала оставаться в карете и позволить Жозефине и остальным промочить ноги, считая риск, которому она подвергалась, наименьшим. Еще одной неприятностью для Жозефины был опубликованный отчет о ее подарке мэру Реймса — малахитовом медальоне, оправленном бриллиантами, и о ее словах при этом: «Это цвет Надежды». Хотя она действительно использовала это выражение, это было последнее, что она хотела бы видеть в печати, принимая во внимание причину ее ежегодных странствий в Пломбьер, а теперь в Экс, и их неизменную неэффективность. Под датой 14 августа автор дневника дает суровую критику Жозефины. «Она точно десятилетний ребенок — добродушная, легкомысленная, впечатлительная; в слезах в один момент и утешенная в следующий... У нее достаточно ума, чтобы не быть полной идиоткой. Невежественная — как и большинство креолок — она ничему не научилась, или почти ничему, кроме как из разговоров; но, проведя жизнь в хорошем обществе, она приобрела хорошие манеры, грацию и мастерство в том роде жаргона, который в обществе иногда сходит за остроумие. Светские события составляют холст, который она вышивает, который она устраивает и который дает ей тему для разговора. Она остроумна целую четверть часа каждый день... Ее застенчивость очаровательна... ее нрав очень милый и ровный; невозможно не любить ее. Я боюсь, что... эта потребность изливать душу, сообщать все свои мысли и впечатления, рассказывать обо всем, что происходит между ней и Императором, удерживает последнего от того, чтобы посвящать ее в свои тайны... Она сказала мне сегодня утром, что за все годы, которые она провела с ним, ни разу не видела, чтобы он дал волю своим чувствам».

Евгений отправился в Блуа, где стал главой избирательной коллегии Луар и Шер, только что получив звание генерал-полковника егерей от Наполеона. Семья Богарне была родом из Блуа.

№ 3.

Ахен. — В этом, первом имперском паломничестве для принятия вод, были сделаны большие приготовления: куплено сорок семь лошадей по средней цене 60 фунтов стерлингов каждая; и восемь карет, которые не дороги за 1000 фунтов стерлингов за все, с дополнительными 400 фунтами стерлингов за упряжь и оснащение.

В Ахене у них была охота на лис и зайцев, так называемая, но, вероятно, финальная трагедия совершалась с ружьем. Лорд Розбери напоминает нам, что на острове Святой Елены Император действительно застрелил корову! Они исследовали угольные шахты и осматривали все местные мануфактуры, включая реликвии Карла Великого — от руки которого, как великого воина и государственного деятеля, Жозефина отказалась, так как имела еще более могущественную руку, всегда готовую для ее защиты.

Когда приходят известия, что Император прибудет 2 сентября и продлит их пребывание вдали от Парижа, среди женщин Жозефины царит всеобщее сетование, особенно со стороны той вечной зануды и сплетницы, мадам де Ларошфуко, которая станет еще большей обузой в Майнце два года спустя.
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За прошедшую неделю. — На самом деле он достиг Остенде только 12 апреля из Булони, покинув Дюнкерк 11-го.

Послезавтра. — Этот праздник был раздачей орденов Почетного легиона в Булони и смотром 80 000 человек. Знаки отличия были помещены в шлем Бертрана дю Геклена, который, в свою очередь, покоился на щите шевалье Баярда.

Гортензия прибыла в Булонь со своим сыном, а также принцем и принцессой Мюрат несколько дней спустя и увидела Императора. Жозефина получила письмо от Гортензии вскоре после того, как Наполеон присоединился к ней (2 сентября), на которое она ответила 8 сентября. «Император прочитал ваше письмо; он был несколько раздосадован тем, что не слышал от вас время от времени. Он не сомневался бы в вашем добром сердце, если бы знал его так же хорошо, как я, но внешние обстоятельства против вас. Поскольку он может думать, что вы пренебрегаете им, не теряйте времени на исправление ошибок, которые не являются реальными», ибо «Бонапарт любит вас как своего собственного ребенка, что добавляет много к моей привязанности к нему».

Я очень доволен... флотилиями. — Высадка в Англии должна была состояться в сентябре, когда смерть адмирала Латуш-Тревиля в Тулоне 19 августа изменила все планы Наполеона. Примерно в это же время Фултон представил Бонапарту свое изобретение парохода. Последний, однако, недавно был сильно обременен другими бесполезными открытиями и направил Фултона к ученым Института, которые сочли его химерическим и непрактичным. Судьба Англии, вероятно, висела на волоске в этот момент, больше, чем в 1588 или 1798 годах.

Наполеон и Жозефина покидают Экс и направляются в Кельн 12 сентября, и теперь очередь дам устраивать охоту — «настоящую охоту на серн»; ибо каждый сельский трактир кишит этой заразой, которая ходит во тьме и которая, увы! не уважает лиц.
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Два момента примечательны в этом письме — (1) что, как и № 1 этой серии (см. примечание к нему), оно начинается «Мадам и дорогая жена»; и (2) оно подписано «Бонапарт», а не «Наполеон», что несколько противоречит его подлинности.

Аррас, 29 августа. — Рано утром в этот день он был в Сен-Клу. 30-го числа он пишет Камбасересу из Арраса, что «доволен духом этого департамента». В тот же день он пишет оттуда королю Пруссии и Фуше. Своему министру полиции он пишет: «Эта отвратительная газета, «Французский гражданин», кажется, только и хочет, что купаться в крови. Восемь дней подряд нас развлекают ничем иным, как Варфоломеевской ночью. Кто, черт возьми, редактор этой газеты? С каким удовольствием этот негодяй смакует преступления и несчастья наших отцов! Мое намерение состоит в том, чтобы вы положили этому конец. Смените директора этой газеты или подавите ее». В пятницу он в Монсе (пишет интересные письма относительно сноса церковных руин) и достигает своей жены в воскресенье (2 сентября), как и предвещало его письмо.

Я довольно нетерпелив, чтобы увидеть вас. — Прошедшие несколько месяцев были тревожным временем для Жозефины. Талейран (который, оскорбив ее в 1799 году, считал ее своим врагом) замышлял ее развод и хотел, чтобы Наполеон женился на принцессе Вильгельмине Баденской и таким образом укрепил союз с Баварией и Россией (Констан, т. I, 240). Семья Бонапарта очень хотела, чтобы Жозефину не короновали. Наполеон слишком презирал слабости средней человеческой природы, чтобы ожидать большой честности от Талейрана. Но он еще не был закален к неблагодарности и всегда был крайне чувствителен к карикатурам и враждебной критике. Талейран был главной причиной смерти герцога Энгиенского и теперь пытался показать, что хотел предотвратить ее; но, возможно, венчающее оскорбление содержалось в дневнике дамы, который попал в руки императора, где Талейран, как говорят, назвал своего господина «настоящим маленьким Нероном» в его системе шпионажа. Упомянутый дневник находится в «Мемуарах» Констана, т. I, и это письмо помогает исправить ошибку в датах, вероятно, вызванную путаницей между революционным и григорианским календарями.

№ 6.

Т. — Это может быть Талейран, о котором мадам де Ремюза в письме к своему мужу (21 сентября) в Экс намекнула, что он в плохих отношениях с Императором — факт, подтвержденный и объясненный Меневалем. Это также мог быть Тальен, который вернулся во Францию в 1802 году, где он развелся со своей неверной женой.

Б. — Несомненно, Бурьенн, который был в опале у Наполеона и который всегда пытался злоупотреблять добротой Жозефины. Как только Наполеон уехал в Булонь 14 июля, его бывший секретарь навязывается жене в Мальмезоне.

Наполеон присоединяется к Жозефине в Сен-Клу 13 октября или ранее, где уже ведутся приготовления к коронации Папой — первая церемония такого рода за восемь столетий.

СЕРИЯ F
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Жозефине. — Она была в Пломбьере со 2 августа по 10 сентября, но ни одного письма за этот период не доступно, ни к Гортензии, ни от Наполеона.

Страсбург. — Она находится в бывшем Епископском дворце, у подножия собора.

Штутгарт. — Он приезжает из Людвигсбурга 4 октября и слушает немецкую оперу «Дон Жуан».

Я хорошо устроен. — В тот же день Наполеон пишет своему брату Жозефу, что уже одержал две великие победы — (1) тем, что у него нет больных или дезертиров, но много новых призывников; и (2) потому что Баденская армия и армии Баварии и Вюртемберга присоединились к нему, и вся Германия настроена благожелательно.



№ 2.

Людвигсбург.

Через несколько дней. — Талейрану он написал из Страсбурга 27 сентября: «Через две недели мы увидим несколько вещей».

Новая невеста. — Это письмо, в коллекции его «Переписки», заказанной Наполеоном III, заканчивается на этом месте.

Курфюрстина. — Принцесса Шарлотта-Августа-Матильда (1766-1828), дочь Георга III, наша принцесса королевской крови, которая вышла замуж за Фридриха I. Наполеон говорит, что она «не очень хорошо принята курфюрстом, к которому, тем не менее, кажется очень привязанной» (Бротонн, № 111). Она была так же довольна Наполеоном и писала домой, как удивлена была найти его столь вежливым и приятным человеком.

№ 3.

Я присутствовал на свадьбе. — Невестой была принцесса Саксен-Гильдбургхаузенская, которая выходила замуж за второго сына курфюрста.

№ 5.

Написано в Аугсбурге. 15 октября он достигает аббатства Эльхинген, которое расположено на высоте, откуда открывается широкий вид, и основывает там свою штаб-квартиру.

№ 6.

Провел весь сегодняшний день в помещении. — Об этом также упоминается в его Седьмом бюллетене (датированном тем же днем), который добавляет: «Но покой несовместим с руководством этой огромной армией».

Виченца. — Массена, однако, не достиг этого места до 3 ноября. Во французских изданиях стоит «Вена», но очевидно имеется в виду Виченца.

№ 7.

Он все еще в Эльхингене, но на следующий день в Аугсбурге. 21-го числа он издает декрет своей армии, что вандемьер, которого это был предпоследний день, должен считаться как кампания для пенсий и военной службы.

Эльхинген. — Меневаль говорит об этой деревне, «поднимающейся амфитеатром над Дунаем, окруженной обнесенными стеной садами и домами, возвышающимися один над другим». Оттуда Наполеон видел город Ульм внизу, под прицелом своих пушек. Маршал Ней получил свой титул герцога Эльхингенского, захватив его 14 октября, и полностью заслужил его. Император имел обыкновение покидать аббатство каждое утро, чтобы отправиться в лагерь перед Ульмом, где он проводил день, а иногда и ночь. Дождь был таким сильным, что, пока не нашли доску, Наполеон сидел в палатке с ногами в воде (Савари, т. II, 196).

Такая катастрофа. — В Ульме генерал Мак с восемью фельдмаршалами, семью генерал-лейтенантами и 33 000 человек сдаются. Наполеон презирал Мака еще в 1800 году, когда сказал Бурьенну в Мальмезоне: «Мак — человек самой низкой посредственности, которую я когда-либо видел в своей жизни; он полон самодовольства и тщеславия и верит, что способен на все. У него нет таланта. Я хотел бы увидеть его однажды в противостоянии с одним из наших хороших генералов; тогда мы увидели бы прекрасную работу. Он хвастун, и это все. Он действительно один из самых глупых людей, существующих, и, кроме всего этого, он неудачлив» (т. I, 304). Наполеон оговорил жизнь Мака в одной из статей Пресбургского договора.

№ 9.

Мюнхен. — Наполеон прибыл сюда 24 октября.

Лемаруа. — Верный адъютант, который был свидетелем гражданского брака Наполеона в марте 1796 года, в 10 часов вечера.

Я был опечален. — У них не было новостей с 12 по 21 октября в Париже, где они ежедневно узнавали, что Страсбург находится в таком же положении. Мадам де Ремюза в Париже была так же встревожена, и такие женщины в отсутствие Императора своим присутствием или даже перепиской способствовали усилению тревог Жозефины.

Развлекайтесь. — М. Массо (Josephine, Impératrice et Reine, стр. 424) приводит интересную заметку о том, как она посещала ложу «Восток» в Страсбурге, чтобы председательствовать в «адоптивной ложе под руководством мадам де Дитрих, титулярной великой мастерицы».

Талейран приехал. — Он был срочно нужен для помощи в переписке с королем Пруссии (по поводу нарушения французами его ансбахской территории), отношения с которым у Наполеона становились все более напряженными.

№ 10.

Мы все время в лесах. — Барон Лежен, обладающий взглядом художника, описывает свои впечатления от Амштеттенского леса, через который он проезжал вместе с Мюратом на следующее утро (4 ноября). «Те из нас, кто приехал с юга Европы, никогда прежде не осознавали, какой прекрасной может быть природа зимой. В данном случае все было облачено в самое блестящее убранство; серебристый иней смягчал насыщенные цвета увядающих дубовых листьев и мрачную растительность сосен. Замерзшая драпировка в сочетании с туманом, в который все было более или менее окутано, придавала окружающим предметам мягкий, таинственный шарм, создавая прекраснейшую картину. Освещенные солнцем, тысячи длинных сосулек, подобных тем, что иногда свисают с наших фонтанов и водяных колес, висели на деревьях, словно сияющие люстры. Никогда бальный зал не сверкал таким количеством бриллиантов; длинные ветви дубов, сосен и других лесных деревьев были отягощены массами инея, а снег превратил их вершины в округлые крыши, образуя под ними гроты, напоминающие гроты Пиренейских гор с их сияющими сталактитами и изящными колоннами» (том I, стр. 24).

Мои враги. — Позднее в тот же день Наполеон пишет из Ламбаха императору Австрии примирительное письмо, содержащее следующий абзац: «Мои амбиции полностью сосредоточены на восстановлении моей торговли и моего флота, и Англия самым прискорбным образом противостоит и тому, и другому».

№ 11.

Написано из Линца, столицы Верхней Австрии, где Наполеон находился 4-го числа.



№ 12.

Наполеон поселился во дворце Шёнбрунн 14-го числа и доказал свое «мужество двух часов ночи», проехав через Вену в это время на следующее утро.

№ 13.

Они всем обязаны вам. — Обена цитирует это и отмечает (том II, стр. 326): «Ни у кого во Франции не было больше гордости, чем у Наполеона, сильнее даже, чем его убежденность в ее превосходстве в присутствии других современных монархов и дворов. Он хочет, чтобы в Германии, где она встретит семьи со всей гордостью и иногда со всем высокомерием их происхождения, Жозефина не забывала, что она императрица французов, стоящая выше тех, кто собирается принять ее и кто обязан оказывать ей полное уважение и почтение».

№ 14.

Аустерлиц. — Никогда победа не была более необходимой; но никогда император не был более уверен в себе. Савари говорит, что потребовался бы целый том, чтобы вместить все, что исходило от его ума в течение этих двадцати четырех часов (1-2 декабря). И это не ограничивалось военными соображениями. Генерал Сегюр описывает, как он провел свой вечерний ужин с маршалами, обсуждая с Жюно последнюю новую трагедию («Тамплиеры» Рейнуара), а от нее перейдя к Расину, Корнелю и фатализму наших предков.

2 декабря был поистине «черным понедельником» для Коалиции в целом и для России в частности, где понедельник всегда считается неудачным днем. Их предчувствия усилились, когда накануне битвы император Александр упал с лошади (Чарторыйский, том II, стр. 106).

№ 17.

Давно не имел от вас известий. — Жозефина всегда была плохим корреспондентом, но в этот момент она читала тот напыщенный, но сенсационный роман — «Калеб Уильямс»; или слушала «Ахилла» Паэра, или «Ромео и Джульетту» Дзингарелли в перерывах между своим императорским путешествием по Германии. М. Массо, не слишком снисходительный к Жозефине, считает ее поведение в этот период извинительным — она наносила и принимала визиты, переодевалась, постоянно была в парадном костюме и ни минуты не оставалась в одиночестве.

№ 19.

Я жду событий. — Фраза, обычно приписываемая Талейрану в 1815 году. Однако Пресбургский мир был вскоре подписан (2 декабря), и в тот же день Наполеон встретился с эрцгерцогом Карлом в Стамерсдорфе — встреча, организованная по взаимному уважению. Наполеон питал неизменное восхищение этим прошлым и будущим противником и сказал мадам д’Абрантес: «У этого человека есть душа, золотое сердце». [59] Наполеон, однако, не хотел обсуждать политику и лишь договорился о двухчасовой беседе, «один из которых, — писал он Талейрану, — будет потрачен на обед, а другой — на разговоры о войне и взаимные заверения».

Я же, со своей стороны, достаточно занят. — Ни одна часть карьеры Наполеона не является более удивительной, чем то, как он ведет дела Франции и Европы из враждебной столицы. Это был его первый опыт подобного рода, и, возможно, самый легкий, хотя прусская дипломатия требовала очень деликатного и тонкого обращения. Но когда Наполеон решил, даже не посоветовавшись с женой, скрепить политические союзы брачными союзами с его и ее родственниками, он ступал на несколько новую и трудную почву. Прежде всего, он хотел принцессу для своего идеального молодого человека, сына Жозефины Евгения Богарне, и он предпочел Августу, дочь короля Баварии, предложенной австрийской эрцгерцогине. Но молодой наследный принц Баденский был влюблен и принят своей прекрасной кузиной Августой; поэтому, чтобы компенсировать ему потерю, была вызвана красивая и жизнерадостная Стефания Богарне, только что получившая последние наставления от мадам Кампан. Для своего брата Жерома Наполеон находит невесту в лице дочери короля Вюртемберга. Баден, Бавария и Вюртемберг были слишком обязаны Франции за добычу, которую они получали от Австрии, чтобы возражать, при условии, что дамы и их матушки будут согласны; но победитель при Аустерлице нашел эту часть самой трудной и должен был быть настолько внимательным к королеве Баварии, что Жозефина ревновала. Тем не менее, все браки состоялись, и, что еще более примечательно, все они оказались счастливыми, что, безусловно, делает честь Наполеону как свату.

31 декабря в 1:45 ночи он въехал в Мюнхен при свете факелов и под триумфальной аркой. Его камергер, М. де Тьяр, заверил его, что если он покинет Мюнхен, брак с Евгением сорвется, и он соглашается остаться, хотя и заявил, что его отсутствие, которое усугубило банковский кризис, стоит ему 1 500 000 франков в день. Брак состоялся 14 января, через четыре дня после прибытия Евгения в Мюнхен и через три дня после того, как этот юный Баярд лишился своих заветных усов. Отныне в переписке Наполеона жениха называют «Mon fils» («Мой сын»), а в брачном контракте — Наполеон-Евгений де Франс. Император и императрица прибыли в Тюильри 27 января. Брак Стефании было устроить еще труднее, ибо, как отмечает Сен-Аман, принц Баденский имел в качестве зятьев императора России, короля Швеции и короля Баварии — двое из которых, по крайней мере, были друзьями Англии. У Жозефины когда-то был дядя, граф Богарне, чья жена Фанни была известным литературным персонажем того времени, но о которой поэт Лебрен сочинил эпиграмму —

«Она делает свое лицо, но не делает своих стихов».

Стефания была внучкой этой пары и, будучи великой герцогиней Баденской, была любима и уважаема, и прожила до 1860 года.

СЕРИЯ G

№ 1.

Наполеон покинул Сен-Клу вместе с Жозефиной 25 сентября и достиг Майнца 28-го, где его ждала Пешая гвардия. Он покинул Майнц 1 октября и на следующий день прибыл в Вюрцбург, откуда и было написано это письмо, как раз перед отъездом в Бамберг. Жозефина была размещена в Тевтонском дворце в Майнце.

Принцесса Баденская, Стефания Богарне. (О ее браке см. примечание в конце серии F.)

Гортензия Богарне отнюдь не была счастлива со своим мужем в лучшие времена, и она искренне ненавидела Голландию. Говорили, что она очень боялась Наполеона, но (как и большинство людей) могла легко влиять на свою мать. Письмо Наполеона к ней от этой даты (5 октября), безусловно, не является суровым: «Я получил твое письмо от 14 сентября. Я посылаю главному судье, чтобы даровать помилование человеку, в котором ты заинтересована. Твои новости всегда доставляют мне удовольствие. Надеюсь, ты будешь здорова и никогда не усомнишься в моей большой дружбе к тебе».

Великий герцог, т.е. Вюрцбургский. Замок, в котором остановился Наполеон, показался ему достаточно прочным, чтобы его можно было вооружить и снабдить провиантом, и он устроил в городе большой склад. «Томов, — говорит Меневаль, — не хватило бы, чтобы описать множество его военных и административных мер здесь, а также меры предосторожности, которые он принял даже против самых невероятных опасностей войны».

Флоренция. — Вероятно, сентябрь 1796 года, когда Наполеон был в тяжелом положении, а Жозефине пришлось сделать крюк из Вероны, чтобы вернуться в Милан и таким образом избежать войск Вурмзера.

№ 2.

Бамберг. — Прибыв в Бамберг 6-го числа, Наполеон издал прокламацию к своей армии, которая заканчивалась словами: «Пусть прусская армия испытает ту же участь, что постигла ее четырнадцать лет назад. Пусть она узнает, что если легко приобрести увеличение территории и власти посредством дружбы великого народа, то их вражда, которую можно вызвать лишь отказом от всякого духа мудрости и здравого смысла, страшнее океанских бурь».

Евгений Богарне. — Наполеон писал ему 5-го числа и дважды 7-го, в каковую дату у нас имеется восемнадцать писем в «Переписке».

Ее муж. — Наследный великий герцог Баденский, которому Наполеон написал из Майнца 30 сентября, принимая его услуги и назначая встречу в Бамберге на 4 или 5 октября.

В этот день Наполеон вторгся на прусскую территорию, войдя в Байройт, опередив на один день дату их ультиматума — рапсодии из двадцати страниц, которую Наполеон в своем Первом бюллетене сравнивает с «одной из тех, за написание которых английский кабинет платит своим литераторам 500 фунтов стерлингов в год». Именно в этом бюллетене он описывает королеву Пруссии (одетую как амазонка, в мундире своего драгунского полка и пишущую по двадцать писем в день) как Армиду в ее неистовстве, поджигающую собственный дворец.

№ 3.

К этому времени прусская армия уже загнана в угол, спиной к Рейну, что, как говорит Наполеон в своем Третьем бюллетене, написанном в этот день, является «assez bizarre» (довольно странным), «из чего должны последовать очень важные события». Накануне он заканчивает письмо Талейрану: «Невозможно представить, как герцог Брауншвейгский, которому приписывают некоторый талант, может управлять операциями этой армии столь нелепым образом».

Эрфурт. — Здесь бесконечные дискуссии, но, как говорит Наполеон в своем бюллетене от этого дня: «В Эрфурте смятение... но пока они совещаются, французская армия марширует... Тем не менее, пожелания короля Пруссии были выполнены; он хотел, чтобы к 8 октября французская армия эвакуировала территорию Конфедерации, что и было сделано, но вместо того, чтобы перейти Рейн, она перешла Заалу».

Если она хочет увидеть битву. — Королева Луиза, прабабушка нынешнего императора Вильгельма, в 1806 году ей было тридцать лет. Сен-Аман говорит, что «когда она ехала верхом перед своими войсками, в шлеме из полированной стали, с плюмажем, в сверкающей золотой кирасе, в тунике из серебряной ткани, в красных сапожках с золотыми шпорами», она напоминала, как говорилось в бюллетене, одну из героинь Тассо. Она ненавидела Францию и особенно Наполеона как дитя Французской революции.

№ 4.

Я чуть не захватил его и королеву. — Они спаслись лишь на час, пишет Наполеон Бертье. Блюхер помог их бегству, рассказав французскому генералу о воображаемом перемирии, за что последний получил строгий выговор от Наполеона за то, что поверил в него.

Ни одна битва не была разработана более красиво, чем битва при Йене — Даву особенно хорошо выполнил свой маневр в комбинациях, которыми прусская армия была безнадежно запутана, как Мак при Ульме годом ранее. Один лишь Бернадот, как обычно, дал повод для недовольства. Он питал личную ненависть к своему начальнику, вызванную знанием того, что его жена (Дезире Клари) никогда не переставала сожалеть о том, что упустила возможность стать женой Наполеона. Поэтому Бернадот не хотел давать первоначальный импульс победам французского императора, хотя, когда успех уже не вызывал сомнений, он доказывал, что не отсутствие способностей, а отсутствие воли сдерживало его. Он был Талейраном лагеря и имел равную склонность ловить рыбу в мутной воде.

Я бивакировал. — Независимо от того, был ли исход битвы решающим или, как при Эйлау, лишь частично, Наполеон никогда не избегал неприятной части битвы — ухода за ранеными и захоронения мертвых. Савари говорит нам, что при Йене, как и при Аустерлице, император объезжал поле битвы, слезая с лошади с маленькой фляжкой коньяка (постоянно пополняемой), прикладывая руку к груди каждого потерявшего сознание солдата, и когда он обнаруживал неожиданную жизнь, предавался радости, «невозможной для описания» (том II, стр. 184). Меневаль также говорит о том, что он выполнял этот «благочестивый долг, в исполнении которого ничто не могло встать у него на пути».

№ 5.

Усталость, биваки... сделали меня толстым. — Аустерлицкая кампания имела тот же эффект. См. примечательное письмо графу Мио де Мелито от 30 января 1806 года: «Кампания, которую я только что закончил, движение, волнение сделали меня полным. Я верю, что если бы все короли Европы объединились против меня, у меня было бы смешное брюхо». И так оно и было!

Великий М. Наполеон, четырех лет от роду, и младший, двух лет, находятся с Гортензией и их бабушкой в Майнце, где собрался двор, включая большинство жен генералов Наполеона, жаждущих новостей. Императрица выставила наблюдателя примерно в двух милях на главной дороге за Майнцем, откуда заранее подавался сигнал о появлении курьера.

№ 7.

Потсдам. — В качестве награды за Ауэрштедт Наполеон приказывает Даву и его знаменитому Третьему корпусу первыми войти в Берлин на следующий день.

№ 8.

Написано из Берлина, где он находится с 28 октября по 25 ноября.

Вы только и делаете, что плачете. — Жозефина проводила вечера, пытаясь угадать будущее с помощью колоды карт, и хотя она предсказала Йену и Ауэрштедт раньше гонца, это, возможно, думает М. Массо, было менее благоприятно для будущего — и за всем этим скрывалась зловещая часть пророчества гадалки, еще не исполненная.

№ 9а.

Мадам Тальен была в свое время, особенно в 1795-99 годах, одной из самых красивых и остроумных женщин Франции. Мадам д’Абрантес называет ее Венерой Капитолийской; а Люсьен Бонапарт говорит о дворе сладострастного Директора Барраса, где прекрасная Тальен была истинной Калипсо. Народ, однако, не мог забыть ее второго мужа, Тальена, с которым она развелась в 1802 году (имея троих детей, рожденных, пока он был в Египте, 1798-1802); и в то время как Жозефину они называли «Notre Dame des Victoires» (Наша Госпожа Побед), мадам Тальен они называли «Notre Dame de Septembre» (Наша Госпожа Сентября).

Последняя, однако, была знаменита как своей красотой, так и своими интригами; [60] и когда в 1799 году Бонапарт захватил верховную власть, прекрасная дама [61] ворвалась к Баррасу в ванную, чтобы сообщить ему об этом; но обнаружила своего ленивого Улисса способным лишь воскликнуть: «Что можно сделать? этот человек всех нас обманул!» Наполеон, вероятно, помнил об этом и может ссылаться на нее, а не на королеву Пруссии в следующем письме, где он делает суровые замечания по поводу интригующих женщин. Более того, Наполеон в своих ранних кампаниях играл нелепую роль в некоторых из самых непристойных карикатур Гилрея, где мадам Тальен и Жозефина играли главные роли вместе с Баррасом; и поскольку мадам Тальен не считалась респектабельной в 1796 году, она вряд ли была подходящим другом для императрицы французов десять лет спустя. В промежутке эта дама, разведясь во второй раз, вышла замуж за принца де Шиме (Караман). Наполеон знал также, что она была любовницей банкира Уврара, который в своих испанских спекуляциях несколькими месяцами ранее вовлек Банк Франции на сумму в четыре миллиона фунтов стерлингов и вынудил Наполеона заключить преждевременный мир после Аустерлица. Император вернулся в Париж в ярости и хотел, чтобы он мог построить для Уврара виселицу, достаточно высокую, чтобы его было видно по всей Франции. Отец самой мадам Тальен, М. де Кабаррюс, был французским банкиром в Испании и, вероятно, находился в тесных отношениях с Увраром.

№ 10.

Написано из Берлина.

Плохие вещи, которые я говорю о женщинах. — Наполеон рассматривал это как женскую войну, и его характер иногда берет над ним верх. Ни одна война не была ему так неприятна или столь лична. Пруссия, чей союз он искал почти десять лет, теперь была для него бесполезна, и все из-за «юбочного правительства» в Берлине. В Пятнадцатом бюллетене (от 23 октября, Виттенберг) он заявляет, что королева обвинила своего мужа в трусости, чтобы спровоцировать войну. Но, несомненно, именно на Шестнадцатый бюллетень (от 25 октября, Потсдам) ссылается Жозефина, и который относится к клятве союза императора Александра и короля Пруссии в погребальной камере Фридриха Великого. «Именно с этого момента королева оставила заботу о своих домашних делах и серьезные занятия туалетом, чтобы вмешиваться в государственные дела». Он ссылается на берлинскую карикатуру этой сцены, которая в то время была во всех лавках, «вызывая смех даже у деревенщин». Красивый император России был изображен, рядом с ним королева, а с другой стороны — король Пруссии с рукой, поднятой над гробницей Великого Фридриха; сама королева, закутанная в шаль почти так, как лондонские гравюры изображают леди Гамильтон, прижимает руку к сердцу и, по-видимому, смотрит на императора России. В Восемнадцатом бюллетене (26 октября) говорится, что прусский народ не хотел войны, что горстка женщин и молодых офицеров в одиночку устроила этот «tapage» (шум), и что королева, «ранее робкая и скромная женщина, заботившаяся о своих домашних делах», стала буйной и воинственной и «привела монархию за несколько дней к краю пропасти».

Поскольку королева Пруссии была красивой женщиной, у нее было почти столько же сторонников, сколько у Марии Стюарт или Марии-Антуанетты, но с гораздо меньшими основаниями. Наполеон, который был воплощением практического здравого смысла, видел в ней первопричину войны и считал, что, насколько это возможно наказать ее словесной поркой, она должна ее получить. У него не было ни времени, ни сочувствия к позиции «пожалуйста, не бейте нас» воинствующей «новой женщины», которая, подобно Имогене или Иде, играла с острыми предметами со времен Шекспира до времен Салливана.

В качестве противоядия, однако, своим суровым словам против женщин он поместил, возможно, несколько демонстративно, эпизод с принцессой д’Хацфельд в своем Двадцать втором бюллетене (Берлин, 29 октября). Год спустя (26 ноября 1807 г.), когда его Старая гвардия возвращается в Париж и во всех театрах даются бесплатные представления, в Опере идет «Триумф Траяна», где Траян, собственноручно сжигающий бумаги, содержащие секреты заговора, является несколько искусным намеком на настоящий эпизод.

№ 11.

Магдебург сдался 8 ноября, с 20 генералами, 800 офицерами и 22 000 солдат, 800 пушками и огромными запасами.

Любек. — Эта капитуляция была капитуляцией Блюхера, который сбежал после Йены с помощью довольно бесчестной уловки. Потребовалось три армейских корпуса, чтобы окружить его.

№ 13.

Написано из Берлина, но не включено в «Переписку».

Мадам Л——, т.е. мадам де ла Рошфуко, троюродная или четвероюродная сестра (по первому браку) Жозефины и ее главная фрейлина. Она была неисправимой роялисткой и ненавидела Наполеона; но поскольку она была полезна в Тюильри при создании двора, Наполеон, как обычно, не мог решиться на ее увольнение. В 1806 году, однако, она сделала жизнь Жозефины несчастной, а Майнц — невыносимым. Она предсказывала, что пруссаки выиграют каждую битву, и даже после Йены она (используя выражение М. Массо) «продолжала свою музыку исподтишка» (en sourdine). См. письма 19 и 26 этой серии.

№ 17.

2 декабря, годовщина Аустерлица (1805) и коронации Наполеона (1804). Теперь он объявляет своим солдатам о польской кампании.

№ 18.

Нет в «Переписке».

Ревность. — Если бы письма и поведение Жозефины были немного более достойны ее положения, она могла бы спасти себя. Мадам Валевская, которая еще не появилась на сцене.



№ 19.

Désir de femme est un feu qui dévore (Желание женщины — это пожирающий огонь). — Цитата приведена в «Мемуарах Люсьена» Юнга (том II, стр. 62). «Ce qu'une femme desire est un feu qui consume, celui d'une reine un vulcan qui dévore» (То, чего желает женщина, — это огонь, который потребляет, а желание королевы — это вулкан, который пожирает).

№ 23.

Я завишу от событий. — Он говорит то же самое на острове Святой Елены. «На протяжении всего моего правления я был краеугольным камнем здания, совершенно нового и покоящегося на самых тонких основаниях. Его продолжительность зависела от исхода моих битв. Я никогда, по правде говоря, не был хозяином своих собственных движений; я никогда не был в своем собственном распоряжении».

№ 26.

Красавицы Великой Польши. — Если Бертье и другие постоянные корреспонденты Жозефины были подобны Савари в своем энтузиазме, неудивительно, что майнцская клика начала разжигать ревность. Вот описание герцога Ровиго (том II, стр. 17): «Пребывание в Варшаве имело для нас нечто колдовское; даже в отношении развлечений это была практически та же жизнь, что и в Париже: у императора дважды в неделю был концерт, по окончании которого он устраивал прием, где встречались многие из ведущих людей. Большое количество дам из лучших семей вызывали восхищение как блеском своей красоты, так и своей удивительной любезностью. Можно с полным правом сказать, что польские дамы вызывали ревность у очаровательных женщин любого другого цивилизованного климата. Они в большинстве своем сочетали манеры хорошего общества с багажом знаний, который не часто встречается даже среди француженок, и который намного выше всего, что мы видим в городах, где обычай встречаться на публике стал необходимостью. Нам казалось, что польские дамы, вынужденные проводить большую часть года в своих загородных домах, посвящали себя там чтению, а также развитию своих талантов, и именно так в главных городах, куда они приезжали проводить зиму, они оказывались успешнее всех своих соперниц». Сен-Аман говорит: «В опьянении своего энтузиазма и восхищения самые красивые из них — а Польша — страна красоты — расточали ему, словно сирены, свои самые соблазнительные улыбки...» Жозефина была права, ревнуя, ибо, как добавляет художник барон Лежен, «они были, кроме того, такими же грациозными, какими часто бывают креолки».

Жалкий сарай, достигнутый по еще более жалким дорогам. Император и его лошадь чуть не погибли в грязи, а маршалу Дюроку вывихнуло плечо, когда его карета перевернулась.

Такие вещи становятся общим достоянием. — Так было и с другим событием, к большому огорчению Жозефины. В этот день Наполеон услышал о сыне (Леоне), рожденном ему Элеонорой, бывшей школьной подругой мадам Мюрат. М. Массо считает это событие эпохальным в жизни Наполеона. «Отныне чары разрушены, и император уверен в том, что у него есть наследник его собственной крови».

№ 27.

Варшава, 3 января. — По пути из Пултуска 1 января он получил польскую овацию в Бронье, где впервые встретил мадам Валевскую. Вся история хорошо рассказана М. Массо в «Наполеоне и женщинах»; но здесь мы должны ограничиться лишь фактами и, прежде всего, ради сравнения, процитировать его любовные письма к упомянутой даме: — (1.) «Я видел только вас, я восхищался только вами, я желаю только вас. Очень быстрый ответ, чтобы успокоить нетерпеливый пыл Н.» (2.) «Я не угодил вам? У меня все еще есть право надеяться на обратное. Я ошибся? Ваше рвение уменьшается, в то время как мое возрастает. Вы лишаете меня покоя! О, подарите немного радости, немного счастья бедному сердцу, готовому поклоняться вам. Так ли трудно получить ответ? Вы обязаны мне им. — Н.» (3.) «Бывают моменты, когда слишком высокий ранг — это бремя, и именно это я чувствую. Как я могу удовлетворить потребности сердца, безнадежно влюбленного, которое бросилось бы к вашим ногам и которое останавливается весом высоких соображений, парализующих самые живые желания? О, если бы вы хотели! Только вы могли бы устранить препятствия, лежащие между нами. Мой друг Дюрок расчистит путь. О, приходите! приходите! Все ваши желания будут исполнены. Ваша родная земля будет мне дороже, когда вы сжалитесь над моим бедным сердцем. — Н.» (4.) «Мария, моя милая Мария! Моя первая мысль — о вас, мое первое желание — увидеть вас снова. Вы придете снова, не так ли? Вы обещали мне это сделать. Если нет, орел полетит к вам. Я увижу вас за обедом, говорит мне друг. Извольте же принять этот букет; пусть он станет таинственной связью, которая установит между нами тайный союз посреди толпы, окружающей нас. Подверженные взглядам толпы, мы все равно будем понимать друг друга. Когда моя рука прижмется к моему сердцу, вы будете знать, что оно полно мыслей о вас; и в ответ вы крепче сожмете свой букет. Любите меня, моя милая Мария, и пусть ваша рука никогда не покидает ваш букет. — Н.» В этом письме, в котором он заменил «vous» на «tu», больше страсти, чем мы видели с 1796 года. Прекрасная дама теперь оставляет своего дряхлого старого мужа, который старше ее почти на пятьдесят лет, и поселяется в замке Финкенштейн почти на два месяца в промежутке между Эйлау и Фридландом. «Чтобы, — говорит Паскье, — ничто не отсутствовало для характеристики спокойного состояния его ума и безопасности его положения, вскоре стало известно, что он счел уместным насладиться приятным отдыхом, призвав к себе польскую дворянку знатного происхождения, с которой у него завязалась связь во время проезда через Варшаву и которая, как следствие этой поездки, имела честь родить ему сына». Отвергнутая мужем, она приехала в Париж, где ее очень любезно приняла Жозефина, которая, увидев ее однажды, не нашла в ней соперницы, а лишь восторженного патриота, «принесенного в жертву Плутосу», как Наполеон сказал Люсьену в Мантуе несколько месяцев спустя, добавив, что «ее душа так же прекрасна, как и ее лицо».

№ 28.

Будьте веселы — gai. — Это прилагательное является любимым в письмах к жене и датируется 1796 годом.

№ 29.

Дороги небезопасны и отвратительны. — Французские войска обычно говорили, что следующие четыре слова составляют весь язык поляков: Kleba? Niema. Vota? Sara. («Хлеба? Нет. Воды? Пойдем и принесем».) Наполеон однажды проезжал мимо колонны пехоты, страдавшей от величайших лишений из-за грязи, которая препятствовала доставке провизии. «Папа, kleba?» — воскликнул солдат. «Niema», — ответил император. Вся колонна разразилась смехом; они больше ничего не просили. У барона Лежена, Констана и Меневаля есть варианты той же истории.

№ 35.

Написано из Варшавы и опущено из «Переписки».

Надеюсь, что вы в Париже. — Мадам Жюно намекает, что ее мужа, как губернатора Парижа, прощупывала сестра Бонапарта, жена Мюрата (в которую Жюно был влюблен), не сделает ли он Мюрата преемником Наполеона вместо Евгения, если император будет убит. Если бы у Наполеона было хоть какое-то подозрение об этом, он хотел бы, чтобы Жозефина была на месте.

Т. — Вероятно, Тальен, который плохо вел себя в Египте. Мадам Жюно встретила его в Мадриде, но она и другие не забыли сентябрьские расправы. «Мерзавец! как он влачил свое отвратительное существование?» — восклицает она.

№ 36.

Париж. — Жозефина прибыла сюда 31 января; королева Гортензия отправилась в Гаагу, а принцесса Стефания — в Мангейм.

№ 38.

Вероятно, написано из Аренсдорфа накануне битвы при Эйлау (9 февраля), в каковой день в Париже состоялся большой бал, данный морским министром.

№ 39.

Эйлау. — Битва при Прейсиш-Эйлау была великолепно проведена с обеих сторон, но русскому генералу Беннигсену во всем сопутствовала удача. (1) Его казаки захватили письмо Наполеона к Бернадоту, что позволило ему избежать всех планов Наполеона, которые в противном случае уничтожили бы половину русской армии. (2) Снежная буря в середине дня в лицо французам разрушила корпус Ожеро и спасла русских от полного разгрома. (3) Прибытие прусского армейского корпуса под командованием генерала Лестока лишило Даву его славной победы на правом фланге и большей части завоеванной земли, включая деревню Кушниттен. (4) Ночь наступила как раз вовремя, чтобы спасти остальную часть русской армии и помешать Нею принять какое-либо решающее участие в битве. Бернадот, как обычно, не пошел на звук пушек, но, поскольку приказы Наполеона сделать это были захвачены казаками, у него могло быть оправдание получше обычного, если бы генерал Опуль [62], имевший связь как с ним, так и с Наполеоном, не уведомил его о своих собственных приказах и неминуемой битве. При таких обстоятельствах ни один генерал, кроме принца Понте-Корво, говорит Биньон, не остался бы бездеятельным, «но судьбой этого маршала было играть особую роль во всех великих битвах, проведенных императором. Его поведение было по меньшей мере странным при Йене, оно будет не менее странным в 1809 году при Ваграме». Силы, согласно Матье Дюма (Précis des Evénements Militaires, том 18), составляли примерно 65 000 французов против 80 000 союзников [63] — последние на сильной выбранной позиции. Наполеон спас 1500 человек, остатки корпуса Ожеро [64], который сбился с пути в метели (что стоило французам более половины их потерь в двухдневном бою), атакой своей Конной гвардии, но его Пешая гвардия так и не сделала ни одного выстрела. Союзники потеряли от 5000 до 6000 убитыми и 20 000 ранеными. Наполеон сказал Монтолону, что его потери при Эйлау составили 18 000 человек, что, вероятно, включало 2000 убитых и от 15 000 до 16 000 раненых и пленных. Поскольку французы остались хозяевами поля битвы, легкораненые, очевидно, не были подсчитаны Наполеоном, который в своем бюллетене дает 1900 убитых и 5700 раненых. Список раненых обитателей госпиталя месяц спустя, 8 марта, составил всего 4600 человек, что удивило Наполеона, который отправил запрос на пересчет. Получив его, он написал Дарю (15 марта): «Из ваших советов, которые я получил, я вижу, что мы не сильно ошиблись в подсчетах. В битве при Эйлау было 4000 или 5000 раненых и 1000 в боях, предшествовавших битве».

№ 40.

Корбино. — М-ль д’Аврильон (том II, стр. 101) рассказывает, как, спеша присоединиться к своему полку в Париже, Корбино попросил место в ее карете из Сен-Клу. Она была в восторге, так как он был очаровательным человеком, «без всякого высокомерия, как Лористон и Лемаруа». Он только что стал генералом и сказал: «Либо я погибну, либо заслужу милость, которую оказал мне император. Мадемуазель, вы услышите обо мне; если я не погибну, я совершу какой-нибудь поразительный поступок».

Дальман. — Генерал Никола Дальман, командующий егерями гвардии, был убит в атаке на русскую пехоту, которая спасла битву. 22 апреля Наполеон написал вице-адмиралу Декре, чтобы тот заложил три фрегата, которые должны называться «Дальман», «Корбино» и «Опуль», и в каюте каждого капитана поместил мраморную надпись, рассказывающую об их храбрых делах.

№ 41.

Юный Таше. — Третий из двоюродных братьев Жозефины с таким именем. Впоследствии он был адъютантом принца Евгения, а позже — дворецким императрицы Евгении.

№ 42.

После этого письма Сен-Аман заявляет, что письма Наполеона к жене становятся «холодными, короткими, банальными, абсолютно незначительными». «Они состояли из нескольких замечаний о дожде или хорошей погоде и всегда одного и того же рефрена — приглашения быть веселой... Наполеон, занятый в другом месте, писал своей законной жене уже не как любящий муж, а как по обязанности, как выплачивая долг совести». Он был занят, действительно, но едва ли так, как предполагает автор. Именно Бингем (том II, стр. 281) напоминает нам, что за первые три месяца 1807 года сохранилось 1715 писем и депеш его работы за этот период, в то время как он часто проезжал сорок лье в день и поручил своему библиотекарю присылать ему с каждым утренним курьером две или три новые книги из Парижа. Обена более справедлив, чем Сен-Аман. «Если его стиль уже не стиль Первого консула, и тем более не стиль генерала Италии, он был заботлив, пунктуален, внимателен, ласков, даже если лаконичен, в той переписке (с Жозефиной), которая посреди его гораздо больших забот кажется для него в равной степени удовольствием и долгом».

№ 43.

Я все еще в Эйлау. — Наполеону и его армии потребовалось восемь дней, чтобы похоронить мертвых и вывезти раненых. Лежен говорит: «Все свое время он отдавал теперь тому, чтобы раненые получали надлежащий уход, и настаивал на том, чтобы с русскими обращались так же хорошо, как и с французами» (том I, стр. 48). Император написал Дарю, что если бы на месте было больше хирургов, он мог бы спасти по крайней мере 200 жизней; хотя, глядя на хирургические инструменты, использовавшиеся на этих полях и ныне хранящиеся в музее Дома Инвалидов, удивительно, что люди выживали после операций с такими жуткими орудиями пыток. Несколько дней спустя Наполеон говорит Дарю ни в коем случае не жалеть денег на лекарства, и особенно на хинин.

Эта страна покрыта мертвыми и ранеными. — «Наполеон, — говорит Дюма (том I, стр. 18, 41), — отдав приказ, чтобы помощь раненым с обеих сторон была умножена, объехал поле битвы, которое все очевидцы единодушно признали самым ужасным полем резни, которое когда-либо видела война. На пространстве менее квадратной лиги земля, покрытая снегом, и замерзшие озера были завалены 10 000 мертвецов и 3000-4000 мертвых лошадей, обломками артиллерии, оружием всех видов, пушечными ядрами и снарядами. Шесть тысяч русских, умиравших от ран, голода и жажды, были оставлены на милость победителя».

№ 50.

Остероде. — «Жалкая деревня, где я проведу значительное время». Из-за того, что гонец к Бернадоту был захвачен казаками, император, если и не был застигнут врасплох при Эйлау на второй день, то, по крайней мере, обнаружил, что все его собственные намерения были предвосхищены. Он не мог снова рисковать тем же несчастьем, и в Остероде вся его армия находилась на расстоянии легкого вызова, «максимум в двух переходах» (Дюма). Савари говорит о нем там: «работал, ел, давал аудиенции и спал — все в одной комнате», в одиночку сдерживая натиск своих маршалов, которые хотели, чтобы он отступил за Вислу. Он оставался более пяти недель в Остероде и более двух месяцев в замке Финкенштейн, интересуясь делами Тегерана и Монтевидео, предлагая призы за открытия в электричестве и медицине, давая советы о наиболее научных способах преподавания истории и географии, возражая при этом против создания поэтов-лауреатов или цезарианцев, чьи преувеличенные похвалы наверняка вызвали бы насмешки французского народа, даже если бы они достигли своей цели — найти место для заработка поэтам. Биньон говорит (том VI, стр. 227): «Из Остероде или из Финкенштейна он руководил, как из Парижа или Сен-Клу, нуждами Франции; он искал средства облегчить препятствия для торговли, обсуждал лучшие способы поощрения литературы и искусства, переписывался со всеми своими министрами и, ожидая возобновления схватки, вел войну цифр со своим канцлером казначейства».

Это не так хорошо, как в великом городе. — Накануне он написал своему брату Жозефу, что ни его офицеры, ни его штаб не снимали одежды в течение двух месяцев; что он сам не снимал сапог в течение двух недель; что раненых приходилось перевозить на 120 миль на санях, под открытым небом; что хлеба было не достать; что император неделями жил на картофеле, а офицеры — на одном мясе. «Уничтожив прусскую монархию, мы сражаемся против остатков пруссаков, против русских, казаков и калмыков, тех кочевых племен севера, которые некогда вторглись в Римскую империю».

Я заказал то, что вы хотите для Мальмезона. — Примерно в это же время он также отдал распоряжения о том, что впоследствии стало Биржей и церковью Мадлен, и дал указания для нового журнала (7 марта), чья «критика должна быть просвещенной, благонамеренной, беспристрастной и лишенной той вредной грубости, которая характеризует дискуссии существующих журналов и которая так противоречит истинным чувствам нации».

№ 54.

Минерва. — В письме от 7 марта Жозефина пишет Гортензии: «Несколько дней назад я видела ужасный несчастный случай в Опере. Актриса, исполнявшая роль Минервы в балете «Улисс», упала с высоты двадцати футов и сломала руку. Поскольку она бедна и ей нужно содержать семью, я послала ей пятьдесят луидоров». Это был, вероятно, балет «Возвращение Улисса», тема, предложенная Наполеоном Фуше как подходящий сюжет для представления. В том же письме Жозефина пишет: «Все частные письма, которые я получила, сходятся в том, что император был очень подвержен опасности в битве при Эйлау. Я получаю известия от него очень часто, иногда по два письма в день, но это не заменяет его самого». Об этой особой опасности при Эйлау рассказывает Лас Каз, который слышал об этом от Бертрана. Наполеон был пешком, лишь с несколькими офицерами своего штаба; колонна из четырех-пяти тысяч русских подошла почти вплотную к нему. Бертье мгновенно приказал подать лошадей. Император бросил на него укоризненный взгляд; затем отдал приказ батальону своей гвардии наступать, который находился довольно далеко и стоял на месте. По мере приближения русских он несколько раз повторял: «Какая дерзость, какая дерзость!» При виде его гренадеров Гвардии русские остановились. Им было самое время это сделать, как сказал Бертран. Император не шелохнулся; все, кто окружал его, были очень встревожены.

№ 55.

«Это первый и единственный раз, — говорит Обена, — когда в этих двух томах писем (издание Didot) Наполеон обращается к своей жене на "вы". Но его досада длится не более нескольких строк, и это короткое письмо заканчивается словами: "Весь твой". Не довольствуясь этим смягчением и будучи убежден, как огорчится Жозефина от этого языка холодной этикетки, он пишет ей в тот же день, в десять часов вечера, перед сном, второе письмо в своем прежнем стиле, которое заканчивается словами: "Тысячи и тысячи дружеских приветов"». Это более позднее письмо (от 25 марта), которое заканчивается именно так, но письмо № 56, тем не менее, является добрым посланием.

№ 56.

Дюпюи. — Бывший директор военного училища в Бриенне. Наполеон, всегда заботившийся о счастье тех, кого он знал в юности, сделал Дюпюи своим личным библиотекарем в Мальмезоне. Его брат, умерший в 1809 году, был ученым-египтологом.

№ 58.

М. де Т——, т.е. м. де Тиар. В «Неизданных письмах Наполеона I» (Бротонн), № 176, адресованном Талейрану от 22 марта, Император пишет: «Я приказал вычеркнуть м. де Тиара из списка офицеров. Я отослал его прочь, выразив ему все свое неудовольствие, и велел ему оставаться в своем имении. Это человек без воинской чести и гражданской верности... Мое намерение состоит в том, чтобы он был также исключен из числа моих камергеров. Я был глубоко огорчен такой черной неблагодарностью, но считаю себя счастливым, что вовремя распознал такого негодяя». По-видимому, де Тиар вел переписку с врагом из Варшавы.

№ 60.

Маршал Бессьер. — Его замок Гриньон, ныне разрушенный, был одним из самых красивых в Провансе. Мадам де Севинье жила и была похоронена в городе Гриньон.

№ 63.

В французских изданиях это было напечатано 24 апреля, но 14 апреля, очевидно, является правильной датой.

№ 67.

«Милая, надутая и капризная». — Обена говорит об этих строках как о написанных «в стиле итальянского периода, которые, по сути, должны были успокоить страхи Императрицы».

№ 68.

Мадам ——. Его родная сестра, мадам Мюрат, впоследствии королева Неаполя. См. примечание к письму 35 о ее влиянии на Жюно. Последний по возвращении получил от Наполеона строгий выговор и был изгнан из Парижа. «Почему, например, Великая герцогиня занимает ваши ложи в театрах? Почему она ездит туда в вашей карете? Эй! М. Жюно! вы удивлены, что я так хорошо осведомлен о ваших делах и делах этой маленькой дурочки, мадам Мюрат?» («Мемуары герцогини д’Абрантес», том III, 328).

Корь. — Поскольку бедный ребенок болел четыре дня, вероятно, это был ларингит, от которого он и скончался — недуг, который трудно отличить от крупа, и одно из самых частых осложнений кори. Он умер 5 мая.

Лучшее описание содержится в мемуарах Станисласа Жирардена. Ребенку приставили пиявки к груди и, наконец, прибегли к каким-то английским порошкам неизвестного состава, которые вызвали временное улучшение, за которым последовал окончательный упадок сил. Король Людовик сказал, что смерть ребенка была вызвана сырым климатом Голландии, который был вреден и для его собственного здоровья. Жозефина спешит к дочери, но теряет сознание в Лакене, куда Гортензия Богарне, живая не живая, присоединяется к ней и возвращается с ней в Париж.

№ 69.

«Надеюсь, я услышу, что вы проявили разум в своем горе». — На самом деле он услышал обратное, ибо на следующий день (15 мая) он пишет своему брату Жерому: «Наполеон скончался за три дня в Гааге; не знаю, уведомил ли вас об этом Король. Это событие причиняет мне тем большую боль, что его отец и мать не проявляют благоразумия и предаются всем порывам своего горя». Фуше он пишет три дня спустя: «Я был очень опечален несчастьем, которое меня постигло. Я надеялся на более блестящую судьбу для этого бедного ребенка»; а 20 мая: «Я очень остро переживаю потерю маленького Наполеона. Я хотел бы, чтобы его отец и мать получили от природы столько же мужества, сколько я, чтобы уметь переносить все невзгоды жизни. Но они моложе и меньше размышляли о бренности наших земных благ». Характерно для Наполеона, что единственным человеком, которому, насколько нам известно, он излил свою скорбь, оказался один из его давних друзей, даже если этот друг — лживый и вероломный Фуше, который позже отплатил за его доверие гнусными и беспочвенными обвинениями относительно происхождения этого самого ребенка. Только в одном Наполеон походил на Давида в его предполагаемом грехе: когда ребенок умер, у него не было ни времени, ни склонности тратить силы на тщетные сожаления. Как он сказал по другому поводу, если бы его жена умерла во время кампании при Аустерлице, это не задержало бы его операций и на четверть часа. Но он считает практическую помощь живым самым подобающим памятником мертвым и 4 июня пишет де Шампаньи: «Двадцать лет назад на севере Европы появилась болезнь под названием круп. Несколько лет назад она распространилась во Франции. Я требую, чтобы вы назначили премию в 500 фунтов (12 000 франков), которая будет выдана врачу, написавшему лучшее эссе об этой болезни и методах ее лечения». Комментируя это письмо, Биньон (том VI, стр. 262) добавляет: «Однако хорошо, когда накануне сражений воинственные государи размышляют о способах сохранения населения своих государств».

№ 71.

20 мая. — В этот день он пишет Гортензии Богарне: «Дочь моя, все новости, которые я получаю из Гааги, говорят мне, что вы не проявляете благоразумия. Каким бы законным ни было ваше горе, оно должно иметь пределы: никогда не подрывайте свое здоровье; ищите развлечений и знайте, что жизнь усеяна столькими скалами и может быть источником стольких несчастий, что смерть — не самое великое из них. — Ваш любящий отец, Наполеон».

№ 74.

«Я сержусь на Гортензию». — В тот же день он вкладывает в это письмо послание к Гортензии Богарне. «Дочь моя, вы не написали мне ни строчки во время вашего великого и праведного горя. Вы обо всем забыли, как будто вам больше нечего терять. Говорят, что вы больше ни о ком не заботитесь, что вы ко всему равнодушны; я замечаю правдивость этого по вашему молчанию. Это нехорошо, Гортензия, это не то, что вы мне обещали. Ваш сын был для вас всем. Неужели ваша мать и я — ничто? Если бы я был в Мальмезоне, я бы разделил ваше горе, но я хотел бы, чтобы вы в то же время обратились к своим лучшим друзьям. Прощайте, дочь моя, будьте бодры; необходимо смириться; берегите здоровье, чтобы исполнить все свои обязанности. Моя жена крайне опечалена вашим состоянием; не увеличивайте ее скорбь. — Ваш любящий отец, Наполеон».

Гортензия Богарне была в настолько плохих отношениях со своим мужем в течение последних нескольких месяцев, что Наполеон, очевидно, считает более мудрым не упоминать о нем, хотя двумя месяцами ранее он написал Людовику очень резкое письмо по поводу его обращения с женой (см. письмо 12 294 в «Переписке», 4 апреля). Однако в их общем горе происходит временное примирение между мужем и женой.

№ 78.

Фридланд. — В этот день он написал еще одно письмо Королеве Голландии (№ 12 761 в «Переписке»): «Дочь моя, я получил ваше письмо из Орлеана. Ваше горе причиняет мне боль, но я хотел бы, чтобы вы обладали большим мужеством; жить — значит страдать, и истинный человек всегда борется за власть над самим собой. Мне не нравится видеть вас несправедливой по отношению к маленькому Наполеону Луи и ко всем вашим друзьям. Ваша мать и я надеялись быть для вас большим, чем мы есть». Ее отправили на воды в Котере, и она оставила своего ребенка Наполеона Луи (который умер в Форли в 1831 году) с Жозефиной, которая пишет своей дочери (11 июня): «Он меня очень забавляет; он такой нежный. Я нахожу, что у него все повадки того бедного ребенка, о котором мы скорбим». И несколько дней спустя: «У вас остались муж, интересный ребенок и мать, чью любовь вы знаете». Жозефина обладала по отношению к женщинам тем же тактом, что и ее муж по отношению к мужчинам, но семья Бонапартов, при всех своих достоинствах, испытывала такт и терпение обоих до предела.



№ 79.

Тильзит. — Говоря о Наполеоне и Александре в Тильзите, Мишо отмечает: «Оба, полные хитростей и уловок, они, тем не менее, выказывали самые совершенные чувства великодушия, о практическом применении которых в глубине души едва ли помышляли. Воссоединившись, они стали хозяевами мира, но такой союз казался невозможным; они предпочли бы разделить его между собой. Союзники и соперники, друзья и враги — все были принесены в жертву; отныне должны были существовать только две державы: Востока и Запада. Бонапарт в то время фактически правил от Немана до Гибралтарского пролива, от Северного моря до основания Итальянского полуострова».

СЕРИЯ H

№ 1.

Милан. — Наполеон начал в Милане грандиозные общественные работы, и собор ежедневно украшался новыми чудесами скульптуры. Прибыв сюда утром 22-го, Наполеон сначала отправляется слушать Te Deum в собор, затем навестить жену Евгения Богарне во дворце Монца; вечером — в театр Ла Скала, и завершает день (выражаясь ирландским оборотом) работой почти всю ночь.

Мон-Сени. — «Дороги через Симплон и Мон-Сени содержались в прекрасном порядке и ежедневно привлекали новые толпы иностранцев на итальянские равнины». Так говорит Элисон, но в этот раз Наполеон попал в бурю, которая подвергла его жизнь опасности. Ему посчастливилось добраться до пещеры, в которой он нашел убежище. Эта пещера показалась ему, как он позже говорил, «пещерой алмазов» (Меневаль).

Евгений Богарне. — Автор в «Biog. Univ.» (статья «Жозефина») говорит: «Во время поездки, которую Наполеон совершил в Италию (ноябрь 1807 г.), он хотел, осыпая Евгения Богарне милостями, подготовить его разум к разводу с матерью. Миланский декрет, согласно которому, за неимением законных детей мужского пола [65] от прямой

линии, он усыновил Евгения Богарне как своего сына и преемника на престоле Италии, дал тем, кто умел читать тайные мысли Императора в его патентных актах, доказательство того, что он исключил его из всякого наследства на Императорскую корону Франции и что он всерьез помышлял о новом союзе для себя самого».

№ 2.

Венеция. — Венецианцы устроили Наполеону чудесную овацию — многие дворяне тратили годовой доход на празднества. «Бесчисленные гондолы, сверкающие тысячью красок и оглашаемые гармонией инструментов, сопровождали баржи, которые несли вместе с хозяином мира вице-короля и вице-королеву Италии, короля и королеву Баварии, принцессу Лукки, короля Неаполя (Жозефа, который пробыл шесть дней со своим братом), Великого герцога Бергского, принца Невшательского и большую часть генералов старой Итальянской армии» (Тьер). Находясь в Венеции, Наполеон поддерживал легкую связь с Портой, чем, несомненно, воспользовался в полной мере, в то время как, с другой стороны, от него ожидали предоставления Греции независимости.

30 ноября. — Покинув Милан, Наполеон проследовал прямо через Брешию в Верону, где ужинал с королем и королевой Баварии. На следующее утро он отправился в Виченцу через аллеи тополей, обвитых виноградной лозой, и широкие желтые пшеничные поля, которые «лежали золотыми в солнечном свете и на ветру» (Констан). Император посетил театр в Виченце и уехал в 2 часа ночи. Проведя ночь в Стра, он встретился с венецианскими властями рано утром следующего дня в Фузине.

№ 3.

Удине. — Он здесь 12-го числа, а затем спешит встретиться со своим братом Люсьеном в Мантуе — это главная, но тайная цель его поездки в Италию. Крайне трудно оценить детали — был ли это политический или супружеский вопрос, который сделал встречу неудачной? Мадам д’Абрантес, озвучивая слухи того времени, считает, что первый; Люсьен, пишущий мемуары для своей жены и детей, объявляет, что второй. Наполеон был готов узаконить детей своей первой жены и выдать старшую замуж за принца Фердинанда, наследника испанской короны; но Люсьен считает Бурбонов врагами Франции и Бонапартов. Эти мемуары Люсьена, возможно, не очень заслуживают доверия, особенно там, где его предрассудки перекрывают его память или суждения, но они всегда поучительны и очень легко читаются. Когда было написано описание этой встречи (в начале 1812 года), Люсьен был английским пленником, разъяренным тем, что его брат только что отказался обменять его на «нескольких английских лордов». Говоря о Жозефине, Император сказал ему, что, несмотря на ее репутацию добросердечной женщины, она более злобна, чем принято считать, хотя для своего мужа «у нее нет когтей»; но он добавил, что слухи о предстоящем разводе сделали жизнь между ними очень напряженной. «Только представь, — продолжал Император, — что эта моя жена плачет каждый раз, когда у нее несварение желудка, потому что говорит, что думает, будто ее отравили те, кто хочет, чтобы я женился на ком-то другом. Это совершенно отвратительно». Он сказал, что Жозеф также подумывал о разводе, так как жена родила ему только дочерей, и что трое братьев могли бы жениться повторно в один и тот же день. Император сожалел, что не взял принцессу Августу, дочь своего «лучшего друга, короля Баварии», себе, вместо того чтобы отдать ее Евгению Богарне, который не умел ее ценить и был неверен. Он был убежден, что Россия, вторгшись в Индию, сокрушит Англию, и что его собственные солдаты готовы последовать за ним на край света. Он заканчивает тем, что предлагает Люсьену на выбор престолы — Неаполь, Италию, «ярчайшую жемчужину моей Императорской короны», или Испанию [66] (мадам д’Абрантес добавляет Пруссию), если он уступит в вопросе о мадам Жубертон и ее детях. «Все для Люсьена в разводе, ничего для Люсьена без развода». Когда Наполеон обнаруживает, что его брат непреклонен, он делает Евгения Богарне принцем Венеции, а свою старшую дочь — принцессой Болоньи с большим апанажем. Люсьен снова в опале менее чем через три месяца после Мантуанской встречи, ибо 11 марта 1808 года Наполеон пишет брату Жозефу: «Люсьен ведет себя дурно в Риме... и он более римлянин, чем сам Папа. Его поведение было скандальным; он мой открытый враг, как и враг Франции... Я не позволю французу, да еще одному из моих собственных братьев, быть первым, кто замышляет и действует против меня вместе со сбродом священников».

Я скоро могу быть в Париже. — Покинув Милан, он посещает укрепления в Алессандрии, и его встречает факельное шествие в Маренго. Письма за два дня (27-28 декабря) датированы Турином, хотя Констан говорит, что он там не останавливался. Перейдя Мон-Сени 30 декабря, он прибывает в Тюильри вечером в день Нового года (1808).

СЕРИЯ I

№ 1.

Байонна находится на полпути между Парижем и Мадридом, почти в 600 милях от каждого. Наполеон прибыл сюда 15 апреля и уехал 21 июля, возвращаясь с Жозефиной через По, Тарб, Ош, Монтобан, Ажен, Бордо, Рошфор, Нант. Везде его встречали радушно, даже, и особенно, в Вандее. Он прибывает в Париж 14 августа, узнав 3 августа в Бордо о (как он называет это) «ужасной катастрофе» генерала Дюпона при Байлене.

№ 2.

Загородный дом. — Замок Маррак. Марбо останавливался там в 1803 году с Ожеро. Боссе сообщает нам, что этот замок был построен либо для инфанты Марии Виктории, помолвленной с Людовиком XV, либо для вдовствующей королевы Карла II, «околдованного», когда ее выслали из Мадрида в Байонну (см. «Испанию» Юма, 1479-1788).

Все еще очень примитивно. — Тем не менее он наслаждался памперрюком, который танцевали перед замком семь мужчин и десять девушек, весело одетых — женщины, вооруженные бубнами, а мужчины — кастаньетами. Сен-Аман говорит о тринадцати исполнителях (семи мужчинах и шести девушках), выбранных из ведущих семей города, чтобы воздать то, что с незапамятных времен считалось подобающим почтением для самых прославленных особ.

№ 3.

Принц Астурийский. — Император принял его в замке Маррак, оказал ему все почести, подобающие королевской особе, избегая при этом слова «Величество» и настаивая в тот же день на его отказе от всех притязаний на Корону Испании. Констан говорит, что он был тяжел на походку и редко говорил.

Королева. — Женщина бурных страстей. Принц Астурийский имел планы на жизнь своей матери, в то время как Королева открыто умоляла Наполеона предать Принца смерти. 9 мая Наполеон пишет Талейрану, чтобы тот готовился взять на себя заботу о Фердинанде в Валансе, добавляя, что если последний «привяжется к какой-нибудь хорошенькой женщине, в которой мы уверены, это не будет недостатком». Новый опыт для Монморанси — стать тюремщиком Бурбона, а не его коннетаблем. Паскье с присущим ему мальволиевским декорумом приводит более полные детали. Наполеон, говорит он, «перечисляет с осторожностью (Талейрану) все меры предосторожности, которые должны быть приняты, чтобы предотвратить его побег, и даже заходит так далеко, что занимается развлечениями, которые могут быть ему позволены. И, заметьте, главное из них было предложено ему молодой особой, которая жила в то время под крышей м. де Талейрана. Эта связь, в которой Фердинанд вскоре стал сомневаться, длилась не так долго, как того хотелось».

№ 4.

Родился сын. — Согласно плебисциту XII года (1804-5), дети Людовика и Гортензии Богарне должны были стать наследниками Наполеона, и в соответствии с этим ребенок, родившийся 20 апреля на улице Лафитт, 17 (ныне резиденция турецкого посла), был внесен в реестр Гражданского списка, предназначенный для принцев крови. Его два старших брата не были удостоены такой чести, но в свое время Король Рима был внесен туда. Если бы Людовик принял Корону Испании, которую Наполеон тщетно предлагал ему и из которой Гортензия Богарне сделала бы идеальную Королеву, велика вероятность, что Наполеон никогда бы не развелся с Жозефиной. Сен-Аман подробно показывает, что будущий Наполеон III действительно является ребенком Людовика, а не адмирала Верюэля или герцога Деказа. Людовик и Гортензия Богарне в данном случае достаточно согласны в том, чтобы настоять на сохранении имени отца за ребенком, которого называют Шарль Луи Наполеон, а не Шарль Наполеон, что было первым выбором Императора. В любом случае имя первенца, умершего от крупа, было сохранено. 23 апреля Жозефина уже получила два письма от Камбасереса относительно матери и ребенка, и в этот день Императрица пишет своей дочери: «Я знаю, что Наполеон утешен тем, что у него нет сестры».

Прибыть 27-го. — Жозефина, всегда желавшая потакать любви своего мужа к пунктуальности, должным образом прибыла в назначенный день и поселилась со своим мужем в замке Маррак. Фердинанд написал своему дяде в Мадриде остерегаться проклятых французов, сообщив ему также, что Жозефину плохо приняли в Байонне. Письмо было перехвачено, и Наполеон написал Мюрату, что автор — лжец, дурак и лицемер. Император, по сути, никогда больше не доверял Принцу. Боссе, который перевел письмо, рассказывает, как Император едва мог поверить, что Принц употребит такое сильное прилагательное, но убедился, увидев слово maldittos, которое, как он заметил, было почти итальянским — maledetto.

СЕРИЯ J

Покинув Сен-Клу 22 сентября, Наполеон находится в Меце 23-го, в Кайзерслаутерне 24-го, откуда он отправляет послание Императрице в письме к Камбасересу, а 27-го — в Эрфурте. 28-го Императоры Франции и России подписывают Конвенцию о союзе. Наполеон покидает Эрфурт 14 октября (годовщина Йены), путешествует инкогнито и прибывает в Сен-Клу 18 октября.



№ 1.

Я немного простужен. — Наполеон настоял на том, чтобы отправиться исследовать новую дорогу, которую он приказал проложить между Мецем и Майнцем и о которой никто не осмелился сказать, что она не завершена. Дорога была настолько плохой, что карета maître des requêtes (государственного советника), которого вызвали для отчета о некачественной работе, сорвалась в стофутовый овраг недалеко от Кайзерслаутерна.

Я доволен Императором и всеми здесь. — Что включало то, что он обещал Тальма для его аудитории — партер из королей. Помимо двух Императоров, Пруссию представлял его брат принц Вильгельм, Австрию — генерал Винсент, а также присутствовали короли Саксонии, Баварии, Вюртемберга, Вестфалии и Неаполя, принц-примас, принцы Ангальта, Кобурга, Саксен-Веймара, Дармштадта, Бадена и Нассау. Талейран, Шампаньи, Маре, Дюрок, Бертье и Коленкур, вместе с генералами Удино, Сультом и Лористоном сопровождали Наполеона. Литература была представлена Гёте, Виландом, Мюллером; а женские прелести — герцогиней Саксен-Веймарской и хитрой принцессой Тур-и-Таксис, сестрой королевы Пруссии. Паскье и другие доказали, что в Эрфурте Талейран нанес гораздо больше вреда, чем пользы делу своего господина, и, по сути, намеревался это сделать. По прибытии он провел свой первый вечер с принцессой Тур-и-Таксис, чтобы встретиться с Императором Александром, и сказал: «Сир... Вам предстоит спасти Европу, и единственный способ достичь этой цели — сопротивляться Наполеону. Французский народ цивилизован, их Император — нет: государь России цивилизован, его народ — нет. Поэтому государь России должен быть союзником французского народа», — представителем которого Талейран объявил себя. Округляя Александра, этот трансцендентный (расстриженный) викарий из Брея, «с веслом в каждой лодке», снова подстраховывается, или, говоря его собственными словами, гарантирует будущее, и в то же время обеспечивает дочь герцогини Курляндской для своего племянника Эдмона де Перигора. «Архиотступник» довел свою измену до того, что предупредил Александра о скрытых намерениях Наполеона и тем самым позволил первому опередить их — нелегкое дело в разговорах с Наполеоном, «длившихся целыми днями» (см. письмо № 3, эта серия). У Талейрана также была обида. Его заменили на посту министра иностранных дел Шампаньи. Он принял сдачу своего портфеля с радостью, так как теперь, став вице-великим электором, он стоял в одном ряду с Камбасересом и Маре. Но когда он обнаружил, что Наполеон, который любил приписывать себе заслуги в собственной дипломатии, редко советовался с ним или позволял Шампаньи делать это, возникли ревность и недоброжелательность.

№ 2.

Охота на поле битвы при Йене. — Присутствие Императора Александра по этому случаю было сочтено большим оскорблением его недавнего союзника, короля Пруссии, и сурово прокомментировано фон Мольтке в одном из его эссе. Справедливости ради по отношению к Александру мы должны помнить, что их хозяин, герцог Саксен-Веймарский, был женат на его сестре. Фон Мольтке, кстати, говорит о зайцах, составлявших предмет охоты, а Савари — о втором сражении при Йене, проведенном против куропаток. Факт, по-видимому, заключается в том, что всякая дичь, включая оленей и косуль, загонялась загонщиками к королевским охотникам в их шалаши, и Император Александр, хотя и близорукий, сумел убить оленя с восьми футов с первого выстрела.

Веймарский бал. — Это последовало за охотой при Йене, и танцы продолжались всю ночь. Русские придворные были скандализированы тем, что их Император танцует, но пока он присутствовал, танцы были достаточно условными, состоящими из прогулок парами под звуки польского марша. «Императорский вальс», завезенный с Рейна, уже был в моде в Германии, и Наполеон, чтобы быть более достойным своей австрийской принцессы, пытался в следующем году освоить эту новую науку тактики, но после попытки с принцессой Стефанией дама заявила, что ее ученик должен всегда давать уроки, а не получать их. Он был несколько более успешен в бильярде, которым занимался под тем же похвальным побуждением.

Несколько пустяковых недомоганий. — В основном ужасный кошмар; новый опыт, в котором он воображает, что медведь вырывает его внутренности. «Значимо для многого!» Как и тогда, когда русский Император обнаруживает, что остался без шпаги, и принимает шпагу Наполеона в подарок: и когда в последнюю ночь последний приказывает своим комедиантам играть «Баязета» — не подозревая, что назначенный Тамерлан был рядом с ним.

№ 3.

Я доволен Александром. — В то время у Жозефины было больше всего причин быть довольной Александром, который не смог добиться руки своей сестры для Наполеона.

Он должен быть со мной. — Он мог бы быть, если бы Наполеон намеренно не уклонился от Восточного вопроса. По этому предмету Савари пишет (том II, 297): «После Тильзита Наполеон зондировал личные взгляды своего посла в Константинополе, генерала Себастьяни, относительно этого предложения Императора России (т.е. раздела Турции). Этот посол был категорически против данного проекта, и в длинном отчете, который он отправил Императору по возвращении из Константинополя, он доказал ему, что для Франции абсолютно необходимо никогда не соглашаться на расчленение Турецкой Империи; Император Наполеон принял его взгляды». И об этом знал Талейран. Колесо времени совершает свои возмездия, и менее чем через пятьдесят лет лорд Пальмерстон был вынужден искать союза с Францией и домом Наполеона, чтобы поддерживать твердую политику, которая отправила Наполеона I в Москву и на остров Святой Елены. «Александр, по справедливости, — говорит Элисон, — смотрел на Константинополь как на черный ход своей империи и настаивал на том, чтобы ключ от него был вложен в его руки». «Александр, — говорил Наполеон О’Мира, — хотел получить Константинополь, чего я не позволил бы, так как это разрушило бы равновесие сил в Европе. Я размышлял, что Франция получила бы Египет, Сирию и острова, что было бы ничем по сравнению с тем, что получила бы Россия. Я считал, что варвары севера уже слишком могущественны и, вероятно, со временем сокрушат всю Европу, как я теперь думаю, они и сделают. Австрия уже дрожит: Россия и Пруссия объединены, Австрия падет, и Англия не сможет этому помешать».

Эрфурт — это меридиан первых тринадцати лет Наполеона (1796-1808) — каждый из которых был более славным; отныне (1809-1821) он все быстрее «катится, погружаясь во тьму, по потоку своей судьбы».

СЕРИЯ K

№ 5.

Написано из Аранды.

№ 6.

Написано из Императорского лагеря под Мадридом. Ни Наполеон [67], ни Жозеф не вошли в столицу, но король Жозеф поселился в Прадо, замке королей Испании, в двух милях оттуда; в то время как Император обычно находился в Чамартине, примерно в пяти милях. Он прибыл на высоты, окружающие Мадрид, в день своей коронации (2 декабря) и не преминул напомнить своим солдатам и своему народу об этом благоприятном совпадении. Бюллетень завершается тирадой против Англии, чье поведение «постыдно», но войска «хорошо дисциплинированы и великолепны». В нем заявляется, что Испания была ими обработана так же, как они обработали Голландию, Сардинию, Австрию, Россию и Швецию. «Они разжигают войну повсюду; они раздают оружие как яд; но они проливают свою кровь только ради своих прямых и личных интересов».

Парижская погода последней половины мая. — В своем бюллетене от 13-го числа он говорит: «Никогда не знали такого месяца декабря в этой стране; можно подумать, что это начало весны». Но десять дней спустя все изменилось, и буря в Гвадарраме, несомненно, спасла Мура и английскую армию. «Неужели было суждено, — стонет Тьер, — чтобы мы, которые всегда были успешны против объединенной Европы, ни в одном случае не одержали верх над этими непримиримыми врагами?»



№ 8.

Другие письма этой даты озаглавлены «Мадрид».

Куракин. — Александр Куракин был новым российским послом в Париже, переведенным туда из Вены, чтобы угодить Наполеону и заменить Толстого, который, по словам Савари, постоянно ссорился с французскими офицерами по военным вопросам, но который вряд ли мог быть таким узколобым новичком в этих вопросах, как его сегодняшний тезка. Этот вопрос был улажен в Эрфурте.

№ 9.

Англичане, по-видимому, получили подкрепление. — Представьте себе Трансвааль с населением в десять миллионов, и у вас будет верное представление о французских трудностях в Испании, даже без Португалии. Испанцы не могли вести научное сражение, подобное Йене или Фридланду, но они были несравненны в партизанской войне. Мемуары баронов Марбо и Лежена хорошо это продемонстрировали. Последний, искусный лингвист, посланный определить местонахождение армии Мура, обнаружил, что для того, чтобы сойти за англичанина, волшебные слова «Damn it» принесли ему полный успех.

№ 10.

Бенавенте. — Здесь они нашли 600 лошадей, которые были подрезаны англичанами.

Англичане бегут в панике. — На следующий день Наполеон пишет Фуше, чтобы тот велел написать песни и сделать карикатуры на них, которые также должны быть переведены на немецкий и итальянский языки и распространены в Германии и Италии.

Погода очень плохая. — Включая 18 градусов мороза. Савари говорит, что они никогда не чувствовали такого сильного холода в Польше — и что они рисковали быть погребенными в снегу. Императору приходилось идти пешком, и он был очень утомлен. «В этих случаях, — добавляет Савари, — Император не был эгоистом, как нас пытаются убедить... он делил свой ужин [68] и свой огонь со всеми, кто его сопровождал: он доходил до того, что заставлял есть тех, кого видел нуждающимися в этом». Нейпир приводит другие детали: «Наполеон 22 декабря имеет 50 000 человек у подножия Гвадаррамы. Глубокий снег забил перевалы Сьерры, и после двенадцати часов труда передовые отряды все еще были не на той стороне: командующий генерал доложил, что дорога непроходима, но Наполеон, спешившись, встал во главе колонны и среди бурь града и метели повел своих солдат через гору». При переправе через Эсла Мур ускользает от Наполеона на двенадцать часов. Марбо, как обычно, дает живописные детали. Офицеры и солдаты шли, сцепившись руками, Император между Ланном и Дюроком. На полпути маршалы и генералы, носившие ботфорты, не могли идти дальше. Наполеон, однако, был поднят на пушку и оседлал ее: маршалы и генералы сделали то же самое, и в этом гротескном порядке они достигли после четырех часов труда монастыря на вершине.

Лефевр. — Когда они приблизились к Бенавенте, слякоть стала ужасной, и артиллерия не могла поспевать. Генерал Лефевр-Денуэтт двинулся вперед с конным полком Гвардии, форсировал Эсла с четырьмя эскадронами, был превзойден англичанами (3000 против 300), но он и шестьдесят (Лежен, который спасся, говорит — сто) его егерей были захвачены. Его привезли с большим триумфом к сэру Джону Муру. «Этот генерал, — говорит Тьер, — обладал вежливостью, характерной для всех великих наций; он принял с величайшим уважением блестящего генерала, командовавшего легкой кавалерией Наполеона, усадил его за свой стол и подарил ему великолепную индийскую саблю».

№ 11.

Probably written from Astorga, where he arrived on January
1st, having brought 50,000 men two hundred miles in ten days.

Ваши письма. — Они, вероятно, и другие, полученные с курьером, решили его позволить Сульту преследовать англичан до Коруньи — тем более что он знал, что там врага ждут транспорты. Он сам готовится к возвращению, ибо Фуше и Талейран в сговоре, тонкий и скользкий Меттерних — посол в Париже, Австрия вооружается, и весь политический горизонт, казавшийся светлым в Эрфурте, полностью затянут тучами. Мюрат, лишенный Короны Испании, теперь надеется на корону Франции, если Наполеон будет убит или падет жертвой покушения. Именно Талейран и Фуше решили судьбу Мюрата и окончательное свержение Богарне. К несчастью для их планов, Евгений Богарне был предупрежден Лавалеттом, и компрометирующее письмо к Мюрату было перехвачено и отправлено почтой Наполеону. Это, говорит Паскье, несомненно, ускорило возвращение Императора. Игнорируя соучастие Фуше, вся тяжесть его гнева падает на Талейрана, который теряет пост Верховного камергера, которым пользовался с 1804 года. В течение получаса этот «архиотступник», как называет его лорд Розбери, получает поток инвектив. «Вы вор, трус, человек без чести; вы не верите в Бога; вы всю жизнь были предателем своих обязанностей; вы обманывали и предавали всех: для вас нет ничего святого; вы продали бы собственного отца. Я осыпал вас дарами, и нет ничего, чего бы вы не предприняли против меня. Таким образом, в течение последних десяти месяцев вы были настолько бесстыдны, потому что предполагали, правильно или ошибочно, что мои дела в Испании идут не так, чтобы говорить всем, кто хотел вас слушать, что вы всегда осуждали мое предприятие там, тогда как именно вы первым вложили его мне в голову и настойчиво подталкивали к нему. А тот человек, тот несчастный (он обозначал так герцога Энгиенского), кем я был предупрежден о месте его жительства? Кто подтолкнул меня к жестокому обращению с ним? К чему же вы стремитесь? Чего вы желаете? На что надеетесь? Вы смеете сказать? Вы заслуживаете того, чтобы я разбил вас, как винный бокал. Я могу это сделать, но я слишком презираю вас, чтобы брать на себя труд». Это, как нас уверяет беспристрастный Паскье, слышавший это от очевидца и из вторых рук от Талейрана, есть краткое изложение того, что сказал Наполеон, на что экс-епископ не дал ответа.

№ 12.

Англичане в полном разгроме. — Все еще мало что, кроме мертвых людей и лошадей, попало в его руки. Савари добавляет интересный факт, что у всех (800) мертвых кавалерийских лошадей отсутствовала нога, которую англичане должны были показать своим офицерам, чтобы доказать, что они не продали своих лошадей. Скотт, возможно, на недостаточном основании, утверждает: «Сами сундуки с казной армии были выброшены и брошены. Никогда не было столь полного примера катастрофического отступления». Факт, по-видимому, заключается в том, что солдатская дисциплина была плохой, но полководческое искусство Мура — превосходным. Нейпир пишет: «Ни одна дикая орда татар не нападала с большей распущенностью на своих богатых изнеженных соседей, чем английские войска на испанские города, взятые штурмом». Чего можно было ожидать от таких людей при отступлении, когда даже лорд Мелвилл только что сказал в оправдание нашей армии, что худшие люди становятся лучшими солдатами?

№ 13 и 14.

Написано в Вальядолиде. Здесь он принял депутацию, просившую, чтобы его брат мог проживать в Мадриде, на что он соглашается и ожидает ее устройства перед отъездом в Париж.

В Вальядолиде он встретил де Прадта, которому не доверял, но который, как и Талейран, всегда его забавлял. В данном случае аббат сказал ему, что «испанцы никогда не поблагодарят его за вмешательство от их имени, и что они похожи на Сганареля в фарсе, который ссорился с незнакомцем за то, что тот вмешивался в дела ее мужа, когда он ее бил» (Скотт, «Наполеон»).

Он покидает Вальядолид 17 января и находится в Париже 24 января. Он проехал первые семьдесят миль до Бургоса за пять с половиной часов, останавливаясь только для смены лошадей [69]. Справедливо мог Савари сказать: «Никогда государь не ездил с такой скоростью».

У Евгения Богарне родилась дочь. — Принцесса Эжени-Ортанс, родившаяся 23 декабря в Милане; вышла замуж за наследного принца Гогенцоллерн-Зигмарингена.

Они глупы в Париже — если не хуже. Талейран, Фуше и другие формировали нечто, что можно назвать заговором, и сама Императрица, вольно или невольно, послужила их инструментом. Впервые она отвечает депутации Законодательного корпуса, которые пришли поздравить ее с победами ее мужа, и говорит, что, несомненно, его Величество будет очень чувствителен к почтению собрания, которое представляет нацию. Наполеон видит в этом замечании зародыш агрессии от имени своей Палаты общин, тем более когда это подчеркивается 125 черными шарами против правительственного законопроекта. Он предпринимает эффективный, но несколько суровый шаг, противореча своей жене в «Мониторе», или, скорее, заявляя, что Императрица слишком хорошо знала законы, чтобы не знать, что Император является главным представителем Народа, затем Сенат, и в последнюю очередь Законодательный корпус.

«Было бы диким и даже преступным утверждением пытаться представлять нацию перед Императором».

На протяжении всей первой половины 1809 года другой опасный заговор, центром которого была принцесса Тур-и-Таксис, имел свои нити повсюду. Многие генералы Сульта были замешаны и находились в общении с англичанами, препятствуя своему командующему получать новости о передвижениях Уэлсли (Нейпир). Когда они обнаруживают, что Сульта нельзя оклеветать, они охотно прислушиваются к разжиганию розни между Императором и Сультом, предлагая сделать последнего королем Португалии. Мадам д’Абрантес, которая в 1814 году слышала, что эта идея нашла поддержку у английских государственных деятелей, считает, что такой шаг серьезно повредил бы Наполеону (том IV, 53).

СЕРИЯ L

1809.

Опасности, окружавшие Наполеона, были огромны. Австрийская армия численностью 320 000 человек (с ландвером — 544 000 человек) и 800 пушек никогда не была такой большой, никогда не была так готова к войне. Пруссия уже бурлила тайными обществами, из которых пока единственным грозным был Тугендбунд, чья штаб-квартира находилась в Кёнигсберге, а главными членами были Штейн, Штадион, Блюхер, Ян. Возможно, их самым разумным планом было сформировать объединенную Германскую империю с эрцгерцогом Карлом [70] во главе. Эрцгерцог Фердинанд вторгся в Варшавское герцогство, и если бы он взял Торн с его парком из 100 пушек, Пруссия должна была присоединиться к Австрии. В Италии карбонарии и адельфы [71] только ждали ухода французских войск на север навстречу австрийцам, чтобы распространить восстание в Италии. У первых главная ложа находилась в Капуе, а ее конституции были написаны на английском языке, поскольку Англия поддерживала эту религиозную шуанерию как рычаг против Наполеона. У Англии была армия в 40 000 человек, готовая к отправке в любом направлении — в Голландию, Бельгию, Неаполь или Бискайю, в то время как французские войска в Португалии подвергались подкупу, чтобы принять Моро в качестве своего лидера и двинуться с испанцами и англичанами к Пиренеям. В Париже Талейран был в частичной опале, но он и Фуше все еще плели интриги — последний, по словам Пеле, ежедневно пересылал копию частного бюллетеня (подготовленного только для глаз Наполеона) Бурбонам. После Эсслинга и разрушения Дунайского моста он колебался между тем, чтобы самому захватить верховную власть, или предложить ее Бернадоту.

Вплоть до самого конца — до 27 марта — переписка доказывает, что Наполеон надеялся, что войны удастся избежать благодаря влиянию России. «Вся инициатива, — заявлял он, — лежит на совести австрийского двора». «Угрожаемый со всех сторон; предупрежденный о намерениях своих врагов их передвижениями и перехваченной перепиской; видя с этого момента, что военные действия неизбежны, он желает доказать Франции и Европе, что вся вина лежит на их стороне, и ожидает в своей столице известий об агрессии, которую ничто не оправдывает и ничто не обосновывает. Тщетная осторожность! Европа обвинит его в том, что он был зачинщиком во всех случаях, даже в этом». [72] 8 апреля австрийцы нарушили границы Баварии, и в течение следующих пяти дней, когда он осуществлял верховное командование, Бертье поставил под угрозу безопасность Французской империи, несмотря на самые подробные и ясные инструкции Наполеона, которые он не смог понять. «Никогда, — говорит Пеле, — не было написано так много, никогда не было сделано так мало. Каждое из его (Бертье) писем свидетельствует о той огромной разнице, которая существовала между его собственной перепиской и той, что ему диктовали». Будучи идеальным начальником штаба, он совершенно не обладал решительностью, необходимой главнокомандующему. Прибытие Наполеона в одно мгновение изменило положение дел. «Внезапное появление Императора произвело эффект головы Медузы и парализовало врага». [73] В течение пяти дней австрийцы были четырежды разбиты, и Регенсбург, этот passe-partout Южной Германии и промежуточный пункт между Страсбургом и Веной, снова оказался в руках Франции и ее союзников. Пеле считает эти операции самыми блестящими из тех, что были проведены в древние или новые времена, во всяком случае из тех, замыслы которых документально подтверждены. Он предсказывает, что военные из всех стран Европы, но особенно молодые французы, будут благоговейно посещать поля у Лабера. Они будут посещать, держа в руках «Переписку» Наполеона, «гораздо более ценную, чем любой другой комментарий, холмы Пфаффенхофена, мост в Ландсхуте и мост в Экмюле, мельницу в Штанле и леса Рокинга». Несколько дней спустя эрцгерцог Карл пишет Наполеону письмо, которое является прекрасным образцом тех очаровательных, но величественных манер, которые сделали его в тот момент самым популярным человеком в Европе. «Сир, — пишет он, — о прибытии Вашего Величества мне возвестил гром артиллерии, не дав мне времени поздравить Вас с этим. Едва узнав о Вашем присутствии, я ощутил его по потерям, которые Вы мне нанесли. Вы взяли в плен многих моих людей, Сир; мои войска также захватили несколько тысяч пленных в местах, где Вы не руководили операциями. Я предлагаю Вашему Величеству обменять их человек на человека, звание на звание, и если это предложение Вам угодно, прошу сообщить мне Ваши намерения относительно места, предназначенного для обмена. Я польщен, сир, тем, что сражаюсь против величайшего полководца века. Я был бы более счастлив, если бы судьба избрала меня для того, чтобы даровать моей стране благо прочного мира. Какими бы они ни были, события войны или приближение мира, я прошу Ваше Величество верить, что мои желания всегда влекут меня навстречу Вам и что я считаю для себя одинаковой честью найти в руке Вашего Величества либо меч, либо оливковую ветвь».
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Донауверт. — В тот же день Наполеон пишет почти идентичное письмо Камбасересу, добавляя, однако, известие о том, что тирольцы подняли полное восстание.

20 апреля он встал во главе вюртембержцев и баварцев при Абенсберге. Он произнес вдохновенную речь (№ 15 099 «Переписки»), и Лежен рассказывает нам, что наследный принц Баварский переводил на немецкий язык предложение за предложением по мере того, как Император говорил, а офицеры повторяли эти переводы по рядам.

24 апреля из Регенсбурга был издан его прокламация к армии: «Солдаты, вы оправдали мои ожидания. Вы восполнили свою малочисленность своей храбростью. Вы славно обозначили разницу между солдатами Цезаря и вооруженными полчищами Ксеркса. За несколько дней мы одержали победу в генеральных сражениях при Танне, Абенсберге и Экмюле, а также в боях при Пейзинге, Ландсхуте и Регенсбурге. Сто пушек, сорок знамен, пятьдесят тысяч пленных... Через месяц мы будем в Вене». Это было через три недели! Он особенно гордился Экмюлем, и мы, вероятно, обязаны замечанию Паскье за его главную, но никогда не разглашавшуюся причину: «Примечательным фактом в связи с этой битвой было то, что победоносная армия состояла преимущественно из баварцев и вюртембержцев. Под его руководством эти союзники были столь же грозны, как и сами французы». На острове Святой Елены было написано: «Битва при Абенсберге, маневры при Ландсхуте и битва при Экмюле были самыми блестящими и самыми искусными маневрами Наполеона». Экмюль завершился прекрасным проявлением рукопашной схватки «холодным оружием» при лунном свете, в которой французы доказали превосходство своих двойных кирас над нагрудниками австрийцев. Пеле дает следующее полезное резюме Пятидневной кампании:—

19 апреля. — Соединение французской армии во время сражения с эрцгерцогом, чья база уже находится под угрозой.

20 апреля. — Наполеон при Абенсберге и на берегах Лабера прорывает австрийскую линию, полностью отделяя центр от левого фланга, который он заставляет обойти силами Массена.

21 апреля. — Он уничтожает их левое крыло при Ландсхуте и захватывает склады, артиллерию и обоз, а также коммуникации главной армии противника, окончательно определяя свою собственную линию операций, которую он уже направляет на Вену.

22 апреля. — Он спускается по Лаберу к Экмюлю, наносит последний удар по армии эрцгерцога, остатки которой находят убежище в Регенсбурге.

23 апреля. — Он берет этот укрепленный пункт и вынуждает эрцгерцога искать убежища в горах Богемии.
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6 мая. — 1 мая Наполеон все еще находился в Браунау, ожидая новостей от Даву. Путешествуя ночью со своей обычной скоростью, он достиг Ламбаха в полдень 2 мая, а Вельса — 3-го. На следующее утро он услышал пушки Массена при Эберсберге, но прибыл на поле боя лишь с наступлением ночи — слишком поздно, чтобы предотвратить тяжелые потери от фронтальной атаки Массена. Французы потеряли по меньшей мере 1500 человек убитыми и ранеными; австрийцы (под командованием Хиллера) — такое же число убитыми и 7000 пленными. Пеле защищает Массена и цитирует бюллетень от 4 мая (опущенный в «Переписке»): «Это один из самых прекрасных подвигов оружия, память о котором может сохранить история! Путешественник остановится и скажет: "Именно здесь, именно здесь, на этих превосходных позициях, армия из 35 000 австрийцев была разгромлена двумя французскими дивизиями"» (Пеле, II, 225). Лежен и большинство авторов винят Массена, ссылаясь на письмо Императора от 1 мая в Приложении Пеле (том II), но не в «Переписке».

В период с 17 апреля по 6 мая не сохранилось ни одного письма к Жозефине, зато их много к Евгению Богарне, и все они строгие — не столько из-за некомпетентности, сколько из-за того, что он не держал Императора в курсе того, что происходило на самом деле. На 6 мая он не получал известий уже более недели.

Пуля, которая задела меня — т. е. при Регенсбурге. Это был второй раз, когда Наполеон был ранен в бою — первый раз английским штыком при Тулоне. В данном случае (23 апреля) Меневаль представляется наиболее авторитетным источником: «Наполеон сидел на месте, откуда он мог видеть атаку на город Регенсбург. Он постукивал стеком по земле, когда пуля, предположительно выпущенная из тирольского карабина, попала ему в большой палец ноги (Марбо говорит "в правую лодыжку", что верно). Известие о его ранении быстро распространилось от ряда к ряду, и он был вынужден сесть на лошадь, чтобы показаться своим войскам. Хотя сапог не был пробит, ушиб был очень болезненным», и в первом же доме, куда он зашел на минуту отдохнуть, он потерял сознание. На следующий день, однако, он навестил раненых и провел смотр войск, как обычно, и Лежен сохранил весьма характерную историю, в чем-то похожую на случай с Фридрихом Великим: «Когда он дошел до седьмого или восьмого сержанта, Император заметил красивого молодого парня с прекрасными, но суровыми глазами и решительной, воинственной осанкой, который заставил свое ружье снова звенеть, когда брал на караул. "Сколько ранений?" — спросил Император. "Тридцать", — ответил сержант. "Я не спрашиваю вас о вашем возрасте, — любезно сказал Император, — я спрашиваю, сколько ранений вы получили". Повысив голос, сержант снова ответил одним словом: "Тридцать". Раздраженный этим ответом, Император повернулся к полковнику и сказал: "Человек не понимает; он думает, что я спрашиваю о его возрасте". "Он прекрасно понимает, сир, — последовал ответ, — он был ранен тридцать раз". "Что! — воскликнул Император, — вы были ранены так много раз и не получили крест!" Сержант посмотрел на свою грудь и, увидев, что ремень патронной сумки скрывает его награду, приподнял его, чтобы показать крест. Он сказал Императору с большой серьезностью: "Да, у меня есть один; но я заслужил дюжину!" Император, которому всегда было приятно встречать таких энергичных парней, произнес сакраментальные слова: "Я произвожу вас в офицеры!" "Правильно, Император, — сказал новый младший лейтенант, гордо выпрямившись, — вы не могли бы поступить лучше!"»
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Почти точная копия этого письма отправляется в Париж Камбасересу, как и № 4. Как только Император услышал, что эрцгерцог покинул Будвейс и направляется кружным путем через Кремс в Вену, он покинул Энс (7 мая) и тем же вечером достиг Мелька. Увидев лагерь противника на другой стороне реки, он посылает Марбо с сержантом и шестью отобранными людьми похитить нескольких австрийцев ночью. Вылазка проходит успешно, и трое предстают перед Наполеоном, один из них горько плачет. Император спросил причину и обнаружил, что это потому, что он отвечал за пояс своего господина, и его сочтут вором. Император приказал освободить его и переправить через реку, сказав: «Мы должны почитать и поддерживать добродетель, где бы она ни проявилась». На следующий день он отправился в Санкт-Пёльтен (уже эвакуированный Хиллером). По пути он увидел руины замка Дюрнштайн, где был заключен Ричард Львиное Сердце. Комментарии Императора были интересны, но сейчас они стали избитыми и содержатся в большинстве историй и мемуаров — первоисточником является Пеле (том II, 246).
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Шёнбрунн, расположенный в миле от Вены, за одноименной речушкой. Констан так описывает его: «Построенный в 1754 году императрицей Марией-Терезией, Шёнбрунн занимал восхитительное положение; его архитектура, хотя и несовершенная и нерегулярная, все же была величественного, внушительного типа. Чтобы добраться до него, нужно пересечь мост через речушку Вена. Четыре каменных сфинкса украшают этот мост, который очень большой и хорошо построен. Напротив моста находятся красивые ворота, открывающиеся в большой двор, достаточно просторный для маневрирования семи или восьми тысяч человек. Двор имеет форму четырехугольника, окруженного крытыми галереями и украшенного двумя большими бассейнами, в которых стоят мраморные статуи. По обе стороны от ворот находятся два огромных обелиска из розового камня, увенчанные позолоченными орлами.

«По-немецки Шёнбрунн означает "прекрасный источник", и название происходит от свежего и искрящегося источника, который находится в парке. Он бьет из небольшого холма, на котором построена крошечная грот, высеченный внутри так, чтобы напоминать сталактиты. Внутри грота находится лежащая наяда, держащая рог, из которого вода падает в мраморный бассейн. Летом в этом маленьком уголке восхитительно прохладно.

«Интерьер дворца заслуживает только похвалы. Мебель роскошна, а по вкусу оригинальна и изысканна. Спальня Императора (единственное место во всем здании, где был камин) была обита китайским лакированным деревом глубокой древности, однако роспись и позолота были все еще совсем свежими. Прилегающий кабинет был украшен таким же образом. Все эти апартаменты, кроме спальни, отапливались зимой огромными печами, которые печально портили эффект остальной мебели. Между кабинетом и спальней находился странный аппарат, называемый "летающим креслом", своего рода механическое сиденье, которое было сконструировано для императрицы Марии-Терезии и служило для ее перемещения с одного этажа на другой, чтобы она не была обязана ходить вверх и вниз по лестнице, как все остальные. Машина работала так же, как в театрах, с помощью шнуров, блоков и противовеса». Император каждое утро выпивал стакан воды из прекрасного источника Шёнбрунн. Наполеон нашел жителей Вены менее благосклонными к французам, чем в 1805 году; и граф Рапп сказал ему, что «люди повсюду устали от нас и от наших побед». «Ему не нравились такие размышления».

12 мая. — 13 мая датирован седьмой бюллетень армии Германии, но ни одного из бюллетеней со 2-го по 6-й нет в «Переписке». В нем говорится, что 10-го числа он находится перед Веной; эрцгерцог Максимилиан отказывается сдаться; 11-го числа, в 9 часов вечера, начинается бомбардировка, и к рассвету город капитулировал, а эрцгерцог бежал. В своей прокламации Наполеон обвинил его и австрийский дом в бомбардировке. «Бежав из города, они на прощание жителям принесли убийство и поджог; подобно Медее, они собственными руками убили своих детей». Венцы поклялись подражать своим предкам в 1683 году и героям Сарагосы. Но Элисон (который как никто другой умеет писать в высокопарном стиле) делает вдумчивый комментарий о том, что произошло на самом деле: «Вся история показывает, что существует одна стадия цивилизации, когда жители метрополии способны на такую жертву в защиту своей страны, и только одна; и что когда она пройдена, она никогда не возвращается. События доказали, что русские в 1812 году находились на той стадии прогресса, когда такой героический поступок был возможен, но что жители Вены и Парижа ее прошли. Безусловно, граждане Лондона никогда не погребли бы себя под руинами Банка, Казначейства или Лиденхолл-стрит, прежде чем капитулировать перед Наполеоном». 1870 год и осада Парижа меняют это суждение; но прусская бомбардировка пришла только в самом конце и едва достигла центра города.
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Эберсдорф. — Написано через пять дней после кровопролитной битвы при Эсслинге. Монгайяр, чей характер и суждения, как отмечает Элисон, не соответствуют его талантам, не может удержаться от скрытой насмешки (пиша при Бурбонах) над полководческим искусством Наполеона в этом случае, хотя и добавляет лоск, напоминая нам, что Цезарь был побежден при Диррахии, Тюренн при Мариентале, Евгений при Денене, Фридрих Великий при Колине. Переправа через реку была такой, на которую могла решиться только победоносная армия, к которой вот-вот должна была присоединиться другая, но, осуществив ее, французы должны были извлечь из этого максимум пользы. Как сказал Наполеон в своем десятом бюллетене: «Переправа через такую реку, как Дунай, перед лицом врага, прекрасно знающего местность и имеющего на своей стороне жителей, является одной из величайших военных операций, которые только можно себе представить». Дунай здесь около тысячи ярдов в ширину и тридцати футов в глубину. Но подъем воды на четырнадцать футов за три дня был тем, чего никто не ожидал. При Эберсдорфе первый рукав Дуная был 500 ярдов в ширину до островка, оттуда 340 ярдов через основное течение до Лобау, огромного острова шириной три мили и длиной почти три мили, отделенного от дальнего берега еще 150 ярдами Дуная. Бертран построил отличные мосты, но 22-го числа главный из них был снесен плавучей мельницей.

Евгений... полностью выполнил задачу. — В начале кампании вице-король был застигнут врасплох. Эрцгерцог Иоанн, ровесник его (двадцати семи лет), пылал ненавистью к Франции. Евгений имел дерзость, имея гораздо меньшие силы, атаковать его при Сачиле 16 апреля, но был отбит с потерей (включая пленных) 6000 человек. Теперь необходимо отступать, и эрцгерцог не спеша следует за ним, почти в пределах видимости Вероны. К концу апреля известие об Экмюле достигло обеих армий, и к 1 мая австрийцы находятся в полном отступлении. Как обычно, Наполеон уже разгадал их измененный план кампании и пишет из Браунау в этот самый день: «Я не сомневаюсь, что враг мог отступить перед вами; необходимо преследовать его с активностью, одновременно присоединяясь ко мне как можно скорее через Каринтию. Соединение с моей армией, вероятно, произойдет за Бруком. Вероятно, я буду в Вене к 10–15 мая». Именно об успешном выполнении этой задачи по соединению с ним и оттеснению врага говорит Наполеон в письме. Вице-король получил выговор за бой при Сачиле без кавалерии, за поспешное отступление к Вероне; и всего двумя днями ранее Император сказал ему, что если дела пойдут хуже, он должен послать за королем Неаполитанским (Мюратом), чтобы тот принял командование. «Я огорчен не столько ошибками, которые вы совершили, сколько тем, что вы не пишете мне и не даете мне шанса посоветовать вам и даже урегулировать мои собственные дела здесь соответствующим образом». 8 мая Евгений разбивает австрийцев на Пьяве, и эрцгерцог Иоанн теряет почти 10 000 человек и 15 пушек. Преследуемые при отступлении, они возвращаются на свою территорию 14 мая — на следующий день после капитуляции Вены. В дальнейшем Евгений с частью армии и Макдональд с остальными пробиваются сквозь все трудности, так что когда соединение с Великой армией происходит при Бруке, Наполеон посылает (27 мая) следующую прокламацию: «Солдаты армии Италии, вы славно достигли цели, которую я наметил для вас... Застигнутые врасплох вероломным врагом до того, как ваши колонны соединились, вы были вынуждены отступить к Адидже. Но когда вы получили приказ наступать, вы были на памятных полях Арколе, и там вы поклялись на прахе наших героев победить. Вы сдержали свое слово в битве при Пьяве, в боях при Сан-Даниэле, Тарвисе и Горице; вы взяли штурмом форты Мальборгетто, Предиль и заставили капитулировать вражеские дивизии, укрепившиеся в Превальде и Лайбахе. Вы тогда еще не перешли Драву, а уже 25 000 пленных, 60 пушек и 10 знамен ознаменовали вашу доблесть». Это прокламация, о которой говорится в этом письме к Жозефине.
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29 мая. — Дата неверна; должно быть 19 или 24 мая, вероятно, последнее. Это разрешает спорный вопрос о том, как был разрушен дунайский мост, и, по-видимому, подтверждает версию Марбо о горящей плавучей мельнице, намеренно пущенной вниз по течению австрийским офицером егерей, который заслужил этим редкий орден Марии-Терезии — за выполнение долга сверх меры. Бертран заслужил пожизненное восхищение своего Императора благодаря своей находчивости в это время. Все должно было быть использовано — якоря для лодочных мостов делались путем наполнения рыбацких корзин пулями; а морской контингент из 1200 матросов из Антверпена оказался неоценимым.
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Я приказал двум принцам вернуться во Францию. — После такой критической битвы, как битва при Эсслинге, первыми мыслями Императора были мысли о престолонаследии — на случай, если он будет убит или взят в плен. Поэтому он был серьезно раздосадован тем, что наследник и его младший брат были вывезены из страны без его разрешения. Поэтому он пишет королеве Голландской 28 мая из Эберсдорфа: «Дочь моя, я серьезно раздосадован тем, что вы покинули Францию без моего разрешения, и особенно тем, что вы увезли из нее моих племянников. Раз уж вы в Бадене, оставайтесь там, но через час после получения настоящего письма отправьте моих двух племянников обратно в Страсбург, чтобы они были рядом с Императрицей — они никогда не должны покидать Францию. Это первый раз, когда у меня есть повод быть недовольным вами, но вы не должны распоряжаться моими племянниками без моего разрешения, вы должны осознать, какой плохой эффект это произведет. Поскольку воды в Бадене идут вам на пользу, вы можете остаться там на несколько дней, но, повторяю, не теряйте ни минуты, отправляя моих племянников обратно в Страсбург. Если Императрица собирается на воды в Пломбьер, они могут сопровождать ее туда, но они никогда не должны переходить мост в Страсбурге. — Ваш любящий отец, Наполеон». Это письмо прошло через руки Жозефины в Страсбурге, которая была так несчастна из-за того, что не получала известий от мужа, что вскрыла его и пишет Гортензии 1 июня, пересылая письмо: «Советую тебе немедленно написать ему, что ты предвосхитила его намерения и что твои дети со мной: что они были у тебя всего несколько дней, чтобы повидаться и сменить обстановку. Паж, о котором говорится в письме Меневаля, еще не прибыл. Надеюсь, он привезет мне письмо от Императора и что, по крайней мере, он не будет так сердиться на меня за твое пребывание в Бадене. Твои дети прибыли в отличном здравии».

Герцог Монтебелло, скончавшийся сегодня утром. — В тот же день он пишет маршальше следующее:—

«Кузина моя, — Маршал скончался сегодня утром от ран, полученных на поле чести. Моя скорбь равна вашей. Я теряю самого выдающегося генерала во всей моей армии, моего соратника по оружию в течение шестнадцати лет, того, кого я считал своим лучшим другом. Его семья и дети всегда будут иметь особое право на мою защиту. Именно для того, чтобы дать вам это заверение, я хотел написать вам это письмо, ибо чувствую, что ничто не может облегчить ту праведную скорбь, которую вы испытаете». В следующем году он оказал маршальше высшую честь, которую она могла получить.

Так все заканчивается. — Четырнадцатый бюллетень гласит, что причиной конца стала злокачественная лихорадка, и это несмотря на доктора Франка, одного из лучших врачей в Европе. «Так заканчивает один из самых выдающихся солдат, которыми когда-либо обладала Франция». Он получил тринадцать ранений. Смерть Ланна и весь эсслингский период лучше всего описаны Марбо. Потеря Ланна была для Наполеона более серьезной, чем все 20 000 человек, потерянные в этой битве. Сам хозяин сказал нам, что «на войне люди — ничто, человек — это все». Их можно было заменить: Ланна — никогда. Подобно Клеберу и Дезе, он стоял на более высокой ступени, чем старые маршалы — за исключением Массена, у которого были серьезные недостатки и который был единственным из лучших генералов Наполеона, с кем Веллингтон встретился на полуострове. Ланн всегда пользовался доверием Императора и всегда говорил ему факты, а не лесть. Его жизнь была особенно насыщена в последние несколько недель. Получив выговор от Наполеона за медлительность в поддержке Массена при Эберсберге, он был спасен самим Наполеоном, когда его выбросило с лошади в разлившийся Дунай; и, наконец, на поле Эсслинга под его началом был Бессьер, человек, который дюжину лет назад помешал его помолвке с Каролиной Бонапарт, сплетничая Наполеону.
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Евгений выиграл битву. — Остатки армии эрцгерцога Иоанна вместе с венгерским ополчением, всего 31 000 человек, удерживают укрепленный лагерь и берега Рааба. Евгений разбивает их с потерей 6000 человек, из которых 3700 были пленными. Наполеон в ознаменование годовщины Маренго (и Фридланда) называет ее маленькой внучкой Маренго.
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Занавес последнего акта войны был поднят в двадцать четвертом бюллетене. «Наконец, для французской армии больше не существует Дуная; генерал граф Бертран завершил работы, которые вызывают удивление и внушают восхищение. На протяжении 800 ярдов через самую быструю реку в мире он за две недели построил мост из шестнадцати арок, где могут проехать в ряд три экипажа».

Ваграм, по мнению Пеле, является шедевром тактических сражений, в то время как пятидневная кампания (от Танна до Регенсбурга) была одним длинным стратегическим сражением. Тем не менее, что касается Ваграма, если бы эрцгерцог Иоанн со своими 40 000 человек появился, как эрцгерцог имел больше оснований ожидать, чем Веллингтон ожидал Блюхера, Ватерлоо могло бы произойти на шесть лет раньше.

Лассаль был главным любимцем Наполеона за его верный глаз и активную осаду. Его захват Штеттина с двумя полками гусар был особенно примечателен. Подобно Ланну, у него было сильное предчувствие своей смерти. Марбо рассказывает историю о том, как Наполеон дал ему 200 000 франков, чтобы он женился. Неделю спустя Император спросил: «Когда свадьба?» «Как только у меня будут деньги на обстановку, сир». «Как, я же дал вам 200 000 франков на обстановку на прошлой неделе! Что вы с ними сделали?» «Половиной оплатил долги, а другую половину проиграл в карты». Такое признание погубило бы любого другого генерала. Император рассмеялся и, лишь дернув Лассаля за усы, приказал Дюроку дать ему еще 200 000.

Я загорел, и, как он пишет Камбасересу в тот же день, измотан, проведя в седле шестьдесят из предыдущих семидесяти двух часов.
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Волькерсдорф. — 8 июля он пишет генералу Кларку: «У меня штаб-квартира, недавно занятая трусливым Францем II, который довольствовался тем, что наблюдал за всем происходящим с вершины башни в десяти милях от места битвы». В этот день он также продиктовал свой двадцать пятый бюллетень, последняя часть которого так искусно использована в последней сцене V акта в «Орленке». Здесь можно процитировать лишь одно заключительное предложение: «Таков рассказ о битве при Ваграме, решающей и вечно славной битве, где три-четыреста тысяч человек, двенадцать-пятнадцать сотен орудий сражались за большие ставки на поле битвы, изученном, обдуманном и укрепленном врагом в течение многих месяцев».

Избыток желчи. — Его обычный источник облегчения после дополнительной работы или беспокойства. В данном случае — и того, и другого. Бернадот вел себя при Ваграме так плохо, что Наполеон отправил его в Париж со строгим выговором: «Такой неумеха, как вы, мне не нужен». Но, как обычно, его гнев против старого товарища был недолгим, и он дает генералу Кларку разрешение отправить Бернадота командовать в Антверпен против англичан.
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Мои дела идут согласно моим желаниям. — В Австрии, возможно, но не в других местах. Пруссия бурлила от заговоров, Россия — от плохо скрываемой ненависти, англичане только что высадились в Бельгии, а Уэлсли только что выиграл Талаверу. Сульт, по-видимому, больше не заслуживал доверия, Бернадот — самодовольный хвастун, которого пришлось публично осадить (см. Приказ по армии от 5 августа, № 15 614). Кларк и Камбасерес настолько медлительны, что Наполеон пишет им (10 августа) «не позволять англичанам прийти и застать вас в постели». Фуше проявляет больше энергии, чем все остальные вместе взятые, созывает Национальную гвардию и отправляет ее навстречу северному вторжению. Министр внутренних дел М. Крете только что скончался, и Император мудро поставил на его место на время Фуше, самого компетентного из имеющихся людей.
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21 августа. — Список праздничных наград (15 августа) был довольно длинным: Бертье стал князем Ваграмским, Массена — Эсслингским, Даву — Экмюльским. Маршалы Удино и Макдональд, генералы Кларк, Ренье, Годен и Шампаньи, а также М. Маре стали герцогами. Мармон уже, говорит Савари, был доведен до исступления радостью обладания жезлом.
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Комедианты. — Наполеон находил отдых более по своему сердцу в беседах с учеными Германии, включая великого механика Мельцеля, с чьим автоматом-шахматистом он сыграл партию. Констан дает ярко окрашенную картину продолжения: «Автомат сидел перед шахматной доской, и Император, заняв стул напротив фигуры, сказал смеясь: "Ну, мой друг, сыграем партию". Автомат, поклонившись, сделал знаки Императору начинать. После двух или трех ходов Император сделал неправильный ход нарочно; автомат поклонился и вернул фигуру на доску. Его Величество снова сжульничал, когда автомат снова поклонился, но на этот раз забрал пешку. "Совершенно верно", — сказал Его Величество, когда он быстро сжульничал в третий раз. Автомат тогда покачал головой и одним взмахом руки смахнул все шахматы».

Женщины... не будучи представленными. — Одна женщина, однако, любовница лорда Пэджета, была вполне готова быть представленной в поздний час и убить его в то же время — по крайней мере, так говорит Констан.

№ 19.

Все это очень подозрительно. — По совершенно естественным причинам жена Цезаря была теперь вне подозрений, но сам Цезарь — нет. Мадам Валевская была более месяца в Шёнбрунне, и 4 мая 1810 года у Наполеона родился второй сын, который пятьдесят лет спустя помогал редактировать «Переписку» своего отца.

№ 20.

Кремс. — Он покинул это место, чтобы провести смотр корпуса Даву на поле Аустерлица. Впоследствии все генералы обедали с ним, и Император сказал: «Это второй раз, когда я прихожу на поле Аустерлица; приду ли я сюда в третий раз?» «Сир, — ответил один, — из того, что мы видим каждый день, никто не осмелится поспорить, что вы не придете!» Именно эта подавленная ненависть, вероятно, заставила Императора разрушить укрепления Вены, поступок, который усилил ненависть венцев больше, чем его разрешение бедным людям брать дрова на зиму в императорских лесах смягчило их.

Мое здоровье никогда не было лучше. — Причина этого замечания находится в его письме к Камбасересу от той же даты: «В Париже распространили слух, что я болен, не знаю почему; я никогда не чувствовал себя лучше». Причиной слуха было то, что Корвизара вызвали в Вену, так как среди войск была вспышка дизентерии. Это держалось в глубоком секрете от Франции, и Наполеон даже позволил Жозефине думать, что Корвизар лечил его (см. письмо 22).



№ 23.

14 октября. — Двумя днями ранее Штапс, молодой член Тугендбунда и поклонник Жанны д'Арк, пытался убить Наполеона на параде кухонным ножом. Письмо Императора к Фуше от 12 октября дает наиболее краткий отчет:—

«Юноша семнадцати лет, сын лютеранского пастора из Эрфурта, пытался подойти ко мне сегодня на параде. Он был арестован офицерами, и так как волнение маленького человека было замечено, возникло подозрение; его обыскали и нашли при нем кинжал. Я велел привести его к себе, и маленький негодяй, который показался мне довольно хорошо образованным, сказал мне, что хотел убить меня, чтобы избавить Австрию от присутствия французов. Я не мог различить в нем ни религиозного, ни политического фанатизма. Он, казалось, не знал точно, кто или что такое Брут. Лихорадка возбуждения, в которой он находился, помешала нам узнать больше. Его допросят, когда он остынет и поголодает. Возможно, из этого ничего не выйдет. Он предстанет перед военным судом.

«Я хотел сообщить вам об этом обстоятельстве, чтобы оно не было представлено более важным, чем кажется. Надеюсь, оно не просочится; если это произойдет, нам придется представить этого парня как сумасшедшего. Если об этом вообще не будут говорить, оставьте это при себе. Все дело не вызвало никакого беспокойства на параде; я сам ничего не видел».

«P.S. — Повторяю еще раз, и вы ясно понимаете, что никакого обсуждения этого случая быть не должно».

Граф Рапп спас жизнь Императора в этом случае, и он, Савари и Констан — все дают подробные отчеты. Их повествования являются замечательным наглядным уроком небрежности среднего современного наблюдателя при записи дат. Савари дает расплывчато конец сентября, Констан — 13 октября, а граф Рапп — 23 октября. В данном случае дата этого в остальном тривиального инцидента важна, ибо небрежные историки утверждают, что он повлиял на Наполеона при заключении мира. В любом случае потребовалось бы двадцать таких случаев, чтобы повлиять на Наполеона хоть на йоту, а в данном случае его письмо от 10 октября российскому Императору доказывает, что мир был уже улажен — все, кроме подписания.



№ 24.

Штутгарт. — Генерал Рапп описывает это путешествие следующим образом: «Мир был ратифицирован. Мы покинули Нимфенбург и прибыли в Штутгарт. Наполеон был принят с великолепием и был размещен во дворце вместе со своей свитой. Король разбивал просторный сад, и люди, приговоренные к каторге, были заняты на работах в нем. Император спросил короля, кто эти люди, работающие в цепях; он ответил, что это по большей части мятежники, захваченные в его новых владениях. Мы выехали на следующий день. По пути Наполеон упомянул о несчастных беднягах, которых он видел в Штутгарте. "Король Вюртембергский, — сказал он, — очень суровый человек; но он очень верен. Из всех суверенов Европы он обладает наибольшей долей понимания".

«Мы остановились на час в Раштатте, куда принцесса Баденская и принцесса Стефания прибыли с целью засвидетельствовать свое почтение Императору. Великий герцог и герцогиня сопровождали его до Страсбурга. По прибытии в этот город он получил депеши, которые снова вызвали его недовольство предместьем Сен-Жермен. Мы направились в Фонтенбло; никаких приготовлений к приему Императора сделано не было; не было даже караула на посту».

Это было 26 октября, в 10 часов утра. Меневаль утверждает, что последующее плохое настроение Наполеона было притворным. В любом случае встреча — тот момент, которого так нетерпеливо ждали, — была очень плохим quart d'heure для Жозефины, несомненно, усугубленным отчетом Фуше о плохом поведении дам из Сен-Жермена.

СЕРИЯ M

№ 1.

Согласно «Переписке Наполеона I», № 16 058, датой этого письма является 17 декабря. Кажется, однако, возможным, что это письмо, написанное сразу после его прибытия в Трианон, о котором упоминает Меневаль, который, по сути, был ответственен за него. Тьер, работая с неопубликованными мемуарами Гортензии и Камбасереса, дает очень интересный отчет о семейном совете, состоявшемся в 9 часов вечера в пятницу, 15 декабря, в Тюильри. Констан также описывает сцену, но отдает должное Императрице за то, что она проявила наибольшее самообладание среди тех, кого это касалось в первую очередь. На следующий день, в 11 часов утра, граф Ласепед представил резолюции семейного совета Сенатус-консультам. «Именно сегодня, как никогда прежде, Император доказал, что желает царствовать лишь для того, чтобы служить своим подданным, и что Императрица заслужила, чтобы потомство связало ее имя с именем Наполеона». Он отметил, что тринадцать предшественников Наполеона расторгли узы брака, чтобы лучше исполнять узы суверена, и что среди них были самые почитаемые и любимые французские монархи — Карл Великий, Филипп Август, Людовик XII и Генри IV. Эта речь и Декреты (принятые 76 голосами против 7) находятся в «Мониторе» от 17 декабря, который Наполеон считает достаточно аутентичным, чтобы отправить своему брату Жозефу как полный отчет о том, что произошло, и без дальнейших комментариев с его стороны, кроме того, что это был шаг, который он счел своим долгом предпринять. Декреты Комитета Сената были: «(1) Брак, заключенный между Императором Наполеоном и Императрицей Жозефиной, расторгнут. (2) Императрица Жозефина сохранит титулы и ранг коронованной Императрицы-Королевы. (3) Ее вдовья часть установлена в размере ежегодного дохода в 80 000 фунтов стерлингов из государственной казны. (4) Любое положение, которое может быть принято Императором в пользу Императрицы Жозефины из средств Гражданского листа, будет обязательным для его преемников». Они добавили отдельные обращения к Императору и Императрице, и обращение к последней кажется достойным цитирования: «Ваше Императорское и Королевское Величество собирается принести Франции величайшую из жертв; история сохранит память о ней навсегда. Августейшая супруга величайшего из монархов не может быть соединена с его бессмертной славой более героической преданностью. Долго, Мадам, французский народ почитал ваши добродетели; он дорожит той любовью и добротой, которые вдохновляют каждое ваше слово, как они направляют каждое ваше действие; он будет восхищаться вашей возвышенной преданностью; он будет вечно воздавать вашему Величеству, Императрице и Королеве, дань благодарности, уважения и любви».

Из письма Евгения к своей жене, процитированного Обена, следует, что он вместе с матерью прибыл в Мальмезон в субботу вечером, 16 декабря, и что весь следующий день не переставал идти дождь, что добавило общей подавленности, несмотря на или из-за плохих каламбуров Евгения. Вечером 16-го Наполеон был в Трианоне, писал письма, и мы не можем думать, что если бы Император был в Мальмезоне в воскресенье, Евгений включил бы это без комментариев в «несколько визитов», которые они получили. Император, как мы видим из следующего письма, нанес Жозефине визит в понедельник.

№ 2.

Дата этого письма — вторник, 19 декабря, в то время как № 3 — среда, 20-е.

Савари, всегда непопулярный среди придворных дам, теперь не имеет ничего, кроме добрых слов для Жозефины. «Она покинула Двор, но Двор не покинул ее; он всегда любил ее, ибо никто никогда не был так добр... Она никогда никому не причинила вреда во времена своей власти; она защищала даже своих врагов» — таких как Фуше в этот момент и Люсьен ранее. «Во время ее пребывания в Мальмезоне большая дорога из Парижа к этому замку была лишь одной длинной процессией, несмотря на плохую погоду; каждый считал своим долгом представляться по крайней мере раз в неделю».

Позже Мария-Луиза стала ревновать к этому, и бедной Жозефине пришлось уехать в замок Наварра, а в конце концов и покинуть Францию.

Королева Неаполитанская. — По какой-то причине Наполеон не хотел видеть эту сестру в Париже этой зимой и написал ей об этом из Шёнбрунна 15 октября. «Если бы вы не были так далеко, а сезон так продвинут, я бы попросил Мюрата провести два месяца в Париже. Но вы не можете быть там до декабря, который является ужасным сезоном, особенно для неаполитанки». Но сестра Каролина, «с головой Кромвеля на плечах красивой женщины», была не из легких в управлении; и ее муж в результате должен был нести всю тяжесть недовольства Императора. Финансы Мюрата были в беспорядке, и Наполеон написал Шампаньи 30 декабря, чтобы тот прямо сказал Мюрату, что если заемные деньги не будут возвращены Франции, они будут взяты силой.

Охота. — Под проливным дождем, в лесу Сен-Жермен.

№ 4.

Четверг, 21 декабря — дата.

Погода очень сырая. — Делает Мальмезон таким же нездоровым, как оправдывало само его название, и делает более трудной задачу, которую мадам де Ремюза поставила перед собой — дать Жозефине отдохнуть умственно, утомляя ее физически. Эта типичная подхалимка — Чрезвычайный подслушиватель Наполеона — прибыла в Мальмезон 18 декабря. Она пишет в пятницу (22 декабря), умоляя мужа посоветовать Императору смягчить тон своих писем, особенно этого (четверг, 21 декабря), которое ужасно расстроило Жозефину. Поистине, более безобидного письма никогда не было написано. Но это Ремюза во всей красе; она живет в хронической атмосфере подозрения, что все ее письма читаются Императором, и поэтому, подобно детским стишкам Стивенсона, они всегда написаны с «одним глазом на взрослого» — на взрослого par excellence Франции и века. Вскрытие писем правительством было, несомненно, изъяном, который, однако, Наполеон пытался нейтрализовать, доверив почтовое отделение родственнику своей жены, Лавалетту, человеку, чье всегда доброе сердце не давало этому необходимому шпионажу выродиться в ненужное вмешательство в права личности.

№ 5.

Дата, вероятно, воскресенье, 24 декабря.

Король Баварии. — Евгений Богарне отправился в Мо, чтобы встретить своего тестя, который отбросил «собачий нрав», проявлявшийся у него с 16-го числа.

№ 6.

Жозефина по особому приглашению отправилась обедать в Малый Трианон с Наполеоном в день Рождества, и мадам д'Аврильон пишет, что она провела там очень счастливый день. «По возвращении она рассказала мне, как любезен был с ней Император, что он удерживал ее весь вечер, говоря ей самые ласковые слова». Обена утверждает: «Трапеза прошла в молчании и унынии», но не указывает источник своих сведений. Более того, Евгений Богарне подтверждает слова мадам д'Аврильон в письме к своей жене от 26 декабря: «Моя дорогая Августа, Император приезжал в воскресенье навестить Императрицу. Вчера она ездила в Трианон повидаться с ним и осталась на обед. Император был очень добр и любезен с ней, и она, казалось, чувствовала себя гораздо лучше. Все указывает на то, что Императрица более счастлива в своем новом положении, как и мы». В этот день Рождества Наполеон в последний раз обедал с Жозефиной.

№ 7.

Тюильри. — Его возвращение из Трианона в эту, его официальную резиденцию, сделало развод более очевидным для всех.

№ 8.

Пустующий дом в Париже. — Это похоже на намек для Жозефины. Она желает приехать в Париж, в Елисейский дворец, и попытаться проявить немного собственной дипломатии в пользу австрийского брака, и тайно посылает к мадам де Меттерних, чей муж отсутствовал. Евгений Богарне более официально обращается к послу, князю Шварценбергу. Жозефина, подобно Талейрану, желала исцелить раскол с Римом посредством австрийского союза; в то время как Камбасерес, предвидя войну с державой, не связанной брачными узами, предпочел бы русский брак.

№ 9.

Четверг, 4 января.

Гортензия Богарне. — Луи пытался добиться развода. Камбасересу было приказано 22 декабря созвать семейный совет («Новые письма Наполеона I», № 234); но в желании короля было отказано (устно, как пишет Луи в своих «Исторических документах Голландии»), после чего он отказался дать согласие на развод Жозефины, но был вынужден уступить и присутствовал на том, что он называет прощальным праздником, устроенным городом Парижем для Императрицы Жозефины 1 января. Церковный развод был провозглашен 12 января.

№ 10.

5 января. На следующий день он должным образом посещает Жозефину.

№ 11.

Дата — 7 января.

Какими прелестями обладает ваше общество. — Ее репертуар светских бесед и сплетен. В ее лице он также потерял свою «Повестку дня», свой «Парижский журнал». Тем не менее визиты становятся все реже. Это длинное доброе письмо, несомненно, было задумано как особо теплое, ибо два дня спустя духовенство Парижа провозгласило аннулирование ее брака. Это было гораздо хуже, чем постановление Сената в декабре, поскольку для нее это означало, что они с Наполеоном никогда не были по-настоящему женаты. Император, который ненавидел разводы и особенно разведенных женщин, с большим трудом преодолевал барьеры, которые сам же помог воздвигнуть, для чего ему пришлось подчинить себе собственный Сенат, а Папу — своим собственным епископам. Семеро из них разрешили аннулирование брака 1804 года по причине (1) его тайного характера, (2) недостаточности согласия договаривающихся сторон и (3) отсутствия местного приходского священника на церемонии. Последняя причина была чисто технической; но что касается первых двух, справедливо будет признать, что Наполеон, несомненно, и, возможно, единственный раз в жизни, был полностью «прижат к стенке», а именно Папой и Жозефиной. Церемония коронации ждала, и Папа, тайно подстрекаемый Жозефиной, настаивал прежде всего на религиозном браке. Папа пострадал незамедлительно, но другой счет был предъявлен лишь пять лет спустя.

№ 12.

Среда, 12 января.

Король Вестфалии. — Мадам Дюран («Наполеон и Мария-Луиза») пишет, что, будучи вынужденным оставить свою жену (прекрасную и энергичную мисс Патерсон) и ребенка, Жером «поклялся, что никогда не будет иметь никаких отношений с женой, которая была ему таким образом навязана». В течение трех лет он расточал свое внимание почти всем красавицам вестфальского двора. Королева, очевидец этого поведения, переносила его с кротким и терпеливым достоинством; она, казалось, ничего не видела и не слышала; короче говоря, ее поведение было безупречным. Король, тронутый ее добротой, уставший от своих завоеваний и раскаивающийся в своем поведении, только и искал возможности изменить положение вещей. К счастью, представился благоприятный момент. Правое крыло дворца в Касселе, где располагались покои королевы, загорелось; встревоженная криками своих женщин, королева проснулась и вскочила с постели, чтобы быть подхваченной на руки королем и перенесенной в безопасное место. С того времени королевская чета воссоединилась и стала счастливой.

№ 13.

Суббота, 13 января.

Разумно. — Это стало возможным после месяца траура. В первые дни, по словам мадам Ремюза, ее рассудок часто мутился. Но Наполеон сам поощрял двор навещать ее, и дорога в Мальмезон вскоре стала многолюдной. Однако с течением дней жизнь становилась печально однообразной. Чтение приелось Жозефине, как и вист и ежедневное кормление ее золотых фазанов и цесарок. Оставался «Пасьянс»! Играла ли она в «Генерала» или в «Императора», или находила отвлечение в «Демоне»?

№ 14.

Д'Оденар. — Красивый шталмейстер Наполеона, которого мадемуазель д'Аврильон называет «un homme superbe» (великолепный мужчина). Его мать была любимой придворной дамой Жозефины. Мадам Лален, виконтесса д'Оденар, урожденная Пейрак, была одной из представительниц старого режима, разоренных Революцией.

№ 16.

Вторник, 23 января.

21 января был созван Тайный совет, чтобы одобрить Марию-Луизу в качестве их «выбора супруги, которая может дать наследника престолу» (Тьер). Камбасерес, Фуше и Мюрат желали видеть русскую принцессу; Лебрен, кардинал Феш и король Луи — саксонскую; но Талейран, Шампаньи, Маре, Бертье, Фонтан были за Австрию.

№ 17.

Воскресенье, 28 января.

№ 18.

Жозефина услышала, что ее должны выслать из Парижа, и поэтому попросила приехать в Елисейский дворец, чтобы проверить правдивость или ложность этого слуха.

Елисейский дворец. — Сен-Аман приводит следующее интересное резюме: «Построенный графом д'Эврё в 1718 году, он последовательно принадлежал маркизе де Помпадур, финансисту Божону, Крезу восемнадцатого века, и герцогине де Бурбон. Став во время Революции национальной собственностью, он был арендован устроителями публичных развлечений, которые дали ему название Елисейский дворец. В 1803 году он стал собственностью Мюрата, который, став королем Неаполя, уступил его Наполеону в 1808 году. Здесь Наполеон подписал свое второе отречение, здесь проживал Александр I в 1815 году, и здесь внук Жозефины совершил государственный переворот (1851). Когда сенатус-консульт определил доход Жозефины, Наполеон не только передал ей все свои права на Мальмезон, то есть по меньшей мере 90 процентов от общей стоимости, но и Елисейский дворец, его сады и пристройки, вместе с находившейся там мебелью». Последняя резиденция, однако, была предоставлена ей только на время ее жизни.

№ 19.

Дата — 3 февраля.

Елисейский дворец. — После первых приемов это место стало гораздо хуже, чем Мальмезон. Шварценберг, Талейран, принцесса Полина, Бертье, даже ее старый друг Камбасерес дают балы, в то время как Император почти каждый вечер ходит в театр. Кареты проезжают мимо Елисейского дворца, но не останавливаются. «Как будто дворец находится на карантине, с развевающимся желтым флагом».

№ 20.

Загородный дом Бессьера. — М. Массон называет Гриньон, но если только этот дом не назван в честь одноименного замка в Провансе, он, должно быть, ошибается.

№ 21.

Рамбуйе. — Он взял двор с собой и находился там с 19 по 23 февраля, дату этого письма. Находясь там, он был в самом лучшем расположении духа. По возвращении он считает необходимым написать своей будущей жене и ее отцу — и написание разборчивого письма последнему доставляет ему гораздо больше хлопот, чем победа в битве над австрийцами, если только ему не помогает генерал Дунай.

Прощай. — Больная и утомленная, Жозефина возвращается в Мальмезон в пятницу, 9 марта, и даже это место вскоре перестанет быть ее, ибо новая Императрица уже почти в пути. Брак в Вене состоялся 11 марта, с ее дядей Карлом, героем Эсслинга, в качестве доверенного лица Наполеона; 13-го она покидает Вену, а 23-го достигает Страсбурга. 27-го она встречается с Наполеоном в Компьене, проводит с ним три дня в тамошнем замке и прибывает в Сен-Клу 1 апреля, где гражданский брак возобновляется, за чем следует триумфальный въезд в Париж и религиозная церемония 2 апреля. В этот день Жозефина достигает замка Наварра.

СЕРИЯ N

Наварра, на месте старого жилища Роллона, морского конунга, была построена Жанной Французской, королевой Наварры, графиней Эврё. Во время Революции она принадлежала герцогам Бульонским и была конфискована. В феврале 1810 года Наполеон решил приобрести ее, а 10 марта поручил своему государственному секретарю Маре даровать герцогство Наварра, приобретенное по патентным грамотам, Жозефине и ее наследникам мужского пола. Старое квадратное здание, однако, было совершенно непригодно для жилья: ни одно окно не закрывалось, не было ни обоев, ни гобеленов, вся обшивка сгнила, повсюду сквозняки и сырость, и никакого отопительного оборудования. Какое утешение знать о его прекрасном расположении, о его возможностях? Неудивительно, что ее свита, сосланная в такое место, в шестидесяти пяти милях от «столицы столиц», взбунтовалась, и отставки, возглавляемые мадам Ней, стали на время всеобщими. Вист и пикет вскоре приедаются в таком доме и в таком окружении, и даже трик-трак со старым епископом Эврё становится утомительным.

Евгений Богарне, как обычно, приносит с собой солнечный свет и помогает развеять уныние, вызванное праздными сплетнями, привезенными из Парижа — что Жозефина не вернется в Мальмезон и тому подобное.

№ 1.

Это было второе письмо Жозефины, говорит д'Аврильон, на первое ответил устно Евгений Богарне.

В Мальмезон. — Наполеон обещал Жозефине разрешение вернуться в Мальмезон и не хотел отказываться от своих слов: однако его новая жена очень ревновала к Жозефине и была очень задета ее присутствием в Мальмезоне. Наполеону удалось отсутствовать в Париже в течение шести недель после прибытия Жозефины в Мальмезон.

№ 1a.

Оно написано в плохом стиле. — М. Массон, однако, рассыпается в похвалах и добавляет: «Вот, значит, протокол обращения на «ты», восстановленный между ними, несмотря на второй брак, и их переписка, восстановленная на прежних условиях».

№ 2.

Это письмо, по-видимому, было доставлено Евгением Богарне в Париж, а оттуда переслано Императору вместе с письмом от этого принца, в котором он перечисляет предложения и пожелания Жозефины: (1) что она не поедет в Ахен, если Корвизар предложит другие воды; (2) что, остановившись на несколько дней в Мальмезоне, она в июне на три месяца отправится на воды, а затем на юг Франции; посетит Рим, Флоренцию и Неаполь инкогнито, проведет зиму в Милане и вернется в Мальмезон и Наварру весной 1811 года; (3) что в ее отсутствие Наварра должна быть приведена в жилое состояние, на что требуются дополнительные средства; (4) что Жозефина желает, чтобы ее кузены Ташеры вступили в брак: один — с родственницей короля Жозефа, другой — с принцессой Амелией де ла Лейен, племянницей князя-примаса. На это Наполеон отвечает из Компьена 26 апреля, что брак де Лейен с Луи Ташером может состояться, но что он не будет проявлять интереса к другому (Генри) Ташеру, который легкомыслен и дурно воспитан. «Я согласен на все, что делает Императрица, но я не окажу никаких знаков своего расположения человеку, который дурно со мной обращался. Я очень рад, что Императрице нравится Наварра. Я отдаю распоряжения, чтобы ей были выплачены 12 000 фунтов, которые я должен ей за 1810 год, и 12 000 фунтов за 1811 год. Тогда ей останется получить только 80 000 фунтов из государственной казны... Она вольна ехать на любой курорт, какой пожелает, и даже вернуться потом в Париж». Он считает, однако, что она была бы счастливее в новых местах, где они никогда не бывали вместе, как бывали в Ахене. Если, однако, последние — лучшие, она может ехать туда, ибо «чего я желаю превыше всего, так это чтобы она сохраняла спокойствие и не позволяла себе волноваться из-за парижских сплетен». Это письмо во многом успокаивает бедную владелицу Наварры.

№ 2a.

Два письма. — Другое, ныне утраченное, возможно, имеет отношение к картинам, о которых он упоминает в своем письме к Фуше на следующий день. «Правда ли, что публикуются гравюры под названием «Жозефина Богарне, урожденная Ла Пажери»? Если это правда, изымите оттиски, а граверов накажите» («Новые письма», № 253).

№ 3.

Вероятно, написано из Булони около 25-го числа. Его северное турне с Марией-Луизой было очень похоже на то, что состоялось в 1804 году, но его окружение нашло новую невесту очень холодной и черствой по сравнению с Жозефиной. Покинув Париж 29 апреля, Наполеон в своей «Переписке» до июня датирует письма из Лакена (30 апреля); Антверпена (3 мая); Буа-ле-Дюк; Мидделбурга, Гента, Брюгге, Остенде (20 мая); Лилля, Булони, Дьеппа, Гавра, Руана (31 мая). Он везет Императрицу на барже по каналу из Брюсселя в Малин и сам спускается в подземный свод канала Эско-Уаза, между Сен-Кантеном и Камбре. 2 июня он находится в Сен-Клу.

Жозефина меньше чувствовала его странствия, так как с ней был будущий Император, ее любимый внук, маленький Уи-Уи, как она его называла, для которого сырая весенняя погода Голландии была опасна. Она также находилась в Мальмезоне с середины мая по 18 июня. Оригинальное собрание «Писем» (Didot Frères, 1833) правильно адресует письмо Императрице Жозефине в Мальмезон, но «Переписка», опубликованная по приказу Наполеона III, ошибочно указывает: Императрице Жозефине, в замке Наварра (№ 16 537).

Я приеду повидаться с вами. — Он приезжает на два часа 13 июня и ведет себя совершенно любезно. Бедная Жозефина весь вечер после этого вне себя от радости. Встреча двух Императриц, однако, откладывается на неопределенный срок, и у Жозефины теперь не было дальнейших причин откладывать свой отъезд. Оставив своего маленького внука Луи, она путешествует под именем графини д'Арберг, и ее сопровождают мадам д'Оденар и мадемуазель де Мако, которая покинула принцессу Стефанию, чтобы приехать в Наварру. М. Массон отмечает, что мадам де Ремюза нуждается в водах Экса и присоединится к Жозефине (в течение недели) под предлогом службы, чтобы таким образом получить лечение бесплатно. Они едут через Лион и Женеву в Экс-ле-Бен. М. Массон, который недавно провел тщательное и полное исследование этого периода, описывает распорядок дня. «Жозефина, встав с постели, добросовестно принимает ванны и душ, затем, как обычно, снова ложится до завтрака, 11 часов утра, к которому собирается весь маленький двор во «Дворце» — где бы она ни жила, и каким бы убогим ни было жилище, ее обитель всегда носит это название. Впоследствии она и ее дамы занимаются бесконечным рукоделием, пока вслух читается последний роман или пьеса (присланные Барбье из Парижа). И так проходит день до пяти часов, когда они одеваются к обеду в шесть; после обеда — прогулка верхом. В девять часов друзья Императрицы собираются в ее комнате, мадемуазель де Мако поет; в одиннадцать все ложатся спать». Эта программа, однако, варьируется в зависимости от погоды. Вот версия Сен-Амана («Последние годы Императрицы Жозефины», стр. 237): «Немного чтения утром, прогулка (le promenade) после этого, обед в восемь из-за жары, игры после этого и немного музыки; так проходило существование».



№ 4.

8 июля. — 5 июля, проезжая по дороге на Шамбери, Жозефина встретила курьера с письмом от Евгения Богарне, описывающим ужасный пожар на балу у князя Шварценберга, где сгорела принцесса де ла Лейен, мать невесты молодого Ташера. Примечательно, что Император не делает никаких намеков на пожар. Поскольку, однако, это первое письмо с конца мая, другие могли быть потеряны или уничтожены.

Вы видели Евгения Богарне — то есть по пути в Милан, который прибыл в Экс 10 июля. Он только что был сделан наследником Великого герцогства Франкфуртского — явный намек ему и Европе на то, что Италия в конечном итоге будет объединена с Францией под властью династии Наполеона. Это был надир семьи Богарне — Жозефина отвергнута, Гортензия лишена королевского сана и замужества, а ожидания Евгения Богарне развеяны, и все это за несколько коротких месяцев. Евгений Богарне оставил свою жену больной в Женеве, куда Жозефина отправляется навестить ее на следующий день, должным образом сообщая о своем визите Наполеону в письме от 14 июля (см. № 5). Женева всегда была домом для недовольных, поэтому Императрице приходилось быть особенно тактичной, и де Ремюза сообщает: «Она говорит об Императоре как о брате, о новой Императрице как о той, кто даст детей Франции, и если слухи о положении последней верны, я уверена, она будет в восторге от этого».

Эта несчастная дочь едет во Францию — то есть чтобы проживать там, когда она не в Сен-Ле (подаренном ей Наполеоном) или на водах. В данном случае она уже месяц или более находится в Пломбьере. 10 июля Наполеон поручает графине де Бубер привезти Великого герцога Бергского в Париж, «которого он ожидает с нетерпением» (Brotonne, 625).

№ 5.

Поведение короля Голландии обеспокоило меня. — Это было в марте, а к маю кризис стал еще более острым, и терпение Наполеона истощилось. 20 мая он пишет: «Прежде всего будь французом и братом Императора, и тогда ты можешь быть уверен, что находишься на пути истинных интересов Голландии. Для управления государствами необходимы здравый смысл и политика, а не кислая нездоровая желчь». И три дня спустя: «Не пиши мне больше своей обычной чепухи; уже три года это продолжается, и каждое мгновение доказывает ее ложность! Это последнее письмо, которое я когда-либо напишу тебе в своей жизни».

Луи одно время решил начать войну и, вместо того чтобы сдать Амстердам, прорвать дамбы. Император узнает об этом, вызывает своего брата и фактически заключает его под стражу, пока тот не отменяет приказ об обороне Амстердама.

1 июля Луи отрекся от престола и бежал в Теплице в Богемии. Наполеон ужасно огорчен поведением своего брата, который так и не понял, что эффективная Континентальная блокада была последним якорем спасения Наполеона, чтобы принудить Англию к миру.

№ 6.

Умереть в озере — то есть в озере Бурже, окруженном горой Дент-дю-Ша, где шквал чуть не перевернул парусную лодку. Жозефина 26 июля отправилась посетить аббатство Откомб, место погребения принцев Савойских, и буря застала ее на обратном пути.

№ 8.

Париж, эта пятница. — Очень ценная заметка М. Массона («Отвергнутая Жозефина», 198) позволяет нам установить точную дату этого письма. Он говорит: «Это связано с изгнанием мадам де ла Т—— (а именно принцессы Луи де ла Тремуй), которое происходит 28 сентября 1810 года, и это 28 сентября также является пятницей: также стоит вопрос о том, чтобы мадемуазель де Мако стала баронессой» (а эта дама не присоединилась к двору Жозефины до мая 1810 года); «наконец, Б——, упомянутый там, может быть только Барант, префект, чье увольнение (из Женевы) почти совпадает с этим письмом». Можно добавить, что семья Ла Тремуй была одной из старейших во Франции, в родстве с Конде и, следовательно, с Бурбонами. Виной Баранта было попустительство письмам и поведению мадам де Сталь.

№ 9.

Единственные подходящие места... — это либо Милан, либо Наварра. Милан был ее собственным предложением, переданным через Евгения Богарне, но Наполеон два месяца спустя сказал ей, что она может провести зиму во Франции, и, несмотря на сигналы опасности («вдохновленные дипломатией, а не преданностью» от мадам де Ремюза (в ее цветистом и утомительном «донесении», отправленном из Парижа в сентябре и, вероятно, вдохновленном самим Императором), ей удается добраться до Наварры и даже провести первую половину ноября в Мальмезоне. Перед отъездом из Швейцарии Жозефина отказывается рисковать встречей с мадам де Сталь. «В первой же книге, которую она опубликует, она не преминет сообщить о нашем разговоре, и бог знает, сколько вещей она заставит меня сказать, о которых я даже не думала».

№ 10.

Несмотря на заголовок, Жозефина в этот день была в Мальмезоне, и Наполеон пишет Камбасересу: «Мой кузен, Императрица Жозефина не уезжает в Наварру до понедельника или вторника, я хочу, чтобы вы нанесли ей визит. Вы сообщите мне по возвращении, как вы ее нашли» (Brotonne, 721). Истинная причина — ускорить ее отъезд, и она добирается до Наварры 22 ноября (четверг).

Императрица чувствует себя удовлетворительно. — Наполеон пишет об этом ее отцу, Императору Австрии, в тот же день: «Императрица очень здорова... Невозможно, чтобы жена, которой я обязан вам, была более совершенной. Более того, я прошу Ваше Величество быть уверенным, что она и я одинаково привязаны к вам».



СЕРИЯ O

№ 1.

Новый год. — По этому случаю вместо своих обычных подарков (étrennes) она организовала лотерею драгоценностей, о которой мадам Дюкре дает полный отчет. Излишне говорить, что Жозефина устроила все так, чтобы каждый получил подходящий подарок — включая старого епископа (см. следующую заметку).

Больше женщин, чем мужчин. — Епископ Эврё (монсеньор Бурлье) был самым желанным гостем. Он развлекал Жозефину и, несмотря на свои восемьдесят лет, мог играть в трик-трак и хорошо говорить на любую тему. Мадам де Ремюза писала своему мужу о нем: «Мы очень хорошо понимаем друг друга, он и я».

Будьте здоровы. — В Наварре Жозефина избавилась от головных болей и прибавила в весе.

№ 2.

Существует полный отчет о рождении Римского короля в письме Наполеона к Императору Австрии от 20 марта (№ 17 496). Письмо от этой даты к Жозефине отсутствует, но на него ссылается д'Аврильон. Оно начиналось: «Моя дорогая Жозефина, у меня есть сын. Я на вершине счастья».

Евгений Богарне. — Жозефина очень оценила этот намек. «Возможно ли, — сказала она, — чтобы кто-то был добрее Императора и больше стремился смягчить все, что могло бы быть болезненным для меня в настоящий момент, если бы я любила его менее искренне? Это объединение моего сына с его собственным вполне достойно того, кто, когда хочет, является самым обаятельным из всех людей». Она подарила дорогое кольцо пажу, который принес письмо.

Накануне Евгений Богарне прибыл в Наварру, посланный Императором. «Ты едешь повидать свою мать, Евгений; скажи ей, я уверен, что она порадуется больше всех моему счастью. Я бы уже написал ей, если бы не был поглощен удовольствием наблюдать за своим мальчиком. Моменты, которые я вырываю у его стороны, предназначены только для дел неотложной необходимости. Это событие, я выполню самое приятное из них, написав Жозефине».

№ 4.

Написано в ноябре 1811 года.

Толстая, как хорошая нормандская фермерша. — Мадам д'Абрантес, которая видела ее примерно в это время, пишет: «Я заметила, что Жозефина сильно располнела с момента моего отъезда в Испанию. Эта перемена была одновременно и к лучшему, и к худшему. Она придала ее лицу более юный вид; но ее стройная и элегантная фигура, которая была одним из ее главных достоинств, полностью исчезла. У нее теперь была решительная полнота, и ее фигура приобрела тот материнский вид, который мы находим в статуях Агриппины, Корнелии и т. д. Тем не менее она выглядела необычайно хорошо, и на ней было платье, которое ей удивительно шло. Ее здравый вкус в этих вопросах способствовал тому, что она казалась молодой гораздо дольше, чем в противном случае. Лучшим доказательством восхитительного вкуса Жозефины является заметное отсутствие элегантности у Марии-Луизы, хотя обе Императрицы пользовались услугами одних и тех же модисток и портних, и Марии-Луизе выделялась большая сумма на расходы по ее туалету».

Сен-Аман говорит, что 1811 год был для Жозефины счастливым годом по сравнению с теми, что последовали за ним.

СЕРИЯ P

№ 1.

Написано из Кенигсберга (М. Массон в «Отвергнутой Жозефине» говорит Данциг; но 11 июня Наполеон пишет Евгению Богарне: «Я буду в Кенигсберге завтра», где его переписка датируется с этого момента). День или два спустя он пишет гувернантке Римского короля, что надеется вскоре услышать, что пятнадцатимесячный ребенок прорезал свои первые четыре зуба.

№ 2.

Гумбиннен, 20 июня. — Из этого места и этой датой выходит первый бюллетень Великой армии. Он дает резюме причин войны, начиная с конца 1810 года, когда английское влияние снова взяло верх.

29 июля он пишет Гортензии из Витебска, чтобы поздравить ее с выздоровлением старшего сына после болезни. Неделю спустя он пишет своему библиотекарю с просьбой прислать несколько занимательных романов — желательно новых, или старых, которые он не читал, — или хорошие мемуары.

Жозефина тем временем получила разрешение поехать в Италию. Из-за болезни внука она откладывает отъезд до 16 июля. В ужасную погоду она добирается до Милана через Женеву 28 июля и получает великолепный прием. 29-го она пишет Гортензии: «Я нашла три письма от Евгения Богарне, последнее датировано 13-м; его здоровье отличное. Он все еще преследует русских, не имея возможности их догнать. Всеобщее желание, чтобы кампания была короткой. Пусть эта надежда осуществится!» Два дня спустя она объявляет о рождении дочери Евгения Богарне, Амелии, впоследствии Императрицы Бразилии. Ближе к концу августа Жозефина едет в Экс и встречает королеву Испании с ее сестрой Дезире Бернадот, первая «добрая и любезная, как обычно», вторая «очень любезна со мной» — довольно новый опыт. Из Экса она едет в Преньи-ла-Тур, на Женевском озере, и шокирует добрых людей разными способами, говорит М. Массон, особенно инсинуациями против Наполеона; и он добавляет: «если проследить до источника худшие клеветы на мораль Императора, то именно Жозефину там и встречаешь». Она добирается до Мальмезона 24 октября. Вскоре после своего возвращения из Москвы Наполеон наносит ей визит, и примерно в это время она начинает видеть Римского короля, чья мать всегда больше думала о своих ежедневных уроках музыки и рисования, чем о том, делает ли она своего сына счастливым или нет.

1812 год завершился в мраке, но 1813 год сам по себе был ужасно зловещим для такой суеверной женщины, как Жозефина. Тринадцать — всегда несчастливое число, и, более того, цифры 1813 года в сумме дают 13; также год, несущий гибель, начался в пятницу. Все чувствовали, что час приближается. Как сказал Наполеон на острове Святой Елены: «Звезда побледнела; я почувствовал, как вожжи выскальзывают из моих рук, и больше ничего не мог сделать. Только удар молнии мог спасти нас, и с каждым днем, из-за той или иной новой роковой случайности, наши шансы уменьшались. Зловещие замыслы начали проникать в нашу среду; усталость и уныние овладели большинством; мои лейтенанты стали вялыми, неуклюжими, неосторожными и, как следствие, неудачливыми; это были уже не те люди, что в начале Революции, и даже не те, что во времена моей удачи. Главные генералы устали от войны; я слишком перекормил их своим высоким уважением, слишком многими почестями и слишком большим богатством. Они пили из чаши удовольствий и хотели наслаждаться миром любой ценой. Священный огонь погас».

До августа Фортуна снова улыбалась своему любимцу. С призывниками в пехоте и без кавалерии он выиграл битвы при Лютцене, Бауцене и Дрездене; и даже в сентябре Байрон писал, что «если не считать эпилепсии и стихий, он поставил бы на Наполеона против всех». Но предательство и некомпетентность подорвали Империю, и Лейпциг (эта битва гигантов, где 110 000 солдат были убиты и ранены) сделал окончательный успех невозможным. В 1814 году его братья Люсьен и Луи сплотились вокруг него, и Гортензия впервые гордилась своим мужем. Она думает, что если бы он проявил меньше подозрительности, а она меньше гордости, они могли бы быть счастливы в конце концов. «Мой муж — хороший француз... он честный человек». Тем временем Талейран наблюдает, чтобы нанести coup de grâce (удар милосердия). Наполеон бросается в Лотарингию, чтобы собрать свои гарнизоны и отрезать врага от снабжения. Союзники колеблются и собираются последовать за ним, согласно правилам войны. Талейран, единственный человек, который когда-либо мог разгадать Наполеона, посылает им сообщение: «Вы можете сделать все, и вы не смеете ничего; осмельтесь же хоть раз!» Гортензия — единственный мужчина, оставшийся в Париже, и она тщетно пытается удержать Марию-Луизу, чье присутствие побудило бы парижан удерживать союзников на расстоянии. Все тщетно. В отличие от Пруссии или Австрии, которые сражались месяцами, или Испании, которая сражалась годами после того, как их столицы были взяты:—


«Как Ниневия, Карфаген, Вавилон и Рим,

Франция уступает завоевателю, побежденная дома».




После предательства Мармона Наполеон пытается покончить с собой, и, когда он верит, что смерть неизбежна, посылает последнее сообщение Жозефине через Коленкура: «Вы скажете Жозефине, что мои мысли были о ней, прежде чем жизнь покинула меня».

Именно в понедельник, 23 мая, началась болезнь Жозефины после того, как она приняла за обедом короля Пруссии и его сыновей (один из которых впоследствии стал Вильгельмом Великим, первым Императором Германии). Была ли боль в горле, которая убила ее, ангиной или дифтерией, трудно доказать, но последнее кажется более вероятным. Корвизар, который сам был болен и не мог присутствовать, сказал Наполеону, что она умерла от горя и беспокойства. Перед отъездом на Ватерлооскую кампанию Наполеон посетил Мальмезон и там, как напоминает нам лорд Розбери, позволил вырваться своему единственному косвенному упреку Марии-Луизе: «Бедная Жозефина. Ее смерть, известие о которой застало меня врасплох на Эльбе, была одним из самых острых огорчений того рокового 1814 года. У нее были свои недостатки, конечно; но она, по крайней мере, никогда бы не бросила меня».



ПРИЛОЖЕНИЕ (1)

ПРИПИСЫВАЕМОЕ НАПОЛЕОНУ I СТИХОТВОРЕНИЕ.

Собака, кролик и охотник.

Басня. — Сочинена в возрасте 13 лет Наполеоном I.


Цезарь, прославленная легавая,

Но слишком раздутый от своих заслуг,

Держал в своем логове

Несчастного кролика, онемевшего от страха.

«Сдавайся!» — крикнул он ему громовым голосом,

Который заставил дрожать лесные племена вдалеке.

«Я Цезарь, известный своими подвигами,

И чье имя наполняет всю землю».

При этом великом имени, Жанно Кролик,

Рекомендуя Богу свою покаянную душу,

Спрашивает дрожащим голосом:

«Пресветлейший пес,

Если я сдамся, какова будет моя судьба?»

«Ты умрешь». «Я умру!» — сказала невинная тварь.

«А если я убегу?» «Твоя смерть неизбежна».

«Что!» — повторило животное, питающееся тимьяном,

«С обеих сторон я должен потерять жизнь!

Пусть ваша августейшая светлость

Соблаговолит простить меня, раз уж мне суждено умереть,

Если я осмелюсь попытаться бежать».

Он сказал и бежал, как герой кроличьей норы.

Катон осудил бы его; я говорю, что он был прав.

Ибо охотник едва видит его,

Как прицеливается, стреляет — и собака падает замертво.

Что сказал бы об этом наш добрый Лафонтен?

Помоги себе сам, и небо поможет тебе.

Я очень одобряю этот метод.






ПРИЛОЖЕНИЕ (2)

ГЕНЕАЛОГИЯ СЕМЬИ БОНАПАРТ

Было опубликовано много более или менее вымышленных генеалогий Бонапартов, некоторые из которых восходят к мифическим временам. Первой достоверной записью, однако, представляется запись о неком Бонапарте из Сарцаны, в Северной Италии, имперском нотариусе, который жил к концу тринадцатого века и от которого как корсиканские, так и тревизские или флорентийские Бонапарты ведут свое происхождение. От него по прямой линии происходил Франсуа де Сарцана, который был отправлен на Корсику в 1509 году сражаться за Генуэзскую республику. Его сын Габриэль, продав свое наследство в Италии, поселился в Аяччо, где носил почетный титул Мессира и где, овдовев, принял тонзуру и умер каноником собора.

От него непрерывная линия Бонапартов, каждый из которых в свою очередь избирался на достоинство старейшины Аяччо, приводит нас к Шарлю Бонапарту Наполеону, отцу Императора.

ПРИЛОЖЕНИЕ (3)

ПРИПИСЫВАЕМЫЕ НАПОЛЕОНУ ПИСЬМА К ЖОЗЕФИНЕ. ВЗЯТЫ ИЗ МЕМУАРОВ МАДАМ ДЮКРЕ.

Автор спросил совета у господина Фредерика Массона по поводу этих писем, на что сразу же получил вежливый ответ: «Il faut absolument rejeter les Lettres publiées par Regnault Varin и воспроизведенные Жоржеттой Дюкре; pas une n'est authentique» (Необходимо абсолютно отвергнуть письма, опубликованные Реньо Вареном и воспроизведенные Жоржеттой Дюкре; ни одно из них не является подлинным). Никто, кто много читал переписку Наполеона, не может на самом деле поверить ни на мгновение в их подлинность. Они интересны, однако, как показывающие тот род материала, который формировал заблуждения наших дедов об отношениях Наполеона и Жозефины. Мадам Дюкре время от времени играла и пела для Жозефины после развода. Ее отец был племянником мадам де Жанлис. Мадам Дюкре вышла замуж за музыкального композитора, М. Бокса, тогдашнего знаменитого автора «Dansomanie» и «Noces de Gamache». Впоследствии он бросил ее, и, поскольку ее голос полностью пропал, она была вынуждена писать свои мемуары, чтобы зарабатывать этим на пропитание. Об этих мемуарах М. Массон сказал, что «посреди апокрифических документов, неоспоримых анекдотов, невозможных ситуаций все же можно найти некоторые личные наблюдения из первых рук».

№ 1.—1796.

От генерала Бонапарта к его жене.

Мой первый лавр, любовь моя, должен быть для моей страны; мой второй будет для тебя. Побеждая Альвинчи, я думал о Франции; победив его, я думал о тебе. Твой сын вручит тебе знамя, которое он получил от полковника Морбаха, которого он взял в плен собственными руками. Наш Евгений Богарне, видишь ли, достоин своего отца; и я надеюсь, ты не считаешь меня недостойным преемником великого и несчастного генерала, под началом которого я гордился бы учиться побеждать. Обнимаю тебя.

Бонапарт.

№ 2.—1804.

Генералу Бонапарту.

Я перечитала твое письмо, дорогой, возможно, в десятый раз, и должна признаться, что изумление, которое оно вызвало у меня, уступило место лишь чувствам сожаления и тревоги. Ты хочешь воздвигнуть трон Франции, и это не для того, чтобы посадить на него тех, кого свергла Революция, а чтобы самому взойти на него. Ты говоришь, как предприимчив, как грандиозен и, прежде всего, полезен этот замысел; но я бы сказала, сколько препятствий противостоит его исполнению, каких жертв потребует его осуществление, и когда он будет реализован, какими неисчислимыми будут его результаты? Но допустим, что твоя цель уже достигнута, остановишься ли ты на основании новой империи? Это новое творение, будучи встреченным враждебно соседними государствами, разожжет с ними войну и, возможно, повлечет за собой их гибель. Их соседи, в свою очередь, не будут смотреть на это без тревоги или без стремления удовлетворить свою месть, пресекая его. А дома, сколько зависти и недовольства возникнет; сколько заговоров придется подавить, сколько заговорщиков наказать! Короли будут презирать тебя как выскочку, подданные будут ненавидеть тебя как узурпатора, а равные тебе будут клеймить тебя как тирана. Никто не поймет необходимости твоего возвышения; все припишут его честолюбию или гордыне. У тебя не будет недостатка в рабах, которые будут пресмыкаться перед твоей властью, пока, поддержанные какой-нибудь более грозной силой, они не восстанут, чтобы противостоять тебе; счастлив будет тот, если яд или кинжал!... Но как может жена, друг останавливаться на этих ужасных предчувствиях!

Это возвращает мои мысли к самой себе, о которой я должна была бы заботиться мало, если бы речь шла только о моих личных интересах. Но не внушит ли вам трон желание заключить новые союзы? Не станете ли вы искать поддержки своей власти в новых родственных связях? Увы! Какими бы ни были эти связи, заменят ли они те, что были изначально скреплены взаимным соответствием и которые любовь обещала увековечить? Мои мысли задерживаются на картине, которую страх — могу ли я сказать любовь? — рисует в будущем. Ваш честолюбивый замысел вызвал мою тревогу; утешьте меня заверением в вашей умеренности.

№ 3. — Декабрь 1809 г.

Императору.

Мои предчувствия сбылись! Вы только что произнесли слово, которое разлучает нас навсегда; остальное — не более чем формальность. Таков, значит, результат, я не скажу стольких жертв (они были легки для меня, поскольку имели целью вас), но безграничной дружбы с моей стороны и самых торжественных клятв с вашей! Для меня было бы утешением, если бы государственные интересы, на которые вы ссылаетесь как на мотив, оправдали мою жертву, оправдав ваше поведение! Но то соображение общественного блага, которое вы выдвигаете как причину, чтобы оставить меня, — лишь предлог с вашей стороны. Ваше ошибочное честолюбие всегда было и будет путеводителем всех ваших действий, путеводителем, который привел вас к завоеваниям и к принятию короны, а теперь толкает к бедствиям и к краю пропасти.

Вы говорите о необходимости заключить союз, дать наследника вашей Империи, основать династию! Но с кем вы собираетесь заключить союз? С естественным врагом Франции, этим коварным домом Австрии, чья ненависть к нашей стране берет начало в ее врожденных чувствах, в ее системе, в законах необходимости. Неужели вы полагаете, что эта ненависть, доказательства которой она нам давала в изобилии, особенно в последние пятьдесят лет, не была перенесена ею с королевства Франция на Французскую империю? Что дети Марии-Терезии, этой искусной государыни, купившей у мадам де Помпадур роковой договор 1756 года, о котором вы никогда не упоминаете без содрогания; неужели вы воображаете, повторяю, что ее потомство, унаследовав ее власть, не унаследовало также и ее дух? Я лишь повторяю то, что вы так часто говорили мне; но в то время ваше честолюбие удовлетворялось тем, что вы унижали державу, которую теперь находите удобным вернуть к ее прежнему рангу. Поверьте мне, пока вы будете властвовать над Европой, эта держава будет покорна вам; но остерегайтесь превратностей судьбы.

Что касается необходимости наследника, я должна высказаться, рискуя показаться матерью, предвзятой в пользу своего сына; должна ли я, в самом деле, молчать, когда думаю об интересах того, кто является моей единственной радостью и на кого одного вы возлагали все свои надежды? Значит, то усыновление от 12 января 1806 года было еще одной политической ложью! Тем не менее таланты, добродетели моего Евгения Богарне — не иллюзия. Как часто вы восхваляли его! Я могу сказать больше; вы сочли правильным вознаградить его дарованием трона и неоднократно говорили, что он заслуживает больших милостей. Что ж! Франция часто вторила этим похвалам; но теперь вы равнодушны к желаниям Франции.

Я ничего не говорю вам сейчас о той особе, которой суждено сменить меня, и вы не ожидаете, что я сделаю какой-либо намек на этот предмет. Вы могли бы заподозрить чувства, продиктовавшие мои слова; тем не менее вы никогда не сможете усомниться в искренности моих пожеланий вашего счастья; пусть оно хотя бы послужит мне некоторым утешением в моих страданиях. Поистине велико будет это счастье, если оно когда-нибудь окажется соразмерным им!

№ 4.

Часть письма, предположительно датированного Бриенном, 1814 г.

«...Вновь посещая это место, где я провел дни своей юности, и противопоставляя мирное состояние, которым я тогда наслаждался, состоянию ужаса и смятения, жертвой которого является теперь мой разум, я часто обращался к самому себе с такими словами: "Я искал смерти в бесчисленных сражениях; я больше не могу страшиться ее приближения; я бы теперь приветствовал ее как благо... тем не менее я все еще хотел бы увидеть Жозефину еще раз!"»

№ 5.

Императрице Жозефине, в Мальмезон.

Фонтенбло, 16 апреля 1814 г.

Моя дорогая Жозефина, я писал вам 8-го числа сего месяца (это была пятница). Вы, возможно, не получили моего письма; бои все еще продолжались; возможно, оно было остановлено в пути. Сообщение теперь должно быть восстановлено. Мое решение принято; я не сомневаюсь, что эта записка попадет к вам в руки.

Я не повторяю того, что уже сказал вам. Тогда я жаловался на свое положение; теперь я радуюсь ему. Мой разум и внимание освободились от огромного груза; мое падение велико, но, по крайней мере, говорят, что оно приносит пользу.

В своем уединении я намерен заменить меч пером. История моего правления удовлетворит жажду любопытства. До сих пор меня видели только в профиль; теперь я покажу себя миру в полный рост. Какие факты мне предстоит раскрыть! Как много людей оцениваются неверно! Я осыпал милостями бесчисленное множество негодяев; что они сделали для меня в последнее время?

Они все предали меня, все до единого, за исключением превосходного Евгения Богарне, столь достойного вас и меня. Пусть он всегда наслаждается счастьем под властью государя, вполне способного оценить чувства природы и чести!

Прощайте, моя дорогая Жозефина; последуйте моему примеру и будьте покорны судьбе. Никогда не стирайте из своей памяти того, кто никогда не забывал и никогда не забудет вас! Прощайте, Жозефина.

Наполеон.

P.S. Я жду известий от вас, когда прибуду на остров Эльба. Я далеко не в добром здравии.



ПРИМЕЧАНИЯ:


[1] См. ниже, «Наследие Наполеона», стр. xxiv, Введение.

[2] Д-р Джонсон («Gentleman's Magazine», 1760), в защиту Марии Стюарт.

[3] L'Homme («Человек»), так говорили во времена Империи вне военных кругов.

[4] Карлейль.

[5] Нейпир.

[6] Иногда ему, возможно, можно доверять больше, чем ведущему лексикографу, как, например, когда на следующий день после Ваграма он пишет своему военному министру, что coup de Jarnac (удар исподтишка) придет от англичан в Испании. Теперь, когда упомянутый Жарнак был убит в честном бою Ла Шатенье ударом au jarret (под колено), это был неожиданный удар, но, конечно, не, как говорит нам Литтре, manœuvre perfide, déloyale (вероломный, нечестный маневр). Ничто не было слишком нечестным для вероломного Альбиона, но для 30 000 англичан перехитрить трех маршалов и 100 000 французских ветеранов было бы, и стало, неожиданностью, которая произошла при Талавере три недели спустя.

[7] «История масонства» Финделя.

[8] Лорд Розбери.

[9] Этот разносторонний писатель, автор «Оберона», переводчик Лукиана и Шекспира и основатель психологического романа в Германии, был тогда на семьдесят пятом году жизни.

[10] Историк (1755–1809), «Фукидид Швейцарии».

[11] «История Наполеона» Хорна (1841).

[12] Там же.

[13] За исключением двух от Жозефины к Наполеону.

[14] Un millier de baise (тысяча поцелуев) (sic).

[15] Так у Теннанта (t'en offrir un — предложить тебе один): но барон Фейе де Конш, эксперт в наполеоновской графологии, передает это выражение как t'en souffrir un (пострадать ради тебя одним).

[16] Курьер Бонапарта.

[17] Дата этого письма — 29 мая 1800 г. См. Примечания.

[18] J'ai couché aujourd'hui — т. е. несколько часов утреннего сна.

[19] Месяц брюмер — т. е. до 21 ноября.

[20] Графиня де Серан, фрейлина Императрицы.

[21] 6 нивоза, что для 1805 года было 27 декабря (см. «Хронологию истории» Харриса Николаса). У Гайдна, Вудворда, Буйе — везде 26 декабря; у Алисона и в «Biographie Universelle» — 27 декабря; но, как обычно, «Переписка Наполеона I» берется здесь как окончательная инстанция.

[22] Мюрат и Боргезе.

[23] Старшая дочь Евгения Богарне, принцесса Жозефина Максимилиана Августа, родилась 14 марта 1807 г.; вышла замуж за сына Бернадота, принца Оскара, 18 июня 1827 г.

[24] Toute diablesse (сущая чертовка).

[25] Шарль Наполеон, наследный принц Голландии, умер в Гааге 5 мая 1807 г.

[26] Предполагаемая дата.

[27] День его коронации.

[28] Шарль Луи Наполеон, впоследствии Наполеон III.

[29] На улице Лаффит, 17.

[30] В Байонне.

[31] Генерал Лефевр-Денуэтт.

[32] Наполеон Луи, наследный принц Голландии и великий герцог Бергский с 3 марта 1809 г.

[33] Ее два внука, которые вместе с Гортензией Богарне, их матерью, были в Бадене.

[34] Буапрео, принадлежавшее мадемуазель Жюльен.

[35] См. также «Мемуары Жозефины» Мем, стр. 333.

[36] Императрица с Гортензией Богарне обедали в Трианоне.

[37] Генеральный казначей Короны.

[38] Так в «Collection Didot», за которой следует Обена. У Сент-Амана — «ton infortunée fille» (твоя несчастная дочь).

[39] Главная фрейлина Жозефины.

[40] Усреднено по ранним историкам кампаний. Марбо приводит цифры: 155 400 французов и 175 000 союзников. Учитывая выход австрийского и прусского контингентов и 30 000 пленных, он определяет фактические потери французов убитыми к февралю 1813 года в 65 000 человек. Это минимальная оценка.

[41] № 89 «Переписки Наполеона I» Наполеона III, том I, последнее письмо, подписанное «Буонапарте»; после 24 марта мы находим только «Бонапарт».

[42] Вынужденный сдать Геную до того, как произошло Маренго, он клянется австрийскому генералу, что вернется туда через четырнадцать дней, и держит свое слово.

[43] Два дня спустя он, очевидно, чувствует, что это письмо слишком сурово, и пишет: «Все идет хорошо. Грабежи менее заметны. Эта первая жажда армии, лишенной всего, утолена. Бедняг можно извинить; после трех лет томления на вершинах Альп они прибывают в Землю Обетованную и хотят отведать ее».

[44] Бингем, с присущей ему недоброжелательностью, замечает, что Бонапарт, «вопреки приказам Директории, взял на себя смелость подписать перемирие». Эти приказы, датированные 6 марта, предназначались для новичка и уже не были применимы к победителю двух армий, к тому же их уже модифицировала депеша, находившаяся в пути и датированная 25 апреля. Жомини признает мудрость этого выгодного мира, который обеспечил Франции Ниццу и Савойю и дал ей все главные горные перевалы, ведущие в Италию.

[45] Мюрат, говорит Мармон, который ненавидел его, был виновником здесь.

[46] Дж. Х. Роуз в «Eng. Hist. Review», январь 1899 г.

[47] См. эссе Дж. Х. Роуза в «Eng. Hist. Review», январь 1899 г.

[48] С лихорадками, подхваченными на рисовых болотах Ломбардии.

[49] Аква тофаной (ядом), говорит Мармон.

[50] По прибытии в Лондон несколько месяцев спустя госпожа Биллингтон была одновременно ангажирована театрами Друри-Лейн и Ковент-Гарден и в течение следующего года заработала 10 000 фунтов стерлингов от этих двух контрактов.

[51] Она, однако, не была просто любителем и знала, говорит мадемуазель д'Аврильон, названия всех своих растений, семейство, к которому они принадлежали, их родную почву и особые свойства.

[52] «Rueil, le château de Richelieu et la Malmaison», Жакен и Дюсберг, стр. 130; в «Жозефине» Обена, том I.

[53] Люсьен заявляет, что Наполеон сказал своей жене в его присутствии и в присутствии Жозефа: «Подражай Ливии, и ты найдешь во мне Августа». — (Юнг, том II, 206). Люсьен, очевидно, подозревает здесь скрытый зловещий намек, но Наполеон лишь намекает на преемственность, переходящую к первому ребенку их объединенных семей. Люсьен отказался от Гортензии Богарне, но Луи был более податлив к желаниям своего брата. При триумфальном въезде в Мюльберг (ноябрь 1805 г.) Императрица читает на колонне высотой сто футов: «Josephinae, Galliarum Augustae».

[54] Сделан великим ловчим в 1804 году.

[55] Анахронизм; в это время он был Первым консулом.

[56] Эвфемистический способ сказать, что он не мог выучить более длинные. В военное время Наполеону приходилось настаивать на том, чтобы Евгений Богарне держал его письма при себе и постоянно перечитывал их.

[57] Император сам спланировал маршрут и принял проектируемую дорогу за завершенную между Ретелем и Маршем.

[58] Первый месяц республиканского календаря.

[59] Мемуары, том II, 165.

[60] Буйе, «Dictionnaire Universelle» и др.

[61] «Королевой этого двора была прекрасная мадам Тальен. Все, что может вообразить воображение, едва ли приблизится к реальности; красивая на античный манер, она обладала одновременно грацией и достоинством; не будучи наделенной выдающимся умом, она обладала искусством извлекать из него лучшее и завоевывала сердца людей своей великой добротой». — «Мемуары Мармона», том I, стр. 887.

[62] Этот храбрый генерал был смертельно ранен в кавалерийской атаке, которая спасла битву, и друзья Бернадота утверждают, что сообщение так и не было передано — утверждение более правдоподобное, если бы послужной список будущего короля был лучше в других случаях.

[63] Alison says 75,000 allies, 85,000 French, but admits allies had 100 more
cannon.

[64] Ожеро, говорит Меневаль, лишился рассудка во время этой битвы, и его пришлось отправить обратно во Францию.

[65] Сам декрет гласит: «nos enfants et descendants males, legitimes et naturels» (наши дети и потомки мужского пола, законные и естественные).

[66] 11 октября принц Фердинанд написал Наполеону с просьбой о «чести породниться с принцессой его августейшей семьи»; и старшая дочь Люсьена была единственным выбором Наполеона.

[67] Наполеон посетил Мадрид и его Королевский дворец инкогнито и (как и Вену) ночью (Боссе).

[68] С Леженом в одном случае.

[69] Biographie Universelle. Мишо говорит «пони».

[70] Этот эрцгерцог был «международным человеком» в этот момент. Луи Бонапарт говорит об обществе в Сарагосе, целью которого было сделать эрцгерцога Карла королем Испании.

[71] Эти Адельфы или Филадельфы были социалистами или образованными анархистами того дня. Они желали status quo, который был до того, как Наполеон стал верховным правителем. У них были члены в его армии, и кажется вполне вероятным, что Бернадот оказывал им пассивную поддержку. Генерал Уде был их признанным главой, и он умер при подозрительных обстоятельствах после Ваграма. Общество было, в отличие от карбонариев, антикатолическим.

[72] Пеле, том I, 127.

[73] Пеле, том I, 282.

[74] «Весело приглашая свой штаб позавтракать с ним» (Пеле).

[75] Лежен говорит «несколько часов спустя».

[76] Евгения Богарне.

[77] «Какая потеря для Франции и для меня», — стонал Наполеон, покидая своего мертвого друга.

[78] Подчиняясь здесь Сенату, Император готовил розги для своей собственной спины в будущем.

[79] Этот пункт доставляет немало хлопот Ласепеду и Реньо. Они даже не могут найти прецедент, будет ли, если они встретятся, Жозефина или Мария-Луиза иметь преимущество перед другой.

[80] В дополнение к этому Наполеон дает ей 40 000 фунтов стерлингов в год из своей личной казны, но удерживает большую часть этого в течение первых двух лет, чтобы выплатить ее 120 кредиторам. (Интересные подробности см. в книге Массона «Josephine Répudiée»).

[81] Что согласуется с мадам д'Аврильон, которая говорит, что они покинули Тюильри в 2:30. Меневаль говорит, что Наполеон уехал в Трианон несколькими часами позже. Савари ошибочно пишет, что они уехали на следующее утро.

[82] М. Массон, по-видимому, указывает на визит 16 декабря, но не называет свой источник («Josephine Repudiée», 114).

[83] «Переписка Наполеона I», № 15 952.

[84] «Новые письма Наполеона», 1898 г.

[85] Сравнение каноника Эйнгера.

[86] См. барона Лежена для интересного описания шахматной кадрили на балу, данном итальянским министром Марскальки.

[87] По этому случаю барон Лежен видит эрцгерцога Карла и замечает: «В его спокойном лице с серьезным и мягким выражением, или в его простых, скромных, непритязательных манерах не было ничего, что указывало бы на могучего военачальника; но никто, кто встречал его взгляд, не мог усомниться, что он гений».

[88] «Этот мрачный и заброшенный замок», — говорит Сент-Аман, — «единственным достоинством которого была полузабытая память о его исчезнувшем великолепии, был подходящим образом женщины, которая пришла искать там убежища».

[89] Он наделяет мужа 4000 фунтов стерлингов в год и титулом графа Таше.

[90] «Une épouse sans époux, et une reine sans royaume» (жена без мужа и королева без королевства) — Сент-Аман.

[91] Обена.

[92] Мадемуазель д'Аврильон говорит, что во время швейцарского путешествия Жозефина впервые сочла желательным «носить китовый ус в своих корсетах».

[93] Тот же вопрос можно задать относительно смерти Монтеня.

[94] «Memoires et Correspondance de l'Impératrice Joséphine», par J. B. J. Innocert Philadelphe Regnault Varin. Париж, 1820, 8o. Этой книги нет в каталоге Британского музея.

[95] «Josephine Impératrice et Reine», Париж, 1899 г.
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	Napoleons ("the two"), sons of Hortense and Louis, 68, 79, 80, 84, 86, 90, 151, 174

	Napoleon III. (Charles Louis Napoleon, third son of Hortense), 127, 238, 269, 303, 307

	Nassau, Prince of, 270

	Necker, M., 224

	Nelson, Lord, 41, 49

	Nero, Emperor, 236

	Ней, маршал (князь Москворецкий), 20, 52, 53, 57, 64, 65, 69, 83, 88, 90, 173, 187, 188, 189, 192, 231, 239, 255

	 ——,  Madame, 231, 304

	Nicolas, Sir Harris (historian), 74




	O'Donnell (Spanish General), 181

	O'Meara, Dr., 272

	Oscar, Prince (son of Bernadotte), 106

	Ossian, 4, 199

	Oudet, General, 279

	Oudinot, Marshal, Duke of Reggio, 143, 150, 187, 189, 192, 196, 270, 292

	Ouvrard (financier), 248




	Paër, Ferdinando (musical composer), 89, 91, 242

	Paget, Lord, 293

	Palafox y Melzi, Duke of Saragossa, 136

	Palatine, The Archduke (Joseph-Antoine of Hungary), 148

	Palmerston, Lord, 272

	Paoli, General de, 209

	Parma, Grand Duke of, 11, 204

	Pasquier, E. D., Duke, 162, 253, 268, 270, 276, 281

	Paterson, Miss (repudiated wife of Jerome Bonaparte), 301

	Paul, Princess, 70

	Павел I. (См. Россия, царь)

	Полина. (См. Боргезе, принцесса)

	Pavon, 226

	Pelet, General and Baron, 279, 280, 282, 283, 284, 290

	Perceval, Spencer (British Premier), 185

	Perignon, Marshal, 57

	Périgord, Edmond de, 270

	Permon, Madame (mother of Madame D'Abrantès), 230

	Philip Augustus, King of France, 296

	Philippon, General, 185

	Pichegru, General, 57

	Pignatelli, Prince of Strongoli, and Minister of Ferdinand, King of Naples, 21

	Pijon, General, 219

	Pitt, William, 77

	Pius VI., Pope, 14, 37, 41, 43, 195, 206, 210, 211, 218, 222

	Pius VII., Pope, 49, 52, 60, 148, 186, 189, 190, 225, 237, 300, 301

	Pompadour, Madame de, 302, 320

	Poniatowski, Prince, and Marshal of France, 193

	Portugal, Prince Regent of, 125

	 ——  Queen of, 125

	Pradt, Abbé de, 277

	Primate, The Prince, 270

	Prince Regent, 226. (See George IV.)[Note: There's no reference to George IV. in the text.]

	Princess, 121. (See Beauharnais, Auguste)

	Provera (Austrian General), 34, 35

	Prussia, Frederick William II., King of, 38

	— Фридрих Вильгельм III, король, 38, 64, 67, 78, 79, 114, 116, 143, 191, 197, 236, 240, 245, 249, 270, 271, 315

	 ——  Louise, Queen of, 79, 116, 117, 143, 245, 248, 249

	 ——  Prince Louis of, 78

	 ——  Prince William of, 270

	P——, Madame de, 106




	Quesdonowich (Austrian General), 24




	Racine, 241

	Rampon, Colonel, 9, 219

	Raphael, 209

	Rapp, Count, 194, 226, 227, 285, 294, 295

	Raynouard (author), 241

	Redcliffe, Stratford de, 186

	Regnauld, Count (State Secretary of the Imperial Court), 296

	Rémusat, Madame de, 222, 237, 239, 298, 301, 307, 308, 310, 311

	Renard, Madame Château, 6, 8, 10

	Renaudin, Madame de, 216

	Rewbell (member of the Directory), 38

	Reynier, General, 77, 193, 292

	Rheims, Mayoress of, 233

	Richard Cœur de Lion, 284

	Richmond, Madame, 99

	Rivoli, Duc de, 35. (See Massena)

	Ларошфуко. (См. Ларошфуко, мадам де)

	
Roger-Ducos (member of the Directory), 43

	Rollo the Sea King, 304

	Rome, King of (Napoleon II.), "l'Aiglon," 179, 268, 311, 313

	Rosebery, Lord, 234, 276, 315

	Rose, J. H., 214, 215

	Rostopchin, Count and General, 188

	Ruiz, 226

	Россия, Александр I, император, 67, 71, 115, 116, 131, 132, 143, 179, 185, 188, 190, 191, 197, 241, 243, 249, 264, 269, 270, 271, 272, 303

	 ——  Catherine II., Czarina of, 30

	 ——  Paul I., Czar of, 49




	Sacken, General, 195, 196

	Сент-Аман, Имбер де, 4, 172, 199, 212, 221, 223, 243, 245, 251, 256, 257, 267, 269, 302, 304, 307, 308, 312

	Saint Cyr, Gouvion, Marquis and Marshal, 20, 43, 187, 188, 193

	Saint-Hilaire, General, 219

	Saliceti, C., 213

	Sardinia, King of, 205

	Sarrazin, General, 133

	Sauret, General, 24, 213, 215

	Савари (герцог Ровиго), 99, 108, 125, 158, 165, 239, 241, 246, 251, 258, 271, 272, 274, 276, 277, 292, 294, 297

	Saxe-Hildburghausen, Princess of, 238

	Saxony, Elector, then King of, 89, 117, 270

	Saxe-Weimar, Prince of, 270, 271

	 ——  Princess of, 270

	Schérer, General (French), 42, 198

	Schwartzenberg, Marshal, 192, 193, 194, 300, 303, 308

	Scott, Sir Walter, 208, 222, 277

	Sebastiani, General, 272

	Ségur, General Count, 241

	Selim III., 112

	Serbelloni, M., 216

	Serent, Madame de, 70

	Serrurier, Marshal, 25, 57, 215

	Sevigné, Madame de, 260

	Shakespeare, 249

	Sièyes, Abbé and Count (member of the Directory), 42

	Smith, Sir Sydney, 60

	Сульт, маршал, герцог Далматинский, 57, 65, 79, 83, 113, 114, 136, 139, 143, 145, 150, 151, 164, 179, 191, 192, 193, 194, 196, 197, 229, 270, 275, 278, 292

	Spain, Charles II. of, and his Queen, 267

	 ——  Charles IV., King of, 112, 118, 123, 125, 126, 127, 228

	 ——  Queen of (mother of Ferdinand VII.), 118, 126, 127, 268

	 ——  Queen of (wife of Joseph), 313

	Stabs, 294

	Stadion, Count von (Austrian diplomatist), 278

	Staël, Madame de, Holstein, 310

	Stein, Baron Von, 278

	Стефания. (См. Стефания Богарне)

	Stevenson, R. L., 298

	Stuart, Marie, 249

	Suchet, Marshal (Duke of Albufera), 148, 170, 180, 181, 185, 186, 191, 192, 193

	Sullivan, Sir A., 249

	Sussi, 6

	Suwarrow, Marshal, 42, 43

	Sweden, Charles XII., King of, 185

	 ——  Charles XIII., King of, 147

	 ——  Gustavus Adolphus IV., King of, 143, 243




	Талейран-Перигор, принц, 38, 52, 67, 68, 79, 81, 121, 197, 225, 233, 236, 237, 238, 240, 242, 245, 246, 260, 268, 270, 271, 272, 275, 276, 277, 279, 300, 302, 303, 314

	Tallien, "Thermidorian," 7, 237, 247, 254

	 ——  Madame (Princesse de Chimay), 6, 7, 8, 15, 82, 198, 247, 248

	Talma, 270

	Tamerlane, 272

	Tascher, Louis, 98, 114, 137, 171, 256, 305

	 ——  Henri, 305

	Tasso, 245

	Tennant, Charles, 13, 45

	Thiard, M. de, 106, 243, 260

	Thibaut, M., 225

	Thiers, M. (statesman), 265, 273, 275, 296, 302

	
Tolly, Barclay de, 187, 188

	Tolstoi, Count, 274

	Tone, Wolfe, 41

	Tour and Taxis, Princess of, 270, 278

	Toussaint-Louverture, 49, 50, 53

	Treilhard, Count (member of the Directory), 43

	Trémoille, Princess de la, 309, 310

	Trèves, Elector of, 65

	Tschitchagow, Admiral, 188

	Turenne, M. de, 116

	 ——  Marshal, 286

	Tuscany, Grand Duke of, 216

	T——, Madame, 24. (Probably Madame Tallien)

	T——, Madame de la, 175. (See Trémoille)

	T——, 60. (Probably Talleyrand)

	T——, 96. (Probably Tallien)

	T——, de, 106. (See Thiard, M. de)

	T——, 237. (See Tallien)




	Valerian, Emperor, 185

	Vandamme, General, 86, 92, 192

	Van Dyck, 209

	Varin, Regnault, 317

	Vaubois, General, 16, 27, 30, 31, 46, 220

	Verhuell, Admiral, 269

	Veronese, Paul, 209

	Victoire, Marie, 267. (See Marie)

	Victor, Marshal, 35, 136, 143, 150, 219

	Villars, Marshal, 43

	Villeneuve, Admiral, 63

	Vincent, General, 270

	Virgil, 21, 212




	Walewski, Marie, 250, 252, 253, 293

	Washington, George, 43, 223

	Wattier, General, 176

	Веллингтон, Артур Уэлсли, герцог, 128, 145, 150, 174, 176, 180, 185, 186, 187, 188, 192, 193, 196, 197, 278, 290, 291, 292

	Вестфалия, король. (См. Бонапарт, Жером)

	Wieland, C. M., 270

	Wilhelmina, Princess, 236. (See Baden, Princess of)

	William I., Emperor of Germany, 245, 315

	Windham, William (British Secretary at War), 213

	Wittgenstein, General and Count, 187, 188, 192

	Woodward (and Cates), 74

	Wrede, Marshal (Bavarian Marshal), 193

	Wurmser, Marshal, 24, 25, 26, 27, 28, 32,
   35, 38, 213, 214, 215, 216,
   217, 218, 219, 221,
   222, 224

	Wurtemberg, Duke of, 64, 68, 77

	 ——  Electress of, 64, 70, 238

	 ——  King of, 242, 270, 295

	 ——  Prince Royal of, 196

	Würzburg, Grand Duke of, 78, 244

	Xenophon, 205

	Xerxes, 281




	York, Duke of, 43

	 ——   General von, 189, 195




	Zingarelli, N. (musician), 242
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